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ANEXO Nº 1. PLAN DE OBRA 
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3. PLIEGO DE CONDICIONES
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3.1. AMBITO DE APLICACIÓN DEL PLIEGO 

 
El presente Pliego de Condiciones Particulares forma parte del Estudio de 

Seguridad y Salud del Proyecto, y se redacta en cumplimiento del artículo 5.2.b del Real 
Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, sobre disposiciones mínimas de Seguridad y 
Salud en las obras de Construcción. 

 
Se refiere este Pliego, en consecuencia, a partir de la enumeración de las 

normas legales y reglamentarias aplicables a la obra, al establecimiento de las 
prescripciones organizativas y técnicas que resultan exigibles en relación con la 
prevención de riesgos laborales en el curso de la construcción y, en particular, a la 
definición de la organización preventiva que corresponde al contratista y, en su caso, a 
los subcontratistas de la obra y a sus actuaciones preventivas, así como a la definición 
de las prescripciones técnicas que deben cumplir los sistemas y equipos de protección 
que hayan de utilizarse en las obras, formando parte o no de equipos y máquinas de 
trabajo. 

 
Dadas las características de las condiciones a regular, el contenido de este 

Pliego se encuentra sustancialmente complementado con las definiciones efectuadas en 
la Memoria de este Estudio de Seguridad y Salud, en todo lo que se refiere a 
características técnicas preventivas a cumplir por los equipos de trabajo y máquinas, así 
como por los sistemas y equipos de protección personal y colectiva a utilizar, su 
composición, transporte, almacenamiento y reposición, según corresponda. En estas 
circunstancias, el contenido normativo de este Pliego ha de considerarse ampliado con 
las previsiones técnicas de la Memoria, formando ambos documentos un sólo conjunto 
de prescripciones exigibles durante la ejecución de la obra. 

 
Asimismo, el presente Pliego de Condiciones pretende trasladar la 

información y las instrucciones adecuadas en materia de prevención de riesgos laborales 
a los empresarios que desarrollan actividades en la obra, en cumplimiento de la 
disposición adicional primera del R.D. 171/04, de 30 de enero, por el que se desarrolla 
el artículo 24 de la Ley 31/95, así como el R.D.L. 5/2000. 

 

3.2. DISPOSICIONES LEGALES Y OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA 
 
A continuación se relaciona la normativa que es de obligado cumplimiento 

en la obra. 
 
Relaciones laborales 
 

− LEY 12/2001 de 9 de Julio Estatuto de los Trabajadores. 
− REAL DECRETO 1273/2003, de 10 de octubre, por el que se regula la cobertura de 

las contingencias profesionales de los trabajadores incluidos en el Régimen Especial 
de la Seguridad Social de los Trabajadores por Cuenta Propia o Autónomos, y la 
ampliación de la prestación por incapacidad temporal para los trabajadores por 
cuenta propia. 
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− LEY ORGÁNICA 4/2000, de 11 de Enero, sobre derechos y libertades de los 
extranjeros en España y su integración social, modificada por Ley Orgánica 8/2000 
de 22 de diciembre. 

− LEY 14/2000, DE 29 de Diciembre, de medidas fiscales, administrativas y de orden 
social. 

− REAL DECRETO 216/1999, de 5 de Febrero, sobre disposiciones mínimas de 
seguridad y salud en el trabajo en el ámbito de las empresas de trabajo temporal. 

− REAL DECRETO 1561/1995, de 21 de Septiembre, sobre jornadas especiales de 
trabajo. 

− LEY 11/1985 de 2 de Agosto de libertad sindical. 
− O. PRES./140/05 de 2 de Febrero sobre procedimiento de regularización de 

extranjeros en España. RESOL. 8-2-2005, sobre derechos y libertades de extranjeros 
en España. 

− Resolución de 1 de Agosto de 2007 de la Dirección General de Trabajo por la que se 
dispone la inscripción en el registro y publica el IV Convenio Colectivo General del 
Sector de la Construcción para el periodo 2007-2011. 

 
Subcontratación 

 
− LEY 32/2006, de 18 de Octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la 

Construcción. 
− REAL DECRETO 1109/2007, de 24 de Agosto, por el que se desarrolla la Ley 

32/2006, de 18 de Octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la 
Construcción. 

 
Industria 
 

− LEY 21/1992, de 16 de Julio, de Industria y modificaciones posteriores.  
− REAL DECRETO 1801/2003, de 26 de Diciembre, sobre seguridad general de los 

productos. 
 
Actividades 
 

− RECOMENDACIÓN DEL CONSEJO de 18 de Febrero de 2003 relativa a la 
mejora de la protección de la salud y la seguridad en el trabajo de los trabajadores 
autónomos. 

− REAL DECRETO 1627/1997, de 24 de Octubre, por el que se establecen 
disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. (B.O.E. 
25-10-97). 

 
Complementado por:  
 

− RESOLUCIÓN DE 8 DE ABRIL DE 1999, sobre Delegación de Facultades en 
Materia de Seguridad y Salud en las Obras de Construcción, complementa art. 18 
del REAL DECRETO 1627/1997, de 24 de Octubre de 1997, sobre Disposiciones 
Mínimas de Seguridad y Salud en las Obras de Construcción. 
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− REAL DECRETO 604/2006, de 19 de Mayo, por el que se modifican el Real 
Decreto 1627/1997 de 24 de Octubre, por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 

 
Equipos de trabajo. 
 

− REAL DECRETO 1215/1997, de 18 de Julio, por el que se establecen las 
disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores 
de los equipos de trabajo.  

− REAL DECRETO 2177/2004, de 12 de Noviembre, por el que se modifica el Real 
Decreto 1215/1997, de 18 de Julio, por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos 
de trabajo en materia de trabajos temporales en altura. 

 
Máquinas: 
 

− CONVENIO 119 DE LA OIT, relativo a la protección de la maquinaria  
− REAL DECRETO 1435/1992, de 27 de Noviembre, por el que se dictan las 

disposiciones de aplicación de la Directiva del Consejo 89/392/CEE, relativa a la 
aproximación de las legislaciones de los estados miembros sobre máquinas. (Incluye 
la modificación posterior realizada por el R.D. 56/1995)  

− REAL DECRETO 56/1995, de 20 de enero, por el que se modifica el Real Decreto 
1435/1992, de 27 de Noviembre, relativo a las disposiciones de aplicación de la 
Directiva del Consejo 89/392/CEE, sobre máquinas.  

− REAL DECRETO 2291/1985, de 8 de noviembre, por el que se aprueba el 
Reglamento de Aparatos de Elevación y Manipulación (RAEM).  

− REAL DECRETO 837/2003, Aprueba la ITC MIE AEM4, sobre Grúas Móviles 
Autopropulsadas.  

− ORDEN 3984/2005 de 6 de julio, que dicta normas adicionales sobre la regulación 
de carné de operador de grúa móvil autopropulsada. 

 
Pantallas de visualización de datos: 
 

− REAL DECRETO 488/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de 
seguridad y Salud relativas al trabajo con equipos que incluye pantallas de 
visualización. 

 
Equipos de protección individual 
 
Comercialización: 
 

− REAL DECRETO 1407/1992, de 20 de Noviembre, por el que se regulan las 
condiciones para la comercialización y libre circulación intracomunitaria de los 
equipos de protección individual.  

 
Modificaciones al Real Decreto 1407/1992:  
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− CORRECCIÓN DE ERRATAS del Real Decreto 1407/1992, de 20 de Noviembre, 
por el que se regulan las condiciones para la comercialización y libre circulación 
intracomunitaria de los equipos de protección individual  

− ORDEN DE 16 DE MAYO de 1994 por la que se modifica el periodo transitorio 
establecido en el Real Decreto 1407/1992, de 20 de Noviembre, por el que se 
regulan las condiciones para la comercialización y libre circulación intracomunitaria 
de los equipos de protección individual.  

− REAL DECRETO 159/1995, de 3 de Febrero, por el que se modifica el Real 
Decreto 1407/1992, de 20 de Noviembre, por el que se regula las condiciones para 
la comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección 
individual.  

− ORDEN DE 20 DE FEBRERO DE 1997 por la que se modifica el anexo del Real 
Decreto 159/1995, de 3 de Febrero, que modificó a su vez el Real Decreto 
1407/1992, de 20 de Noviembre, relativo a las condiciones para la comercialización 
y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual.  

− RESOLUCIÓN DE 25 DE ABRIL DE 1996, de La Dirección General de Calidad y 
Seguridad Industrial, por la que se publica, a titulo informativo, información 
complementaria establecida por el Real Decreto 1407/1992, de 20 de Noviembre, 
por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre circulación 
intracomunitaria de los equipos de protección individual. 

 
Utilización: 
 

− REAL DECRETO 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de 
seguridad y Salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de 
protección individual. 

 
Ergonomía 
 
Cargas: 
 

− REAL DECRETO 487/1997, de 14 de Abril, sobre disposiciones mínimas de 
seguridad y salud relativas a la manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, 
en particular dorsolumbares, para los trabajadores.  

− CONVENIO 127 DE LA OIT, relativo al peso máximo de la carga que puede ser 
transportada por un trabajador. 

 
Pantallas: 
 

− REAL DECRETO 488/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de 
seguridad y Salud relativas al trabajo con equipos que incluye pantallas de 
visualización. 

 
Formación: 
 

− REAL DECRETO 949/1997, de 20 de Junio, por el que se establece el certificado 
de profesionalidad de la ocupación de prevencionista de riesgos laborales.  
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− REAL DECRETO 797/1995 de 19 de Mayo, por el que se establece directrices 
sobre los certificados de profesionalidad y los correspondientes contenidos mínimos 
de formación profesional ocupacional.  

− REAL DECRETO 1161/2001, de 26 de Octubre, por el que se establece el título de 
Técnico superior en Prevención de Riesgos Profesionales y las correspondientes 
enseñanzas mínimas  

− REAL DECRETO 277/2003, de 7 de Marzo, por el que se establece el currículo del 
ciclo formativo de grado superior correspondiente al título de Técnico Superior en 
Prevención de Riesgos Profesionales 

 
Higiene 
 
Enfermedades profesionales: 
 

− CONVENIO 42 de la OIT, relativo a la indemnización por enfermedades 
profesionales (revisado en 1934).  

− REAL DECRETO 1995/1978, de 12 de Mayo, por el que se aprueba el cuadro de 
enfermedades profesionales en el sistema de la seguridad social.  

 
Junto a las modificaciones posteriores:  
 

− REAL DECRETO 2821/1981, de 27 de Noviembre, por el que se modifica el 
párrafo cuarto, punto tercero, del apartado d) del Real Decreto 1995/1978, de 12 de 
mayo, que aprobó el cuadro de enfermedades profesionales en el sistema de la 
seguridad social.  

− ORDEN MINISTERIAL de 22 de Enero de 1973 sobre partes de enfermedades 
profesionales. 

 
Contaminantes químicos: 
 

− REAL DECRETO 374/2001, de 6 de Abril sobre la protección de la salud y 
seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes 
químicos durante el trabajo. 

− REAL DECRETO 664/1997, de 12 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento 
de Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la Exposición a 
Agente Biológicos durante el trabajo.  

 
Cloruro de vinilo: 
 

− ORDEN DE 9 DE ABRIL de 1986 por el que se aprueba el Reglamento para la 
Prevención de Riesgos y Protección de la Salud por la presencia de cloruro de vinilo 
monómero en el ambiente de trabajo. BOE de 6 de mayo de 1986.  

 
Cancerígenos: 
 

− REAL DECRETO 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores 
contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el 
trabajo.  
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Modificado por:  
 

− REAL DECRETO 1124/2000, de 16 de Junio, por el que se modifica el REAL 
DECRETO 665/1997, de 12 de Mayo, sobre la protección de los trabajadores contra 
los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerigenos durante el trabajo.  

− REAL DECRETO 349/2003, de 21 de marzo, por el que se modifica el Real 
Decreto 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo, y 
por el que se amplía su ámbito de aplicación a los agentes mutágenos.  

− CONVENIO 136 DE LA OIT, relativo a la protección contra los riesgos de 
intoxicación por el benceno. 

 
Contaminantes físicos: 
 
Ruido: 

 
− CONVENIO 148 DE LA OIT, sobre la protección de los trabajadores contra los 

riesgos profesionales debidos a la contaminación del aire, el ruido y las vibraciones 
en el lugar de trabajo.  

− REAL DECRETO 286/2006 de 11 de Marzo, sobre la protección de la salud y de 
los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. 

 
Vibraciones: 

 
− CONVENIO 148 DE LA OIT, sobre la protección de los trabajadores contra los 

riesgos profesionales debidos a la contaminación del aire, el ruido y las vibraciones 
en el lugar de trabajo.  

− REAL DECRETO 1311/2005, de 4 de Noviembre sobre la protección de la salud y 
la seguridad de los trabajadores frete a los riesgos derivados o que puedan derivarse 
de la exposición a vibraciones mecánicas. 

 
Radiaciones no ionizantes: 

 
− REAL DECRETO 1066/2001, de 28 de Septiembre, por el que se aprueba el 

Reglamento que establece condiciones de protección del dominio público 
radioeléctrico, restricciones a las emisiones radioeléctricas y medidas de protección 
sanitaria frente a emisiones radioeléctricas. Incluidas la Correcciones de errores de 
16 y 18 de abril de 2002.  

− ORDEN CTE/23/2002, de 11 de Enero, por la que se establecen condiciones para la 
presentación de determinados estudios y certificaciones por operadores de servicios 
de radiocomunicaciones. 

 
Radiaciones ionizantes: 

 
− REAL DECRETO 53/1992, de 24 de Enero, por el que se aprueba el Reglamento 

sobre Protección Sanitaria contra Radiaciones Ionizantes.  
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− REAL DECRETO 413/1997, de 21 de marzo, sobre protección operacional de los 
trabajadores externos con riesgo de exposición a radiaciones ionizantes por 
intervención en zona controlada.  

− CONVENIO 115 DE LA OIT, relativo a la protección de los trabajadores contra las 
radiaciones ionizantes  

− RESOLUCIÓN DE 16 DE JULIO DE 1997, que constituye el Registro de Empresas 
Externas regulado en el REAL DECRETO 413/1997, de 21 de Marzo de 1997, de 
protección operacional de los trabajadores externos. 

 
Amianto: 

 
− REAL DECRETO 396/2006, de 31 de Marzo, por el que se establecen las 

disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de 
exposición al amianto. 

 
Contaminantes biológicos: 
 

− REAL DECRETO 664/1997, de 12 de Mayo, sobre la protección de los trabajadores 
contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el 
trabajo.  

− ORDEN DE 25 DE MARZO DE 1998 por la que se adapta en función del progreso 
técnico el Real Decreto 664/1997, de 12 de Mayo, sobre la protección de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos 
durante el trabajo.  

 
Otras disposiciones: 
 

− REAL DECRETO 1254/1999, de 16 de Julio, por el que se aprueban las medidas de 
control de los riesgos inherentes a los accidentes graves en los que intervengan 
sustancias peligrosas. 

 
Lugares 
 
General: 

 
− REAL DECRETO 486/1997, de 14 de Abril, por el que se establecen las 

disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. 
 

Electricidad: 
 
− REAL DECRETO 3275/1982, de 12 de Noviembre, sobre Condiciones Técnicas y 

Garantías de Seguridad en Centrales Eléctricas y Centros de Transformación.  
− REAL DECRETO 614/2001, de 8 de Junio, sobre disposiciones mínimas para la 

protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al Riesgo Eléctrico. 
 

Medicina 
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− CONVENIO 42 DE LA OIT, relativo a la indemnización por enfermedades 
profesionales (revisado en 1934).  

− REAL DECRETO 1299/2006, de 10 de Noviembre, por el que se aprueba el cuadro 
de enfermedades profesionales en el sistema de la Seguridad Social y se establecen 
criterios para su notificación y registro. 

 
Mercancías peligrosas 

 
− REAL DECRETO 2115/1998, de 2 de Octubre, sobre transporte de mercancías 

peligrosas por carretera. 
 

Residuos 
 
− REAL DECRETO 833/1988, de 20 de Julio, por el que se aprueba el Reglamento 

para la ejecución de la Ley 20/1986 (DEROGADA POR Ley 10/1998), básica de 
residuos tóxicos y peligrosos  

 
Modificaciones:  
 

− REAL DECRETO 1771/1994, de 5 de Agosto, de adaptación a la Ley 30/1992, de 
26 de Noviembre, de régimen jurídico de las Administraciones Publicas y del 
Procedimiento Administrativo Común, de determinados procedimientos 
administrativos en materia de aguas, costas y medio ambiente  

− REAL DECRETO 952/1997, de 20 de Junio, por el que se modifica el Reglamento 
para la Ejecución de la Ley 20/1986 (DEROGADA POR Ley 10/1998), de 14 de 
Mayo, Básica de Residuos Tóxicos y Peligrosos, aprobado mediante Real Decreto 
833/1988, de 20 de Julio.  

− Directiva 91/689/CEE, del Consejo, de 12 de Diciembre, relativa a los residuos 
peligrosos, disposición que deroga expresamente la Directiva 78/319/CEE.  

− LEY 10/1998, de 21 de Abril, de Residuos.  
− Reglamento 259/93, del Consejo, de 1 de Febrero de 1993, relativo a la vigilancia y 

control de los traslados de residuos en el interior y a la entrada y salida de la 
Comunidad Europea  

− REAL DECRETO 1378/1999,  de 27 de Agosto de 1999, complementa la LEY 
10/1998, de 21 de Abril, estableciendo las Medidas para la Eliminación y Gestión de 
los Policlorobifenilos, Policloroterfenilos y Aparatos que los contengan. 

 
Seguridad 
 

− LEY 31/1995 de 8 de Noviembre de Prevención de Riesgos Laborales.  
− LEY 54/2003 DE 12 de Diciembre, de reforma del marco normativo de la 

prevención de riesgos laborales.   
− REAL DECRETO 171/2004 de 30 de Enero por el que se desarrolla el artículo 24 

de la Ley 31/1995 de 8 de Noviembre de Prevención de Riesgos Laborales, en 
materia de coordinación de actividades empresariales.  

− Orden ministerial de 6 de Mayo de 1988 (BOE de 16-5-1988) sobre requisitos y 
datos de las comunicaciones de apertura previa o reanudación de actividades.  
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−  RESOLUCION 11 de Abril de 2006 sobre el libro de visitas. 
 
Inspección de Trabajo: 
 

− REAL DECRETO 707/2002 de 19 de Julio por el que se aprueba el Reglamento 
sobre el procedimiento administrativo especial de actuación de la Inspección de 
Trabajo y Seguridad Social y para la imposición de medidas correctoras de 
incumplimientos en materia de prevención de riesgos laborales en el ámbito de la 
Administración General del Estado.  

− REAL DECRETO 138/2000 de 4 de Febrero, Reglamento de Organización y 
Funcionamiento de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social.  

− REAL DECRETO 689/2005, de 10 de Junio, por el que se modifica el Reglamento 
de organización y funcionamiento de la Inspección de trabajo y Seguridad Social. 

 
Accidentes de trabajo: 
 

− ORDEN TAS/2926/2002, de 19 de noviembre de 2002, por la que se establecen 
nuevos modelos para la notificación de los accidentes de trabajo y se posibilita su 
transmisión por procedimiento electrónico  

− RESOLUCIÓN de 26 de noviembre de 2002, de la Subsecretaría, por la que se 
regula la utilización del Sistema de Declaración Electrónica de Accidentes de 
Trabajo (Delt@) que posibilita la transmisión por procedimiento electrónico de los 
nuevos modelos para la notificación de accidentes de trabajo, aprobados por la 
Orden TAS/2926/2002, de 19 de Noviembre.  

− CORRECCIÓN de errores de la Orden TAS/2926/2002, de 19 de Noviembre, por la 
que se establecen nuevos modelos para la notificación de los accidentes de trabajo y 
se posibilita su transmisión por procedimiento electrónico. 

 
Almacenamiento de productos químicos: 
 

− REAL DECRETO 379/01 de 6 de abril por el que se aprueba el Reglamento de 
almacenamiento de productos químicos y sus instrucciones técnicas 
complementarias MIE-APQ-1, MIE-APQ-2, MIE-APQ-3, MIE-APQ-4, MIE-APQ-
5, MIE-APQ-6 y MIE-APQ-7. 

− ITC MIE APQ 1: «Almacenamiento combustibles» de líquidos inflamables y 
combustibles» 

− ITC MIE APQ 2: «Almacenamiento de óxido de etileno»   
− ITC MIE APQ 3: «Almacenamiento de cloro»   
− ITC MIE APQ 4: «Almacenamiento de amoníaco anhidro»   
− ITC MIE APQ 5: «Almacenamiento y utilización de botellas y botellones de gases 

comprimidos, licuados y disueltos a presión»  
− ITC MIE APQ 6: «Almacenamiento de líquidos corrosivos»  
− ITC MIE APQ 7: «Almacenamiento de líquidos tóxicos»  

 
Modificación posterior:  
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− CORRECCIÓN de errores de 19 de Octubre del Real Decreto 379/2001, de 6 de 
Abril, por el que se aprueba el Reglamento de Almacenamiento de Productos 
Químicos y sus instrucciones técnicas complementarias MIE-APQ-1, MIE-APQ-2, 
MIE-APQ-3, MIE-APQ-4, MIE-APQ-5, MIE-APQ-6 y MIE-APQ-7. 

 
Aparatos a presión: 
 

− REAL DECRETO 1495/1991, de 11 de Octubre, disposiciones de aplicación de la 
Directiva del Consejo de las Comunidades Europeas 87/404/CEE, sobre recipientes 
a presión simples. 

 
Modificado por: 
 

− REAL DECRETO 2486/1994, de 23 de Diciembre de 1994, por el que se modifica 
el R.D. 1495/1991, de 11 de Octubre de 1991, de aplicación de la Directiva 
87/404/CEE, sobre recipientes a presión simples.  

− Decisión del Consejo 93/465/CEE, de 22 de Julio de 1993, relativa a los módulos 
correspondientes a las diversas fases de los procedimientos de evaluación de la 
conformidad y a las disposiciones referentes al sistema de colocación y utilización 
del marcado «CE» de conformidad, que van a utilizarse en las directivas de 
armonización técnica.  

− RESOLUCIÓN de 15 de Abril de 1996. Relación de los Organismos notificados por 
los Estados miembros de la CEE para la aplicación de la Directiva del Consejo 
87/404/CEE, sobre recipientes a presión simples.  

− RESOLUCIÓN de 29 de Julio de 1999, por la que se acuerda la publicación de la 
relación de normas armonizadas en el ámbito del REAL DECRETO 1495/1991, de 
11 de Octubre, de aplicación de la Directiva 87/404/CEE, sobre recipientes a presión 
simples.  

− REAL DECRETO 1244/1979, de 4 de Abril de 1979, por el que se aprueba el 
Reglamento de Aparatos a Presión. 

 
Modificaciones posteriores: 
 

− REAL DECRETO 769/1999, de 7 de Mayo de 1999. Dicta las disposiciones de 
aplicación de la Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo, 97/23/CE, relativa 
a los equipos de presión y modifica el REAL DECRETO 1244/1979, de 4 de Abril 
de 1979, que aprobó el Reglamento de aparatos a presión.  

− REAL DECRETO 507/1982, de 15 de Enero de 1982, por el que se modifica el 
Reglamento de Aparatos a Presión aprobado por el REAL DECRETO 1244/1979, 
de 4 de Abril de 1979.  

− REAL DECRETO 1504/1990, de 23 de Noviembre de 1990, por el que se modifica 
el Reglamento de Aparatos a Presión aprobado por el REAL DECRETO 1244/1979, 
de 4 de Abril de 1979.  

− RESOLUCIÓN de 16 de Junio de 1998, por la que se desarrolla el Reglamento de 
Aparatos a Presión aprobado por el REAL DECRETO 1244/1979, de 4 de Abril de 
1979.  
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− RESOLUCIÓN de 22 de febrero de 2001, de la Dirección General de Política 
Tecnológica, por la que se acuerda la publicación de la relación de normas 
armonizadas en el ámbito del Real Decreto 769/1999, de 7 de Mayo, por el que se 
dictan las disposiciones de aplicación de la Directiva del Parlamento Europeo y del 
Consejo 97/23/CE relativa a los equipos a presión.  

 
Instrucciones Técnicas complementarias: 
 

− ORDEN de 17 de Marzo de 1981 por la que se aprueba la ITC MIE-AP1 referente a 
calderas, economizadores, precalentadores de agua, sobrecalentadores y 
recalentadores de vapor.  

− ORDEN de 6 de Octubre de 1980 por la que se aprueba la ITC MIE-AP2 referente a 
tuberías para fluidos relativos a calderas.  

− REAL DECRETO 2549/1994, de 29 de Diciembre de 1994, por el que se modifica 
la ITC MIE-AP3 referente a generadores de aerosoles.  

− ORDEN de 21 de abril de 1981 por la que se aprueba la ITC MIE-AP4 relativa a 
cartuchos de GLP.  

− ORDEN de 31 de Mayo de 1982 por la que se aprueba la ITC MIE-AP5, referente a 
extintores de incendios que figura como anexo a la presente Orden; asimismo, se 
hacen obligatorias las normas UNE 62.080 y 62.081, relativas al cálculo, 
construcción y recepción de botellas de acero con o sin soldadura para gases 
comprimidos, licuados o disueltos  

− ORDEN de 21 de Julio de 1992, que aprueba la Instrucción Técnica 
Complementaria MIE-APQ-005 sobre Almacenamiento de Botellas y Botellones de 
Gases Comprimidos, Licuados y Disueltos a Presión, que complementa al REAL 
DECRETO 668/1980, de 8 de Febrero de 1980 sobre Almacenamiento de Productos 
Químicos.  

− RESOLUCIÓN de 29 de Julio de 1997 por la que se establece para las botellas 
fabricadas de acuerdo con las Directivas 84/525/CEE, 84/526/CEE y 84/527/CEE, 
el procedimiento para la verificación de los requisitos complementarios establecidos 
en la ITC MIE-AP7 del Reglamento de Aparatos a Presión.  

− RESOLUCIÓN de 16 de Junio de 1998 por la que se establecen las exigencias de 
seguridad para el cálculo, construcción y recepción de botellas soldadas de acero 
inoxidable destinadas a contener gas butano comercial.  

− ORDEN de 27 de Abril de 1982 por la que se aprueba la ITC MIE-AP8 referente a 
calderas de recuperación de lejías negras.  

− ORDEN de 11 de Julio de 1983 por la que se aprueba la ITC MIE-AP9 referente a 
los recipientes frigoríficos.  

− ORDEN de 7 de Noviembre de 1983 por la que se aprueba la ITC MIE-AP10 
referente a depósitos criogénicos.  

− ORDEN de 31 de Mayo de 1985 por la que se aprueba la ITC MIE-AP11 referente a 
aparatos destinados a calentar o acumular agua caliente fabricados en serie.  

− ORDEN de 31 de Mayo de 1985 por la que se aprueba la ITC MIE-AP12 referente a 
calderas de agua caliente.  

− ORDEN de 11 de Octubre de 1988 por la que se aprueba la ITC MIE-AP13 
referente a los intercambiadores de calor de placas de nueva fabricación.  
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− ORDEN de 31 de Mayo de 1985 por la que se aprueba la ITC MIE-AP14 referente a 
aparatos para la preparación rápida de café.  

− ORDEN de 22 de Abril de 1988 por la que se aprueba la ITC MIE-AP15 relativo a 
las instalaciones de gas natural licuado (GNL) en depósitos criogénicos a presión.  

− ORDEN de 11 de Octubre de 1988 por la que se aprueba la ITC MIE-AP16 relativa 
a Centrales Térmicas generadoras de energía eléctrica.  

− ORDEN de 28 de Junio de 1988 por la que se aprueba la ITC MIE-AP17 referente a 
las instalaciones de tratamiento y almacenamiento de aire comprimido.  

− REAL DECRETO 222/2001 de 2 de Marzo, por el que se dictan las disposiciones 
de aplicación de la Directiva 1999/36/CE, del Consejo, de 29 de Abril, relativa a 
equipos a presión transportables.  

− ORDEN CTE/2723/2002, de 28 de Octubre, por la que se modifica el anexo IV del 
Real Decreto 222/2001, de 2 de Marzo, por el que se dictan las disposiciones de 
aplicación de la Directiva 1999/36/CE, del Consejo, de 29 de abril, relativa a 
equipos a presión transportables. 

 
Aparatos de elevación y manutención: 
 

− REAL DECRETO 2291/1985, de 8 Noviembre, que aprueba el Reglamento de 
Aparatos de Elevación y Manutención. 

 
Modificaciones posteriores:  
 

− REAL DECRETO 1314/1997, de 1 de Agosto por el que se modifica el Reglamento 
de Aparatos de Elevación y Manutención aprobado por REAL DECRETO 
2291/1985, de 8 noviembre.  

− RESOLUCIÓN de 10 de Septiembre de 1998, que desarrolla el Reglamento de 
Aparatos de Elevación y Manutención aprobado por REAL DECRETO 2291/1985, 
de 8 noviembre. 

 
Instrucciones Técnicas complementarias: 
 

− ORDEN de 23 de Septiembre de 1987, por la que se aprueba la Instrucción Técnica 
Complementaria MIE-AEM-1 del Reglamento de Aparatos de Elevación y 
Manutención, referente a Normas de Seguridad para Construcción e Instalación de 
Ascensores Electromecánicos. 

− ORDEN de 28 junio 1988, por la que se aprueba la Instrucción Técnica 
Complementaria MIE-AEM-2 del Reglamento de Aparatos de Elevación y 
Manutención, referente a grúas torre desmontables para obra.  

− REAL DECRETO 836/2003 de 27 de Junio por el que se aprueba una nueva 
Instrucción técnica complementaria «MIE-AEM-2» del Reglamento de aparatos de 
elevación y manutención, referente a grúas torre para obras u otras aplicaciones.  

− REAL DECRETO 837/2003, de 27 de Junio, por el que se aprueba el nuevo texto 
modificado y refundido de la Instrucción técnica complementaria «MIE-AEM-4» 
del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referente a grúas móviles 
autopropulsadas  
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− ORDEN 3984/2005 de 6 de Julio, se dictan normas adicionales sobre la regulación 
de carné de operador de grúa móvil autopropulsada. 

 
Electricidad: 
 

− REAL DECRETO 3275/1982, de 12 de Noviembre, sobre Condiciones Técnicas y 
Garantías de Seguridad en Centrales Eléctricas, Subestaciones y Centros de 
Transformación.  

− ORDEN de 18 de octubre de 1984 que aprueba las instrucciones técnicas 
complementarias del reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad 
en centrales eléctricas, subestaciones y centros de transformación. (ITC MIE-RAT 
20)  

− ORDEN de 6 de Julio de 1984 por la que se aprueban instrucciones técnicas 
complementarias del reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad 
en centrales eléctricas, subestaciones y centros de transformación. ITC MIE-RAT 1-
11 ITC MIE-RAT 12-14  ITC MIE-RAT 15 ITC MIE-RAT 16-20   

− ORDEN DE 27 DE NOVIEMBRE DE 1987 que por la que se actualizan las 
instrucciones técnicas complementarias MIE-RAT 13 y MIE-RAT 14 del 
Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en centrales 
eléctricas, subestaciones y centros de transformación.  

− ORDEN de 23 de Junio de 1988 que por la que se actualizan diversas instrucciones 
técnicas complementarias MIE-RAT del Reglamento sobre condiciones técnicas y 
garantías de seguridad en centrales eléctricas, subestaciones y centros de 
transformación.  

− ORDEN de 16 de Abril de 1991 por la que se modifica el punto 3.6 de la instrucción 
técnica complementaria MIE-RAT 06 del reglamento sobre condiciones técnicas y 
garantías de seguridad en centrales eléctricas, subestaciones y centros de 
transformación.  

− ORDEN de 10 de Marzo de 2000, por la que se modifican las Instrucciones 
Técnicas Complementarias MIE-RAT 01, MIE-RAT 02, MIE-RAT 06, MIE-RAT 
14, MIE-RAT 15, MIE-RAT 16, MIE-RAT 17, MIE RAT 18 y MIE-RAT 19 del 
Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en centrales 
eléctricas, subestaciones y centros de transformación  

− REAL DECRETO 614/2001, de 8 de Junio, sobre disposiciones mínimas para la 
protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico.  

− REAL DECRETO 842/2002, de 2 de Agosto de 2002, por el que se aprueba el 
Reglamento electrotécnico para baja tensión. 

 
Emergencias y evacuación: 

 
− LEY 2/1985, de 21 Enero. Protección civil. Normas reguladoras. 
 

Incendios: 
 

− REAL DECRETO 1942/1993, de 5 de Noviembre, por el que se aprueba el 
Reglamento de Instalaciones de Protección contra Incendios.  
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− CORRECCIÓN DE ERRORES del Real Decreto 1942/1993, de 5 de Noviembre, 
por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones de Protección contra 
Incendios.  

− ORDEN de 16 de Abril de 1998 sobre Normas de Procedimiento y Desarrollo del 
Real Decreto 1942/1993, de 5 de Noviembre, por el que se aprueba el Reglamento 
de Instalaciones de Protección contra Incendios y se revisa el anexo I y los 
Apéndices del mismo.  

− ORDEN de 27 de Julio de 1999 por la que se determinan las condiciones que deben 
reunir los extintores de incendios instalados en vehículos de transporte de personas 
o de mercancías.  

− REAL DECRETO 786/2001, de 6 de Julio, por el que se aprueba el Reglamento de 
Seguridad contra incendios en los establecimientos industriales.  

− SENTENCIA de 27 de Octubre de 2003, de la Sala Tercera del Tribunal Supremo, 
por la que se anula el Real Decreto 786/2001, de 6 de julio, por el que se aprueba el 
Reglamento de Seguridad contra incendios en establecimientos industriales  

− CORRECCIÓN de erratas y errores del Real Decreto 786/2001, de 6 de Julio, por el 
que se aprueba el Reglamento de seguridad contra incendios en los establecimientos 
industriales. 

 
Máquinas: 
 

− CONVENIO 119 DE LA OIT, relativo a la protección de la maquinaria.  
− Orden de 27 de Diciembre de 2000 por la que se actualizan los anexos 1 y 11 del 

Real Decreto 2028/1986 de 6 de junio por el que se transpone la Directiva 97/68/CE 
relativa a la emisión de gases y partículas contaminantes de los motores instalados 
en máquinas móviles no de carretera.  

− REAL DECRETO 2200/1995, de 28 de Diciembre de 1995, que aprueba el 
Reglamento de la Infraestructura para la Calidad y la Seguridad Industrial, que 
complementa al REAL DECRETO 2584/1981, de 18 de Septiembre de 1981.  

− REAL DECRETO 411/1997, de 21 de Marzo de 1997, que modifica el REAL 
DECRETO 2200/1995, de 28 de diciembre de 1995, por el que se aprueba el 
Reglamento de la Infraestructura para la Calidad y Seguridad Industrial.  

− REAL DECRETO 1435/1992, de 27 de Noviembre, por el que se dictan las 
disposiciones de aplicación de la Directiva del Consejo 89/392/CEE, relativa a la 
aproximación de las legislaciones de los estados miembros sobre máquinas.  

− REAL DECRETO 56/1995, de 20 de Enero, por el que se modifica el Real Decreto 
1435/1992, de 27 de noviembre, relativo a las disposiciones de aplicación de la 
Directiva del Consejo 89/392/CEE, sobre máquinas.  

− Orden de 8 de Abril de 1991 por la que se aprueba la Instrucción Técnica 
Complementaria MSG-SM-1 del REGLAMENTO DE SEGURIDAD EN LAS 
MAQUINAS, referente a máquinas, elementos de máquinas o sistemas de 
protección usados.  

− REAL DECRETO 245/1989, de 27 de Febrero, sobre determinación y limitación de 
la potencia acústica admisible de determinado material y maquinaria de obra.  

− REAL DECRETO 1407/1987 de 13 de Noviembre de 1987, que complementa al 
REAL DECRETO 2584/1981, de 18 de Septiembre de 1981, regulando las 
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Entidades de inspección y control reglamentario en materia de seguridad de los 
productos, equipos e instalaciones industriales.  

− REAL DECRETO 1495/1986, de 26 de Mayo, por el que se aprueba el 
REGLAMENTO DE SEGURIDAD EN LAS MAQUINAS.  

− ORDEN DEL MINISTERIO DE TRABAJO de 9 de Marzo de 1971, conocida 
como "ORDENANZA GENERAL DEL TRABAJO ", que venía a actualizar el 
"REGLAMENTO GENERAL DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO", 
aprobado por Orden Ministerial del 31 de enero de 1940. 

 
Señalización 
 

− REAL DECRETO 485/1997, de 14 de Abril, sobre disposiciones mínimas en 
materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo. 

− Instrucción de Señalización Provisional 8.3.IC. 
 

Servicios de Prevención 
 

− REAL DECRETO 39/1997 de 17 de Enero por el que se aprueba el Reglamento de 
los Servicios de Prevención y modificación posterior REAL DECRETO 780/1998, 
de 30 de Abril, por el que se modifica el Real decreto 39/1997, de 17 de enero.  

− ORDEN DE 27 DE JUNIO DE 1997 por la que se desarrolla el Real Decreto 
39/1997, de 17 de Enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de 
Prevención, en relación con las condiciones de acreditación de las entidades 
especializadas como servicios de prevención ajenos a las empresas, de autorización 
de las personas o entidades especializadas que pretendan desarrollar la actividad de 
auditoria del sistema de prevención de las empresas y de autorización de las 
entidades publicas o privadas para desarrollar y certificar actividades formativas en 
materia de prevención de riesgos laborales  

− REAL DECRETO 604/2006, de 19 de Mayo, por el que se modifica el Real Decreto 
39/1997 sobre Reglamento de los Servicios de Prevención.  

− REAL DECRETO 688/05 de 10 de junio (BOE 11-VI-05) Regula el Régimen de 
funcionamiento de las mutuas de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales 
de la Seguridad Social como servicio de prevención ajeno. 

 
Directiva Marco y directivas específicas sobre seguridad y salud en el 

trabajo 
 

− Directiva marco y directivas específicas sobre seguridad y salud en el trabajo 
vigentes (Base jurídica: art. 137.2 del Tratado CE). 

− 89/391/CEE Directiva Marco.   
− 91/383/CEE Seguridad y Salud de los Trabajadores Temporales.  
− 2003/134/CE Recomendación sobre Seguridad y Salud de los trabajadores 

autónomos (1).  
− 89/654/CEE Lugares de Trabajo.  
− 92/57/CEE Seguridad y Salud en las Obras de Construcción.  
− 92/58/CEE Señalización de Seguridad y Salud en el Trabajo.  
− 89/655/CEE Utilización de Equipos de Trabajo.  
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− 95/63/CE Primera Modificación de 89/655/CEE.  
− 2001/45/CE Segunda modificación de 89/655/CEE (**).  
− 90/270/CEE Pantallas de Visualización de Datos (PVD).  
− 89/656/CEE Utilización de Equipos de Protección Individual (EPI).  
− 2000/39/CE Primera Lista de Valores Límite de Exposición.   
− 90/269/CEE Manipulación Manual de Cargas.   
− 92/85/CEE Seguridad y Salud de Trabajadoras en Embarazo y Lactancia.  
− 94/33/CE Protección de los Jóvenes en el Trabajo.   
− 2003/88/CE Ordenación del tiempo de trabajo (**).  
− 2002/15/CE Ordenación del tiempo de trabajo en transporte por carretera.  
− 2002/44/CE Riesgos derivados de Agentes Físicos (Vibraciones).  
− 2003/10/CE Riesgos derivados de Agentes Físicos (Ruido).  
− 2003/670/CE Lista europea de Enfermedades Profesional. 
 

3.3. PRESCRIPCIONES TÉCNICAS DE LOS MEDIOS DE PROTECCIÓN 
 
Antes de comenzar las obras, deberán supervisarse las prendas y los 

elementos de protección individual y colectiva con el objeto de garantizar que su estado 
de conservación y sus condiciones de utilización son óptimos. En caso contrario se 
desecharán adquiriendo por parte del Contratista otros nuevos. Todos los equipos de 
protección individual se ajustarán a las normas contenidas en los Reales Decretos 
1407/1992 y 773/1997. Adicionalmente, en cuanto se vean modificadas por los 
anteriores, se considerarán aplicables las Normas Técnicas Reglamentarias M.T. en 
materia de homologación de los equipos, en aplicación de la O.M. de 17-05-1974 
(B.O.E. 29-05-74). 

 
Todo elemento de protección personal se ajustara a las Normas UNE, 

siempre que exista Norma de referencia. En caso de que no exista Norma de 
Homologación oficial serán de calidad adecuada a las prestaciones respectivas que se 
les pide, para lo que se pedirá al fabricante informe de los ensayos realizados. 

 
Todas las prendas de protección personal o elementos de protección 

colectiva tendrán fijado un período de vida útil, desechándose a su término. Cuando por 
las circunstancias del trabajo se produzca un deterioro más rápido en una determinada 
prenda o equipo, se repondrá ésta, independientemente de la duración prevista o fecha 
de entrega. 

 
Toda prenda o equipo de protección que haya sufrido un tratamiento límite, 

es decir, el máximo para el que fue concebido (por ejemplo, por un accidente) será 
desechado y repuesto al momento. 

 
Aquellas prendas que por su uso hayan adquirido más holguras o tolerancias 

de las admitidas por el fabricante, serán repuestas inmediatamente. El uso de una prenda 
o equipo de protección nunca representará un riesgo en sí mismo. Los medios de 
protección personal serán situados en un almacén previamente al inicio de los trabajos, 
en cantidades suficientes para dotar al personal que los haya de precisar. Se controlará 
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la disponibilidad de cada medio de protección para, oportunamente, realizar la 
reposición necesaria. 

 
Los medios de protección colectiva, que no sean los ya incorporados a la 

maquinaria, serán dispuestos antes de iniciar los trabajos que puedan precisarlos.  
 
Las revisiones de los medios de protección estarán encomendadas a 

personal especializado en el caso de elementos de protección incorporados a máquinas, 
siendo el grado de exigencia el mismo que para cualquier otro dispositivo necesario 
para la autorización de trabajo de cada máquina. 

 
En el caso de protecciones colectivas de la obra tales como barandillas, 

rodapiés, señalización, limpieza, protección de incendios, etc., con independencia de la 
responsabilidad de los mandos directos en su conservación, se encargarán las revisiones 
necesarias para asegurar su eficacia. 

 

3.3.1. Protecciones colectivas 
 
En la Memoria de este estudio se contemplan numerosas definiciones 

técnicas de los sistemas y protecciones colectivas que están previstos aplicar en la obra, 
en sus diferentes actividades o unidades de obra. Dichas definiciones tienen el carácter 
de prescripciones técnicas mínimas, por lo que no se considera necesario ni útil su 
repetición aquí, sin perjuicio de la remisión de este Pliego a las normas reglamentarias 
aplicables en cada caso y a la concreción que se estima precisa en las prescripciones 
técnicas mínimas de algunas de las protecciones que serán abundantemente utilizables 
en el curso de la obra. 

 
Todas las pasarelas y las plataformas de trabajo tendrán anchos mínimos de 

60 cm., estarán formadas por materiales antideslizantes, y se anclarán debidamente de 
forma que se garantice su total estabilidad. De igual forma, estas plataformas de trabajo 
y pasarelas no presentarán huecos ni discontinuidades, y estarán constituidas por 
materiales sólidos y rígidos. Dispondrán además de barandillas de al menos 1 m. de 
altura, con listón intermedio y rodapié de 15 cm. como mínimo. 

 
Las escaleras de mano estarán siempre provistas de zapatas antideslizantes y 

presentarán la suficiente estabilidad, para lo cual se anclarán en sus extremos. Nunca se 
utilizarán escaleras unidas entre sí en obra, ni dispuestas sobre superficies irregulares o 
inestables, como tablas, ladrillos u otros materiales sueltos. De forma general, las 
escaleras de mano deberán cumplir el contenido de la normativa de aplicación (R.D. 
2177/2004, etc.). 

 
La resistencia de las tomas de tierra no será superior a aquélla que garantice 

una tensión máxima de 24 V., de acuerdo con la sensibilidad del interruptor diferencial 
que, como mínimo, será de 30 mA para alumbrado y de 300 mA para fuerza. 

 
Se comprobará periódicamente que se produce la desconexión al accionar el 

botón de prueba del interruptor diferencial, siendo absolutamente obligatorio proceder a 
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una revisión de éste por personal especializado o sustituirlo, cuando la desconexión no 
se produce. 

 
Todo cuadro eléctrico general, totalmente aislado en sus partes activas, irá 

provisto de un interruptor general de corte omnipolar, capaz de dejar a toda la zona de la 
obra sin servicio. Los cuadros de distribución deberán tener todas sus partes metálicas 
conectadas a tierra. 

 
Todos los elementos eléctricos, como fusibles, cortacircuitos e interruptores, 

serán de equipo cerrado, capaces de imposibilitar el contacto eléctrico fortuito de 
personas o cosas, al igual que los bornes de conexiones, que estarán provistas de 
protectores adecuados. Se dispondrán interruptores, uno por enchufe, en el cuadro 
eléctrico general, al objeto de permitir dejar sin corriente los enchufes en los que se 
vaya a conectar maquinaria de 10 o más amperios, de manera que sea posible enchufar y 
desenchufar la máquina en ausencia de corriente. Los tableros portantes de bases de 
enchufe de los cuadros eléctricos auxiliares se fijarán eficazmente a elementos rígidos, 
de forma que se impida el desenganche fortuito de los conductores de alimentación, así 
como contactos con elementos metálicos que puedan ocasionar descargas eléctricas a 
personas u objetos. 

 
Las lámparas eléctricas portátiles tendrán mango aislante y dispositivo 

protector de la lámpara, teniendo alimentación de 24 voltios o, en su defecto, se 
alimentarán mediante un transformador de separación de circuitos. 

 
Todas las máquinas eléctricas dispondrán de conexión a tierra, con 

resistencia máxima permitida de los electrodos o placas de 5 a 10 ohmios, disponiendo 
de cables con doble aislamiento impermeable y de cubierta suficientemente resistente. 
Las mangueras de conexión a las tomas de tierra llevarán un hilo adicional para 
conexión al polo de tierra del enchufe. 

 
Todas las protecciones colectivas de empleo en la obra se mantendrán en 

correcto estado de conservación y limpieza, debiendo ser controladas específicamente 
las citadas condiciones, en los términos y plazos que en cada caso se fijen en el Plan de 
Seguridad de la empresa contratista. 

 
Sin olvidar la importancia de los medios de protección personal necesarios 

para la prevención de riesgos que no pueden ser eliminados mediante la adopción de 
protecciones de ámbito general, se preverá la adopción de protecciones colectivas en 
todas las fases de la obra, que pueden servir para eliminar o reducir riesgos de los 
trabajos. 

 
Se contemplan los medios de protección colectiva durante los trabajos con 

la amplitud necesaria para una actuación eficaz, ampliando el concepto de protección 
colectiva más allá de lo que específicamente puede ser considerado como tal. Además 
de medios de protección, como puede ser una red que evite caídas, se prestará atención 
a otros aspectos, como una iluminación adecuada, una señalización eficaz, una limpieza 
suficiente de la obra, que sin ser medios específicos de protección colectiva, tienen su 
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carácter en cuanto que con la atención debida de los mismos, se mejora el grado de 
seguridad al reducir los riesgos de accidentes. 

 
Las protecciones colectivas que se retiren de servicio tendrán que 

permanecer con sus componentes de eficacia preventiva o tendrán que tomarse las 
medidas necesarias para imposibilitar su uso. Las herramientas manuales que se hagan 
servir para el montaje de protecciones colectivas tendrán que ser de características y 
medida adecuada a la operación a realizar. Su colocación y transporte no tendrá que 
implicar riesgos para la seguridad de los trabajadores. 

Las protecciones colectivas y elementos de señalización se ajustarán a la 
normativa vigente, y en particular cumplirán los siguientes requisitos: 

 

3.3.1.1. Barandillas 

 
Un guardacuerpo o barandilla es un elemento que tiene por objeto proteger 

contra los riesgos de caída fortuita al vacío de personas trabajando o circulando junto al 
mismo. 

 
Deben ser resistentes (conforme a los métodos de ensayo previstos en la 

Norma UNE-EN 13374-2004), tendrán una altura mínima de un metro, y dispondrán de 
un reborde de protección (plinto rodapié), un pasamanos y una protección intermedia 
que impidan el paso o deslizamiento de los trabajadores. 

 
Los montantes o postes y las barandillas deberán ser de material rígido y 

sólido, no pudiendo utilizarse como barandillas, cuerdas, cadenas, cintas, etc., así como 
elementos de señalización. 

 
Las barandillas provisionales de protección de borde para prevenir caídas de 

personas a distinto nivel deben haber sido ensayadas y obtenido la adecuada 
certificación de producto del fabricante, conforme a la UNE-EN 13374-2004. 

 
El contratista deberá seleccionar el sistema de protección de borde (A, B y 

C) adecuado según las cargas estáticas y dinámicas a soportar y el tipod e caída a 
proteger, en virtud de la Norma UNE-EN 13374-2004. 

 
Estarán firmemente sujetas al piso que tratan de proteger, o a estructuras 

firmes a nivel superior o laterales. 
 
La ejecución de la barandilla será tal que ofrezca una superficie con 

ausencia de partes punzantes o cortantes que puedan causar heridas. 
 
Como partes constitutivas de la barandilla tenemos: 
 

− Barandilla: barra superior, sin asperezas, destinada a poder proporcionar sujeción 
utilizando la mano. El material será madera o hierro y su resistencia será la 
mencionada de 150 kg por metro lineal 
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− Barra horizontal o listón intermedio: es el elemento situado entre el plinto y la 
barandilla, asegurando una protección suplementaria tendente a evitar que pase el 
cuerpo de una persona.  

− Plinto o rodapié: es un elemento apoyado sobre el suelo que impida la caída de 
objetos. Estará formado por un elemento plano y resistente (una tabla de madera, 
puede ser utilizada) de una altura entre los 15 y 30 cm) 

− Montante: es el elemento vertical que permite el anclaje del conjunto guardacuerpo 
al borde de la abertura a proteger. En él se fijan la barandilla, el listón intermedio y 
el plinto. 

 
Normas de utilización 
 

− Las barandillas tienen que ser resistentes, de una altura mínima de 100cm, que 
deben disponer de un rodapié, un pasamanos y una protección intermedia que 
impidan el paso o deslizamiento de los trabajadores.  

− Hay que colocarlas al inicio de la actividad que provoca el riesgo de caída.  
− Hay que comprobar que estén en buen estado de mantenimiento: que no presenten 

grietas, deterioros o similares.  
− Comprobar que la colocación sea la adecuada: que protejan toda la zona de caída, 

que se encuentren correctamente fijadas y que estén en posición vertical.  
− Durante su colocación es necesario utilizar arnés de seguridad fijado a una línea de 

vida.  
− Situar los montantes separados entre sí por una distancia adecuada y siempre por la 

parte exterior de los travesaños.  
− Cuando haya que desmontar provisionalmente una barandilla para realizar 

operaciones de descarga, o cualquier otra operación, se tiene que volver a montar 
inmediatamente. Sin embargo, debe recordarse que antes de retirar una protección 
colectiva hay que solicitar autorización al encargado y sustituir la acción preventiva 
de la protección con la utilización de arnés o similar según el caso.  

− El personal encargado de montar y desmontar el sistema de barandillas tiene que 
estar cualificado.  

− Comprobar su resistencia y estabilidad una vez colocadas y en seguimientos 
periódicos.  

 

3.3.1.2. Mallas de polietileno de seguridad para señalización 

 
Tendrá una altura mínima de 100 m. 
 
Se utilizará como señalización de cualquier hueco, excavación o terraplén 

que se realice en la obra. 
 
Normas de utilización 
 

− Comprobar que esté en buen estado de mantenimiento: que no esté rota, estropeada 
o similar.  

− Comprobar que la colocación sea la adecuada: vertical, tensada y situada a una 
distancia aproximada de 2 m cuando señalicen excavaciones, zanjas o similares.  
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− Asegurarse de que tiene un color vistoso para que pueda apreciarse desde lejos.  
− Verificar su correcta colocación tras condiciones climáticas de viento, lluvia 

importante o similar.  
− Comprobar su resistencia y estabilidad una vez colocada y en seguimientos 

periódicos.  
 

3.3.1.3. Cinta de balizamiento 

 
Se usará para señalizar pequeñas excavaciones y todos aquellos elementos 

que no se protejan mediante malla de polietileno. 
 

− Comprobar que esté en buen estado de mantenimiento: que no esté rota, estropeada 
o similar.  

− Comprobar que la colocación sea la adecuada: vertical, tensada y situada a una 
distancia aproximada de 2 m cuando señalicen excavaciones, zanjas o similares.  

− Es recomendable que sea de color amarillo y negro.  
− Verificar su correcta colocación tras condiciones climáticas de viento, lluvia 

importante o similar.  
− Comprobar su resistencia y estabilidad una vez colocada y en seguimientos 

periódicos.  
 

3.3.1.4. Pasarelas de seguridad 

 
Serán horizontales o inclinadas en su caso, un máximo sobre el horizontal 

de 30º.  
 
Para inclinaciones superiores se utilizarán escaleras de seguridad de tipo 

convencional a base de peldaños de huella y contra huella. 
 
La plataforma de tránsito se construirá mediante tablones de madera unidos 

entre sí mediante clavazón y previo encolado para garantizar una mejor inmovilización. 
 
Esta plataforma de trabajo tendrá un ancho mínimo de 60 cm. 
 
Las pasarelas estarán protegidas perimetralmente por barandillas de 100 cm. 
 
En cada extremo de apoyo del terreno, se montará un anclaje efectivo, 

mediante el uso de redondos de acero corrugado de 25 mm de diámetro, pasantes a 
través de la plataforma. Los redondos no producirán resaltos. 

 

3.3.1.5. Extintores 

 
Almacenes, oficinas, depósitos de combustibles y otras dependencias con 

riesgos de  incendio estarán dotados de extintores. 
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En la maquinaria y equipos de vía usados para la realización de los trabajos 
existirá un extintor señalizado convenientemente. 

 
Para evitar incendios en aquellos tajos o zonas de obra que se ejecuten en zona 

de monte, se seguirán medidas de protección tales como desbrozar la zona de influencia de 
los trabajos que generan riesgo de incendio, regar la zona periódicamente y si fuera 
necesario permanecerá en la zona un camión cisterna de agua mientras duren los trabajos, 
no realizar trabajos de corte, soldadura o cualquier tarea que pueda producir llama o chispas 
en estas zonas, colocar carteles y señales de seguridad. 

 
Los extintores serán adecuados en agente extintor y tamaño al tipo de incendio 

previsible, y se revisarán cada seis (6) meses como máximo. Los extintores de incendio, 
emplazados en la obra, estarán fabricados con acero de alta embutibilidad y alta 
soldabilidad. Se encontrarán bien acabados y terminados, sin rebabas, de tal manera que su 
manipulación nunca suponga un riesgo por sí misma. Los extintores estarán esmaltados en 
color rojo, llevarán soporte para su anclaje y dotados con manómetro. La simple 
observación de la presión del manómetro permitirá comprobar el estado de su carga. Se 
revisarán periódicamente y como máximo cada seis meses. 

 
El recipiente del extintor cumplirá el Reglamento de Aparatos a Presión, Real 

Decreto de 30 de marzo de 1.988. Los extintores estarán visiblemente localizados en 
lugares donde tengan fácil acceso y estén en disposición de uso inmediato en caso de 
incendio. Se instalará en lugares de paso normal de personas, manteniendo un área libre de 
obstáculos alrededor del aparato. 

 
Los extintores estarán a la vista. En los puntos donde su visibilidad quede 

obstaculizada se implantará una señal que indique su localización. Los extintores portátiles 
situados en almacenes, oficinas y demás dependencias, se emplazarán sobre paramento 
vertical a una altura de 1,20 metros, medida desde el suelo a la base exterior. Igualmente 
existirán extintores a pie de tajo y en vehículos de personal encargado de los trabajos. 

 
El extintor siempre cumplirá la Instrucción Técnica Complementaria MIEAP 

(O.M. 31-5-1982). Para su mayor versatilidad y evitar dilaciones por titubeos, todos los 
extintores serán portátiles, de polvo polivalente y de 12 kg. de capacidad de carga. Uno de 
ellos se instalará en el interior de la obra, y precisamente cerca de la puerta principal de 
entrada y salida. 

 
Si existiese instalación de alta tensión, para el caso que ella fuera el origen de 

un siniestro, se emplazará cerca de la instalación con alta tensión un extintor. Este será 
precisamente de dióxido de carbono, CO2, de 5 Kg. de capacidad de carga.  
 

3.3.1.6. Caídas de cargas suspendidas 

 
Los ganchos de los mecanismos de elevación estarán dotados de cierre-

pestillo de seguridad. 
 
Dispositivos de seguridad de maquinaria. Serán mantenidos en correcto 

estado de funcionamiento, revisando su estado periódicamente. 
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3.3.1.7. Cerramiento de obra   

 
A todos los efectos los diferentes tajos de obra, y sus accesos estarán 

convenientemente aislados. Al tratarse de una obra tan lineal, el cerramiento de la 
misma se dispondrá en las zonas donde se estén realizando trabajos en ese momento, 
vallando la zona convenientemente para evitar el paso de personal no autorizado. Fuera 
de la jornada laboral, en aquellas zonas de obra donde existan riesgos a terceros, todos 
los vallados permanecerán completamente cerrados. 

 

3.3.1.8. Valla para contención peatonal  

 
Consistirá en una estructura metálica con forma de panel rectangular, con 

lados mayores horizontales de 2,5 m. a 3 m. y menores verticales de 0,9 m. a 1,1 m. 
 
Los puntos de apoyo solidarios con la estructura principal estarán formados 

por perfiles metálicos, y los puntos de contacto con el suelo distarán como mínimo 25 
cm. 

 
Cada módulo dispondrá de elementos adecuados para establecer unión con 

el contiguo, de manera que pueda formarse una valla continua. 
 

3.3.1.9. Limpieza de obra 

 
Se considera como medio de protección colectiva de gran eficacia. Se 

establecerá como norma a cumplir por el personal la conservación de los lugares de 
trabajo en adecuado estado de limpieza. 

 

3.3.2. Equipos de protección individual 
 
Los equipos de protección individual se utilizarán cuando los riesgos no se 

hayan podido evitar o limitarse suficientemente, por medios técnicos tales como la 
protección colectiva o por medio de medidas, métodos o procedimientos de 
organización del trabajo, y queden aún una serie de riesgos de cuantía significativa. 

  

3.3.2.1. Casco de seguridad no metálico 

 
Identificación del producto  
 

− a) El número de la norma europea, EN 397/A1.  
− b) El nombre o marca identificativa del fabricante.  
− c) El año y trimestre de fabricación.  
− d) El modelo del casco (denominación del fabricante). Tiene que marcarse tanto en 

el casco como en el arnés.  
− e) La talla o gama de tallas (en cm). Tiene que marcarse tanto en el casco como el 

arnés.  
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− f) Abreviaturas referentes al material del casquete conforme a la Norma ISO 472 
(por ejemplo, ABS, PC, HDPE, etc.).  

 
Requisitos establecidos por el RD 1407/1992  
 

− Certificado CE expedido por un organismo de control.  
− Declaración de conformidad.  
− Folleto informativo.  

 
Normativa aplicable  
 

− UNE-EN 397/A1: Cascos de protección para la industria.  
 
Actividades en que se utiliza  
 

− Obras de construcción y, especialmente, actividades en andamios, debajo o cerca de 
ellos y puestos de trabajo situados en altura, obras de encofrado y desencofrado, 
montaje e instalación, colocación de andamios y demolición.  

− Obras en fosos, zanjas, pozos y galerías.  
− Movimientos de tierra y obras en roca.  
− Actividades en ascensores, mecanismos elevadores, grúas y medios de transporte.  
− La utilización o manipulación de pistolas grapadoras.  

 
Criterios de uso y mantenimiento  
 

− Correctamente ajustado a la medida de la cabeza.  
− Tiene que ser de uso exclusivamente individual.  
− Tiene que ser sustituido cuando presente algún tipo de deterioro.  
− Realizar una limpieza y un mantenimiento adecuados.  
− Realizar un correcto almacenamiento del equipo.  
− Seguir las prescripciones indicadas en el folleto explicativo del fabricante.  
− Inspeccionar periódicamente las condiciones de utilización del casco.  

 

3.3.2.2. Ropa de trabajo 

 
Identificación del producto  
 
Marcado general:  
 

− Toda prenda de ropa de protección estará marcada. El marcado se realizará sobre el 
mismo producto o impreso en etiquetas adheridas al producto; fijado para que sea 
visible y legible; duradero según el número de procesos de limpieza apropiados.  

− Si el marcado del producto reduce el nivel de prestaciones de la ropa de protección, 
o impide su conservación, o es incompatible con la aplicación, se pondrá en la 
unidad de embalaje comercial más pequeña.  

− El marcado y los pictogramas serán lo suficientemente grandes para su comprensión 
inmediata y para permitir la utilización de números fácilmente legibles.  
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Marcado específico; incluirá la siguiente información:  
 

− Nombre, marca comercial u otro medio de identificación del fabricante o de su 
representante autorizado.  

− Designación del tipo de producto, nombre comercial o código.  
− Designación de la talla.  
− Número de la norma EN específica.  
− Pictogramas y, si es de aplicación, niveles de prestación. Como designación del tipo 

de un peligro o de una aplicación, el pictograma se utilizará como se indica en los 
requisitos de marcado de la norma específica. Puede incluirse una «i» para indicar 
que se tienen que consultar las instrucciones del fabricante. Se mostrará junto al 
pictograma el número que indique el nivel de prestación. Estos números estarán 
siempre en la misma secuencia fija que se requiera en la norma específica, 
empezando en el lado derecho del pictograma y girando en el sentido de las agujas 
del reloj.  

− Etiqueta de información. Las instrucciones de lavado o de limpieza se indicarán 
según la Norma UNE-EN 23758. Si existen requisitos específicos para marcar el 
número de ciclos de limpieza, se indicará el número máximo de ciclos tras «máx.», 
junto a la etiqueta de información. Ejemplo: máx. 25. Si el fabricante pretende 
indicar que se tienen que consultar sus instrucciones, se colocará una «i» en el 
recuadro antes de los símbolos de información.  

− Para los constituyentes textiles, la etiqueta ha de complementarse de acuerdo con la 
Directiva Textil 96/74/CEE.  

 
Normativa aplicable  
 

− UNE-EN 340: Ropas de protección. Requisitos generales. La Norma UNE-EN 340 
no puede aplicarse por sí sola para certificar o autocertificar ropa de protección.  

 
Actividades en que se utiliza  
 

− En todo tipo de trabajos de obras.  
 

Criterios de uso y mantenimiento  
 

− Utilizar la talla adecuada.  
− Seguir las prescripciones indicadas en el folleto del fabricante.  
− Realizar una limpieza y un mantenimiento adecuados.  
 

3.3.2.3. Ropa reflectante 

 
Identificación del producto  
 

Marcado general. Cada prenda de ropa de protección ha de estar marcada y este 
marcado tendrá que:  
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− Estar presente sobre el mismo producto, o en las etiquetas unidas al producto.  
− Ser visible y legible.  
− Ser resistente al número de ciclos de lavado especificados.  

 
Ser suficientemente grande para permitir una comprensión inmediata y la utilización de 
caracteres fácilmente legibles. 
 
Marcado específico. Tiene que contener la información siguiente: 
 
−  a) Nombre, marca comercial o cualquier otro medio de identificación del fabricante 

o de su representante autorizado. 
− b) Designación del tipo de producto, el nombre comercial o la referencia. 
− c) Designación de la talla de acuerdo con la Norma UNE-EN 340. 
− d) Número de la Norma Europea EN 471. 
− e) Pictograma y, si es de aplicación, el nivel de prestaciones. pictograma  
 

Requisitos establecidos por el RD 1407/1992  
 

− Certificado CE expedido por un organismo de control.  
− Declaración de conformidad.  
− Folleto informativo.  

 
Normativa aplicable  
 

− UNE-EN 471: Ropa de señalización de alta visibilidad.  
− UNE-EN 340: Ropas de protección. Requisitos generales.  
− UNE-EN 343: Ropas de protección. Protección contra las intemperies.  

 
Actividades en que se utiliza  
 

− Trabajos de señalización, que exigen que las prendas de ropa sean vistas a tiempo.  
− Obras en la vía pública o en las zonas colindantes a ésta.  

 
Criterios de uso y mantenimiento  
 

− Escoger la talla adecuada.  
− Realizar una limpieza y un mantenimiento adecuados.  
− Seguir las prescripciones indicadas en el folleto explicativo del fabricante.  

 
Tipología  
 
Según la visibilidad que ofrece:  

− Tipo 1. Baja visibilidad.  
− Tipo 2. Visibilidad media.  
− Tipo 3. Alta visibilidad.  
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3.3.2.4. Gafas de seguridad 

 
Equipo de trabajo destinado a la protección de los ojos del usuario contra proyecciones 
de partículas, generación de polvo o por radiación: ultravioleta, infrarroja, solar y láser.  
 

Identificación del producto  
 
En la montura:  
 

− a) Identificación del fabricante.  
− b) Número de la norma europea.  
− c) Ámbito de uso.  
− d) Resistencia mecánica.  
− e) Máxima clase de protección ocular compatible con la montura.  

 
En el ocular:  
 

− a) Clase de protección (sólo filtros).  
− b) Identificación del fabricante.  
− c) Clase óptica (excepto para cubrefiltros).  
− d) Símbolo de resistencia mecánica.  
− e) Símbolo de resistencia al arco eléctrico de cortocircuito.  
− f) Símbolo de no adherencia de metales fundidos y resistencia a la penetración de 

sólidos calientes.  
− g) Símbolo de resistencia al deterioro superficial por partículas finas.  
− h) Símbolo de resistencia al empañamiento.  
− i) Símbolo de reflexión aumentada.  
− j) Símbolo para ocular original o reemplazado.  
 

Requisitos establecidos por el RD 1407/1992  
 

− Certificado CE expedido por un organismo de control.  
− Declaración de conformidad.  
− Folleto informativo.  
 

Normativa aplicable  
 

− UNE-EN 166: Protección individual de los ojos. Requisitos.  
 
Actividades en que se utilizan  
 

− Trabajos de soldadura, esmerilados o pulido y corte.  
− Trabajos de perforación y burilado.  
− Manipulación o utilización de dispositivos en enarenado.  
− Actividades en un entorno de calor radiante.  
− Trabajos eléctricos en tensión, en baja tensión.  
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− Realizar controles periódicos y vigilar la fecha de caducidad del EPI.  
− Realizar un correcto almacenamiento del equipo.  

 
Criterios de uso y mantenimiento  
 

− Perfectamente ajustadas, de forma que se eviten oscilaciones y caídas.  
− Realizar una limpieza y un mantenimiento adecuados.  

 
Tipología  
 

− Gafas de montura universal.  
− Gafas de montura integral.  
− Gafas de cazoleta.  
 

3.3.2.5. Pantalla Facial 

 
Equipo de trabajo destinado a la protección de la cara del usuario contra proyecciones 
de partículas, impactos o golpes, salpicaduras de líquidos, quemaduras, calor, 
deslumbramientos y radiaciones de los siguientes tipos: de soldadura, láser, solar, 
ultravioleta e infrarroja.  

 
Identificación del producto  
 
En la montura:  
 

− a) Identificación del fabricante. 
− b) Número de la norma europea. 
− c) Ámbito de uso. 
− d) Símbolo de resistencia incrementada / resistencia a impactos de partículas a gran 

velocidad / temperaturas extremas. e) Máxima clase de protección ocular compatible 
con la montura.  

 
En el ocular:  
 

− a) Clase de protección (sólo filtros). 
− b) Identificación del fabricante. 
− c) Clase óptica (excepto para cubrefiltros). 
− d) Símbolo de resistencia mecánica. e) 
− Símbolo de resistencia al arco eléctrico de cortocircuito. 
− f) Símbolo de no adherencia de metales fundidos y resistencia a la penetración de 

sólidos calientes. 
− g) Símbolo de resistencia al deterioro superficial por partículas finas. 
− h) Símbolo de resistencia al empañamiento. 
− i) Símbolo de reflexión aumentada. 
− j) Símbolo para ocular original o reemplazado.  
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Requisitos establecidos por el RD 1407/1992  
 

− Certificado CE expedido por un organismo de control.  
− Declaración de conformidad.  
− Folleto informativo.  

 
Normativa aplicable  
 

− UNE-EN 166: Protección individual de los ojos. Requisitos.  
 

Actividades en que se utiliza  
 

− Trabajos de soldadura, esmerilados o pulido y corte.  
− Trabajos de perforación y burilado.  
− Manipulación o utilización de dispositivos en enarenado.  
− Actividades en un entorno de calor radiante.  
− Trabajos eléctricos en tensión, en baja tensión.  

 
Criterios de uso y mantenimiento  
 

− Perfectamente ajustado a la cabeza y con la pantalla totalmente bajada.  
− Realizar una limpieza y un mantenimiento adecuados.  

 
Tipología  
 

− Pantalla para soldar.  
− Pantalla de malla.  
− Pantallas de plástico.  
− De tejidos anticalóricos.  
 

3.3.2.6. Protectores auditivos: Tapones 

 
Equipo de trabajo destinado a la protección de los oídos del usuario ante ruidos 
presentes en el entorno de trabajo.  
 

Identificación del producto  
 
El embalaje o estuche distribuidor de los tapones auditivos ha de ir marcado con los 
siguientes datos: 
 
− a) Nombre, marca comercial o identificación del fabricante. 
− b) El número de la norma europea, EN 352-2. 
− c) Denominación del modelo. 
− d) El hecho de que los tapones auditivos sean desechables o reutilizables. 
− e) Instrucciones relativas a la correcta colocación y uso. 
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− f) La talla nominal de los tapones auditivos, excepto para los tapones moldeados 
personalizados y para los tapones semiaurales.  

 
Requisitos establecidos por el RD 1407/1992  
 

− Certificado CE expedido por un organismo de control.  
− Declaración de conformidad.  
− Folleto informativo.  

 
Normativa aplicable  
 

− UNE-EN 352-2: protectores auditivos. Requisitos generales. Parte 3: auriculares 
acoplados a cascos de protección.  

− UNE-EN 458: protectores auditivos. Recomendaciones relativas a la selección, uso, 
precauciones de utilización y mantenimiento.  

 
Actividades en que se utilizan  
 

− Trabajos en que se utilicen dispositivos de aire comprimido.  
− Trabajos de percusión.  
− Trabajos en determinados equipos eléctricos.  

 

3.3.2.7. Protectores auditívos: Auriculares 

 
Equipo de trabajo destinado a la protección de los oídos del usuario ante ruidos 
presentes en el entorno de trabajo.  
 

Identificación del producto  
 

En los auriculares tienen que figurar de forma duradera los siguientes datos: 
 
− a) Nombre, marca comercial o cualquier otra identificación del fabricante. 
− b) Denominación del modelo. 
− c) En caso de que el fabricante prevea que el auricular tiene que colocarse según una 

orientación establecida, una indicación de la parte de delante y/o de la parte superior 
de los cascos, y/o una indicación del casco derecho y del izquierdo.  

− d) El número de la norma europea, EN 352-1.  
 

Requisitos establecidos por el RD 1407/1992  
 

− Certificado CE expedido por un organismo de control.  
− Declaración de conformidad.  
− Folleto informativo.  

 
Normativa aplicable  
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− UNE-EN 352-1: protectores auditivos. Requisitos de seguridad y ensayos. Parte 1: 
Auriculares.  

− UNE-EN 458: protectores auditivos. Recomendaciones relativas a la selección, uso, 
precauciones de utilización y mantenimiento.  

 
Actividades en que se utiliza  
 

− Trabajos en que se utilicen dispositivos de aire comprimido.  
− Trabajos de percusión.  
− Trabajos en determinados equipos eléctricos.  

 
Criterios de uso y mantenimiento  
 

− El pabellón auditivo externo tiene que quedar dentro de los elementos 
almohadillados.  

− El arnés de sujeción ha de ejercer una presión suficiente para un ajuste perfecto a la 
cabeza.  

− Hay que tener en cuenta que si el arnés se coloca sobre la nuca, disminuye la 
atenuación del auricular.  

− No tienen que presentar ningún tipo de perforación.  
− El cojín de cierre y el relleno de gomaespuma tienen que garantizar un cierre 

hermético.  
 
Tipología  

 
Según su atenuación acústica:  
 
− Protectores selectivos en frecuencia.  
− Protectores dependientes según el nivel de ruido.  
− Protectores para la reducción activa del ruido. Protectores electrónicos.  

 

3.3.2.8. Protección de vías respiratorias: Mascarilla antipolvo 

 
Equipo constituido por un adaptador facial que recubre la nariz, la boca y la barbilla. 
Está destinado a asegurar una adecuada hermeticidad a la cara del usuario ante la 
atmósfera ambiental tanto con la piel seca o húmeda como cuando el usuario mueve la 
cabeza. 
 

Identificación del producto  
 
Adaptador facial:  
 

− El fabricante ha de identificarse mediante el nombre, marca comercial u otros 
medios de identificación.  

− Todas las unidades del mismo modelo tienen que tener alguna marca de 
identificación del tipo.  

− Talla (si existe más de una talla disponible).  
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− El número y el año de la norma europea.  
− Los componentes que puedan ver afectada su eficacia por el envejecimiento tienen 

que marcarse de forma que pueda identificarse la fecha (o al menos el año) de 
fabricación. Para aquellos componentes que no puedan marcarse, por ejemplo, las 
bandas del arnés de la cabeza, la información ha de incluirse en la información 
proporcionada por el fabricante.  

− Las partes diseñadas para ser sustituidas por el usuario o los elementos con una 
influencia importante en la seguridad tienen que ser claramente identificables. Para 
aquellos componentes que no puedan marcarse, por ejemplo, las bandas del arnés de 
la cabeza, la información ha de incluirse en la información proporcionada por el 
fabricante.  

− El marcado tiene que ser claramente visible e indeleble.  
 
Embalaje:  
 

− El fabricante ha de identificarse mediante el nombre, marca comercial u otros 
medios de identificación.  

− Marcado de identificación del tipo.  
− Talla (si hay varias tallas disponibles).  
− El número de la norma europea.  
− La fecha de caducidad y de almacenamiento.  

 
Requisitos establecidos por el RD 1407/1992  
 

− Certificado CE expedido por un organismo de control.  
− Adopción por parte del fabricante de un sistema de garantía de calidad CE.  
− Declaración de conformidad.  
− Folleto informativo.  
 

Normativa aplicable  
 

− UNE-EN 140: Equipos de protección respiratoria. Medias máscaras y cuartos de 
máscara. Requisitos, ensayos, marcado.  

− UNE-EN 148-1: EPR: Roscas para adaptadores faciales. 1: Conector de rosca 
estándar.  

− UNE-EN 148-2: EPR: Roscas para adaptadores faciales. 2: Conector de rosca 
central.  

 
Actividades en que se utiliza  
 

− Pintura con pistola sin ventilación suficiente.  
− Trabajos en ambientes con polvo.  

 
Criterios de uso y mantenimiento  
 

− Ha de ir ajustada herméticamente.  
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− Los EPI de vías respiratorias están diseñados para ser utilizados de forma 
ininterrumpida en cortos periodos de tiempo.  

− No han de utilizarse, en general, durante más de cuatro horas seguidas, o durante el 
tiempo que señale el fabricante, debido a las circunstancias de uso.  

− Hay que disponer de la formación e información necesaria para poder determinar el 
tipo y la clase de mascarilla que se ha de utilizar.  

− Realizar una limpieza y un mantenimiento adecuados.  
− Hay que sustituirla oportunamente, según las instrucciones del fabricante y las 

circunstancias de uso.  
 
Tipología  

− Media máscara EN 140:1998.  
− Cuarto de máscara EN 140:1998.  

 
Clasificación contra gases según el agente químico:  
 

− Tipo A (color marrón).  
− Tipo B (color gris).  
− Tipo E (color amarillo).  
− Tipo C (color verde).  
− Tipo AX (color marrón).  

 
Clasificación contra gases según la capacidad de absorción:  
 

− Clase 1 baja.  
− Clase 2 alta.  

 
Clasificación contra partículas según la capacidad de absorción:  
 

− P1 baja.  
− P2 media.  
− P3 alta.  

 

3.3.2.9. Protección de vías respiratorias: Máscaras 

 
Equipo constituido por un adaptador facial que cubre los ojos, nariz, boca y 

barbilla, y conseguir el hermetismo de la cara del usuario frente al medio atmosférico, 
tanto estando la piel seca o húmeda, como si el usuario mueve la cabeza o habla.  

 
Identificación del producto  
 

− El fabricante ha de identificarse mediante el nombre, marca comercial u otros 
medios de identificación. Todas las unidades del mismo modelo deben tener algún 
tipo de marca de identificación, así como el número y año de la norma europea.  

− La clasificación de la máscara completa ha de aparecer con las letras «CL» 
inmediatamente tras el número de la norma europea, por ejemplo: EN 136:1998 
CL3.  
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− Los componentes que puedan ver afectada su eficacia por el envejecimiento tienen 
que marcarse de forma que pueda identificarse la fecha (o al menos el año) de 
fabricación. Para aquellas partes en que no se pueda marcar, la información 
correspondiente ha de incluirse en las instrucciones suministradas por el fabricante.  

 
Requisitos establecidos por el RD 1407/1992  
 

− Certificado CE expedido por un organismo de control.  
− Adopción por parte del fabricante de un sistema de garantía de calidad CE.  
− Declaración de conformidad.  
− Folleto informativo.  

 
Normativa aplicable  
 

− UNE-EN 136: Equipos de protección respiratoria. Máscaras completas. Requisitos, 
ensayos, marcado.  

− UNE-EN 148-1: EPR: Roscas para adaptadores faciales. 1: Conector de rosca 
estándar.  

− UNE-EN 148-2: EPR: Roscas para adaptadores faciales. 2: Conector de rosca 
central.  

− UNE-EN 148-3: EPR: Roscas para adaptadores faciales. 3: Conector roscado de M 
45 x 3.  

 
Actividades en que se utiliza  
 

− Pintura con pistola sin ventilación suficiente.  
− Trabajos en pozos, canales y otras obras subterráneas de la red de alcantarillado.  
− Actuaciones de emergencia y rescate.  
− Trabajos con amianto.  

 
Criterios de uso y mantenimiento  
 

− Se les ha de ajustar un filtro apropiado o un equipo respiratorio con suministro de 
aire autónomo o semiautónomo. Según determine el responsable de prevención.  

− Ha de ir ajustada herméticamente.  
− Los EPI de vías respiratorias están diseñados para ser utilizados de forma 

ininterrumpida en cortos periodos de tiempo.  
− No han de utilizarse, en general, durante más de cuatro horas seguidas, o durante el 

tiempo que señale el fabricante, debido a las circunstancias de uso.  
− Disponer de formación e información para poder determinar el tipo y clase de 

máscara y filtro.  
− Filtros etiquetados para conocer su uso.  
− Hay que vigilar el tiempo efectivo del filtro para proceder a su cambio.  
− Realizar una limpieza y un mantenimiento adecuados.  

 
Tipología  
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Máscara completa EN 136 (clase/opciones):  

− Clase 1: Máscara completa para utilización ligera.  
− Clase 2: Máscara completa de utilización general.  
− Clase 3: Máscara completa para utilización particular.  
 

3.3.2.10. Guantes de seguridad contra agresiones mecánicas 

 
Equipo de trabajo destinado a la protección de las manos contra 

perforaciones, cortes, etc.  
 
Identificación del producto  
 
Toda la información será precisa y comprensible, y se dará, al menos, en 

la(s) lengua(s) oficial(es) del país de destino.  
 

− 1. Cada guante de protección se marcará con la siguiente información: 
 

− a) Nombre, marca registrada u otro medio de identificación del fabricante o su 
representante autorizado. 

− b) Designación del guante (nombre comercial o código que le permita al usuario 
identificar el producto con la gama del fabricante o de su representante 
autorizado). 

− c) Talla. 
− d) Si fuese necesario, marcado relativo a la fecha de caducidad.  
 

− 2. Las marcas se colocarán de forma que sean visibles, legibles y duraderas durante 
toda la vida útil del guante. No pueden ser añadidas marcas o inscripciones que 
puedan confundirse con las indicadas anteriormente. 

 
− 3. Si el marcado del guante reduce el nivel de prestación, impide su conservación o 

es incompatible con su uso previsto, éste se realizará sobre el envase que contenga 
el guante. 

 
− 4. El envase que contenga el guante se marcará claramente con los datos siguientes: 
 

− a) Nombre y dirección completa del fabricante o de su representante autorizado. 
− b) Designación del guante (nombre comercial o código, que permita al usuario 

identificar el producto con la gama del fabricante o de su representante 
autorizado); talla y, si fuese necesario, marcado relativo a la fecha de caducidad. 

− c) Referencia sobre dónde se puede obtener información e instrucciones de uso. 
− d) Cuando los guantes sean de diseño sencillo, con el objeto de proteger al 

usuario sólo contra los riesgos que se indiquen en el RD 1.407/1992, entonces la 
frase «Sólo para riesgos mínimos» ha de estar marcada, al menos, en la(s) 
lengua(s) oficial(es) del país de destino.  

− e) Cuando los guantes cumplan con una norma y cuando los guantes lleguen al 
nivel 1 o lo superen en al menos uno de los ensayos de prestaciones, se utilizará 
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el (los) pictograma(s) apropiado(s) para estos ensayos. Cada pictograma ha de ir 
acompañado de los niveles de prestación, que se colocarán siempre en el orden 
definido en la norma específica aplicable. pictogramas  

 
Requisitos establecidos por el RD 1407/1992  
 

− Certificado CE expedido por un organismo de control.  
− Declaración de conformidad.  
− Folleto informativo.  

 
Normativa aplicable  
 

− UNE-EN 388: Guantes de protección contra riesgos mecánicos.  
− UNE-EN 420: Guantes de protección. Requisitos generales y métodos de ensayo.  

 
Actividades en que se utilizan  
 

− Manipulación de vidrio plano.  
− Trabajos de enarenado.  
− Trabajos de soldadura.  
− Manipulación de objetos con aristas cortantes, excepto si se utilizan máquinas con 

riesgo de que el guante quede atrapado.  
 
Criterios de uso y mantenimiento  
 

− Determinar la talla necesaria para cada operario.  
− Realizar una limpieza y un mantenimiento adecuados.  

 
Tipología  
 
Se clasifican según:  

− Su resistencia a la abrasión.  
− Su resistencia al corte.  
− Su resistencia al desgarro.  
− Su resistencia a la perforación.  
 

3.3.2.11. Guantes de goma de PVC 

 
Equipo de trabajo destinado a la protección de las manos contra la acción de 

sustancias químicas, corrosivas o abrasivas.  
 
Identificación del producto  
 
Toda la información será precisa y comprensible, y se dará, al menos, en 

la(s) lengua(s) oficial(es) del país de destino.  
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− 1. Cada guante de protección se marcará con la siguiente información: 
 

− a) Nombre, marca registrada u otro medio de identificación del fabricante o su 
representante autorizado. 

− b) Designación del guante (nombre comercial o código que le permita al usuario 
identificar el producto con la gama del fabricante o de su representante 
autorizado). 

− c) Talla. 
− d) Si es necesario, marcado relativo a la fecha de caducidad. 
 

− 2. Las marcas se colocarán de forma que sean visibles, legibles y duraderas durante 
toda la vida útil del guante. No pueden ser añadidas marcas o inscripciones que 
puedan confundirse con las indicadas anteriormente. 

 
− 3. Si el marcado del guante reduce el nivel de prestación, impide su conservación o 

es incompatible con su uso previsto, se realizará sobre el envase que contenga el 
guante. 

 
− 4. El envase que contenga el guante se marcará claramente con lo siguiente:  
 

− a) Nombre y dirección completa del fabricante o de su representante autorizado.  
− b) Designación del guante (nombre comercial o código, que permita al usuario 

identificar el producto con la gama del fabricante o de su representante 
autorizado); talla y, si fuese necesario, marcado relativo a la fecha de caducidad.  

− c) Referencia sobre dónde se puede obtener información e instrucciones de uso.  
− d) Cuando los guantes sean de diseño sencillo, con el objeto de proteger al 

usuario sólo contra los riesgos que se indican en el Real Decreto 1407/1992, la 
frase «Sólo para riesgos mínimos» deberá estar marcada, al menos, en la(s) 
lengua(s) oficial(es) del país de destino.  

− e) Cuando los guantes cumplan con una norma y cuando los guantes lleguen o 
superen el nivel 1 en al menos uno de los ensayos de prestaciones, se utilizará el 
(los) pictograma(s) apropiado(s) para estos ensayos. Cada pictograma ha de ir 
acompañado de los niveles de prestación, que se colocarán siempre en el orden 
definido en la norma específica aplicable. pictograma  

 
Requisitos establecidos por el RD 1407/1992  
 

− Certificado CE expedido por un organismo de control.  
− Adopción por parte del fabricante de un sistema de garantía de calidad CE.  
− Declaración de conformidad.  
− Folleto informativo.  

 
Normativa aplicable  
 

− UNE-EN 374-1: Guantes de protección contra los productos químicos y los 
microorganismos. Terminología y requisitos de prestaciones.  
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− UNE-EN 374-1: Guantes de protección contra los productos químicos y los 
microorganismos. Determinación de la resistencia a la penetración.  

− UNE-EN 374-3: Guantes de protección contra los productos químicos y los 
microorganismos. Determinación de la resistencia a la permeabilidad de los 
productos químicos.  

− UNE-EN 420: Guantes de protección. Requisitos generales y métodos de ensayo.  
− UNE-EN 388: Guantes de protección contra riesgos mecánicos.  

 
Actividades en que se utilizan  
 

− Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y 
detergentes corrosivos.  

− Trabajos de enarenado.  
− Trabajos de soldadura.  
− Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos.  

 
Criterios de uso y mantenimiento  
 

− Determinar la talla necesaria para cada operario.  
− Realizar una limpieza y un mantenimiento adecuados.  

 

3.3.2.12. Calzado de seguridad 
 
Equipo de trabajo destinado a la protección de los pies ante golpes, impactos, pisadas, 
etc.  

 
Identificación del producto  

 
Cada pieza de calzado de seguridad ha de estar clara y permanentemente marcada, por 
ejemplo grabada o marcada al fuego, o con etiqueta indeleble unida al producto con la 
siguiente información:  
 
− a) Talla.  
− b) Marca de identificación del fabricante.  
− c) Designación del tipo de fabricante.  
− d) Fecha de fabricación (al menos trimestre y año).  
− e) Número de la norma: UNE-EN ISO 20345.  
− f) El (los) símbolo(s) de la tabla 1 correspondiente a la protección ofrecida o, donde 

sea aplicable, la categoría correspondiente (SB, S1, S5).  
 

Requisitos establecidos por el RD 1407/1992  
 

− Certificado CE expedido por un organismo de control.  
− Declaración de conformidad.  
− Folleto informativo.  
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Normativa aplicable  
 

− UNE-EN ISO 20344: Equipos de protección personal. Métodos de ensayo para el 
calzado.  

− UNE-EN ISO 20345: Equipos de protección individual. Calzado de seguridad.  
 

Actividades en que se utiliza  
 

− Trabajos de ingeniería civil y construcción de carreteras.  
− Trabajos con andamios.  
− Obras de demolición.  
− Obras de construcción de hormigón y de elementos prefabricados que incluyan 

encofrado y desencofrado.  
− Actividades en obras de construcción o áreas de almacenamiento.  
− Obras de cubierta.  
− Trabajos en puentes metálicos, edificios metálicos, postes, torres, ascensores, 

construcciones hidráulicas de acero, instalaciones de altos hornos, fundiciones, 
laminadoras, grandes contenedores, canalizaciones de gran diámetro, grúas, 
instalaciones de calderas y centrales eléctricas.  

− Obras de construcción de hornos, montaje de instalaciones de calefacción, 
ventilación y estructuras metálicas.  

− Trabajos en canteras, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de escombros.  
− Trabajos y transformación de piedras.  
− Transportes y almacenamientos.  

 
Criterios de uso y mantenimiento  
 

− Determinar la talla necesaria para cada operario.  
− Seguir las prescripciones indicadas en el folleto del fabricante.  
− Inspecciones periódicas de las condiciones de utilización del calzado.  
− Realizar una limpieza y un mantenimiento adecuados.  

 
Tipología  
 

Según el tipo de material utilizado en su fabricación:  
 
− I: Calzado fabricado con cuero y otros materiales. Se excluyen los calzados que 

están fabricados totalmente con caucho o son poliméricos.  
− II: Calzado que ha sido fabricado totalmente con material de caucho (vulcanizado) o 

polimérico (moldeado).  
 
Según su diseño:   

− Zapato.  
− Bota baja o botín.  
− Bota de media caña.  
− Bota alta.  
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− Bota extralarga.  
 
Según su resistencia:  

− Calzado resistente al impacto (puntera de 200 o de 100 J).  
− Calzado resistente a la compresión (puntera de 200 o de 100 J).  
− Calzado resistente a la perforación (puntera de 200 o de 100 J).  

 

3.3.2.13. Cinturón antivibraciones 

 
Equipo de trabajo destinado a la protección del tronco contra movimientos 

bruscos y/o repetitivos con la finalidad de evitar lumbalgias.  
 

Requisitos establecidos por el RD 1407/1992  
 
− Certificado CE expedido por un organismo de control.  
− Declaración de conformidad.  
− Folleto informativo.  
 
Actividades en que se utiliza  
 
− En conducción de maquinaria de obras públicas.  
− En la utilización de martillos neumáticos y compactadores.  
− En la manipulación manual de cargas.  
 
Criterios de uso y mantenimiento  
 
− Hay que ajustarlo correctamente al cuerpo.  
− Seguir las prescripciones indicadas en el folleto explicativo del fabricante.  
− Realizar una limpieza y un mantenimiento adecuados.  
 

3.3.2.14. Chaleco salvadidas 

 
Equipo de trabajo que se coloca en la parte superior del cuerpo como medio 

de salvamento (elemento de flotación) en caídas en medio acuático. 
 

Requisitos establecidos por el RD 1407/1992  
  

− Certificado CE expedido por un organismo de control.  
− Declaración de conformidad.  
− Folleto informativo.  

 
Actividades en que se utiliza  
 
− Trabajos en obras marítimas, fluviales o similares. 
 
Criterios de uso y mantenimiento 
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− Utilizar el chaleco salvavidas adecuado para el peso del operario.  
− Determinar la talla necesaria para cada usuario.  
− Seguir las prescripciones indicadas en el folleto del fabricante.  

 
 

3.4. PRESCRIPCIONES DE LA SEÑALIZACIÓN 
 
En cuanto a la señalización de la obra, es preciso distinguir en la que se 

refiere a la deseada información o demanda de atención por parte de los trabajadores y 
aquélla que corresponde al tráfico exterior afectado por la obra. En el primer caso son 
de aplicación las prescripciones establecidas por el Real Decreto 485/1997, de 14 de 
abril, ya citado en este Pliego, en tanto que la señalización y el balizamiento del tráfico, 
en su caso, vienen regulados por la Norma 8.3IC de la Dirección General de Carreteras, 
como corresponde a su contenido y aplicación técnica. Esta distinción no excluye la 
posible complementación de la señalización de tráfico durante la obra cuando la misma 
se haga exigible para la seguridad de los trabajadores que trabajen en la inmediación de 
dicho tráfico, en evitación de intromisiones accidentales de éste en las zonas de trabajo. 
Dichos complementos, cuando se estimen necesarios, deberán figurar en el plan de 
seguridad y salud de la obra. 

 
Se colocarán señales de seguridad en todos los lugares de la obra, y sus 

accesos, donde sea preciso advertir de riesgos, recordar obligaciones de uso de 
determinadas protecciones, establecer prohibiciones o informar de situación de medios 
de seguridad o asistencia. 

 
Igualmente deberá existir señalización móvil en vehículos de vía con 

indicaciones de riesgo y obligación para los usuarios de los mismos. (Vagonetas, 
ferrocamiones - vía, castilletes ligeros o autónomos, etc.), señalización temporal que 
puede ser trasladada en vehículos una vez cumplido su cometido y finalizados los 
trabajos. 

 
Por lo que respecta a la utilización de otro tipo de señales, se tendrá en 

cuenta asimismo que deberán ser las normalizadas para cada caso en cuanto a 
dimensiones,  colorido, forma y utilización. 

 
Se colocarán señales de tráfico en todos los lugares de la obra, sus accesos y 

entorno donde la circulación de vehículos y peatones lo haga necesario. Las señales de 
seguridad estarán de acuerdo con la Normativa Vigente, Real Decreto 1403/1.986 de 9 
de mayo (BOE n° 162 del 8 de julio). Se utilizarán las señales de la Norma (8.3.- IC 
“Señalización de Obra” de acuerdo con las especificaciones que allí se señalan. Todas 
las señales serán retrorreflectantes con nivel 2. Toda la señalización de las obras estará 
formada por elementos del tamaño adecuado a la categoría de la vía. El color de las 
señales y paneles complementarios será amarillo. 

 
Se dispondrán sobre soporte, o adosados a un muro, pilar, máquina, etc. La 

señalización de tráfico se ajustará a la O.M. del  M.O.P.U. del 31 de Agosto de 1.987 
(B.O.E. 16091.987).  
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3.4.1. Señalización de seguridad 
 
Señales de advertencia 
 
Forma triangular. Pictograma negro sobre fondo amarillo (el amarillo debe 

cubrir como mínimo el 50 por 100 de la superficie de la señal), bordes negros. Como 
excepción, el fondo de la señal sobre “materas nocivas o irritantes” será de color 
naranja, en lugar de amarillo, para evitar confusión con otras señales similares utilizadas 
para la regulación de tráfico por carretera. 

 
Señales de prohibición 
 
Forma redonda. Pictograma negro sobre fondo blanco, bordes y banda 

(transversal descendente de izquierda a derecha atravesando el pictograma a 45º 
respecto a la horizontal) rojos (el rojo deberá cubrir como mínimo el 35 por 100 de la 
superficie de la señal). 

 
Señales de obligación 
 
Forma redonda. Pictograma blanco sobre fondo azul (el azul deberá cubrir 

como mínimo el 50 por 100 de la superficie de la señal) 
 
Señales de salvamento y socorro 
 
Forma rectangular o cuadrada. Pictograma blanco sobre fondo verde (el 

verde deberá cubrir como mínimo el 50 por 100 de la superficie de la señal) 
 
Señales de vías de circulación 
 
Cuando sea necesario para la protección de los trabajadores, las vías de 

circulación de vehículos deberán estar delimitadas con claridad mediante franjas 
continuas de un color bien visible, preferentemente blanco o amarillo, teniendo en 
cuenta el color del suelo. La delimitación deberá respetar las necesarias distancias de 
seguridad entre vehículos y objetos próximos, y entre peatones y vehículos. 

 
Las vías permanentes exteriores que se encuentren en los alrededores 

inmediatos de zonas edificadas deberán estar delimitadas cuando resulte necesario, 
salvo que dispongan de barreras o que el propio tipo de pavimento sirva como 
delimitación. 

 
Señales gestuales. Personal auxiliar de los maquinistas para señalización 
 
Una señal gestual deberá ser precisa, simple, amplia, fácil de realizar y 

comprender y claramente distinguible de cualquier otra señal gestual. 
La utilización de los dos brazos al mismo tiempo se hará de forma simétrica 

y para una sola señal gestual. 
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Los gestos utilizados, por lo que respecta a las características indicadas 
anteriormente, podrán variar o ser más detallados que las representaciones recogidas en 
el Anexo VI del Real Decreto 485/1997. 

 
Reglas particulares de utilización: 
 

− La persona que emite las señales, denominada “encargado de las señales”, dará las 
instrucciones de maniobra mediante señales gestuales al destinatario de las mismas, 
denominado “operador”. 

− El encargado de las señales deberá poder seguir visualmente el desarrollo de las 
maniobras sin estar amenazado por ellas. 

− El encargado de las señales deberá dedicarse exclusivamente a dirigir las maniobras 
y a la seguridad de los trabajadores situados en las proximidades. 

− Si el encargado no puede seguir visualmente el desarrollo de las maniobras, se 
recurrirá a uno o varios encargados. 

− El operador deberá suspender la maniobra que esté realizando para solicitar nuevas 
instrucciones cuando no pueda ejecutar las órdenes recibidas con las garantías de 
seguridad necesarias. 

− El encargado de las señales deberá ser fácilmente reconocido por el operador. 
Llevará uno o varios elementos de identificación apropiados, de colores vivos y 
serán utilizados exclusivamente por el encargado de las señales. 

 
Señales luminosas 
 
La luz emitida por la señal deberá provocar un contraste luminoso apropiado 

respecto a su entorno, en función de las condiciones de uso preventivas. Su intensidad 
deberá asegurar su percepción, sin llegar a producir deslumbramientos. 

 
La superficie luminosa que emita una señal podrás ser de color uniforme, o 

llevar un pictograma sobre un fondo determinado. En el primer caso, el color deberá 
ajustarse a lo dispuesto en el apartado 1 del Anexo II del Real Decreto 485/1997; en el 
segundo caso, el pictograma deberá respetar las reglas aplicables a las señales en forma 
de panel definidas en el Anexo III. 

 
Si un dispositivo puede emitir una señal tanto continua como intermitente, 

la señal intermitente se utilizará para indicar, con respecto a la señal continua, un mayor 
grado de peligro o una mayor urgencia de la acción requerida. 

No se utilizarán al mismo tiempo dos señales luminosas que puedan dar 
lugar a confusión, ni una señal luminosa cerca de otra emisión luminosa apenas 
diferente. 

Cuando se utilice una señal luminosa intermitente, la duración y frecuencia 
de los destellos deberán permitir la correcta identificación del mensaje, evitando que 
pueda ser percibida como continua o confundida con otras señales luminosas. 

 
Los dispositivos de emisión de señales luminosas para uso en caso de 

peligro grave deberán ser objeto de revisiones especiales o ir provistos de una bombilla 
auxiliar. 
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Señales acústicas 
 
La señal acústica deberá tener un nivel sonoro superior al nivel de ruido 

ambiental, de forma que sea claramente audible, sin llegar a ser excesivamente molesto. 
No deberá utilizarse una señal acústica cuando el ruido ambiental sea demasiado 
intenso. 

 
El tono de la señal acústica o, cuando se trate de señales intermitentes, la 

duración, el intervalo, y agrupación de los impulsos, deberá permitir su correcta 
identificación y clara distinción frente a otras señales acústicas o ruidos ambientales. 

 
No deberán utilizarse dos señales acústicas simultáneamente. 
 
Si un dispositivo puede emitir señales acústicas con un tono o intensidad 

variables o intermitentes, o con un tono o intensidad continuos, se utilizarán las 
primeras para indicar, por contraste con las segundas, un mayor grado de peligro o una 
mayor urgencia de la acción requerida. 

 
El sonido de una señal de evacuación deberá ser continuo. 
 
Disposiciones comunes para señales luminosas y acústicas 
 
Una señal luminosa o acústica indicará, al ponerse en marcha, la necesidad 

de realizar una determinada acción, y se mantendrá mientras persista dicha necesidad. 
 
Al finalizar la emisión de una señal luminosa o acústica, se adoptarán de 

inmediato las medidas que permitan volver a utilizarlas en caso de necesidad. 
 
La eficacia y buen funcionamiento de las señales luminosas y acústicas se 

comprobará antes de su entrada en servicio, y posteriormente mediante las pruebas 
periódicas necesarias. 

 
Las señales luminosas y acústicas intermitentes previstas para su utilización 

alterna o complementaria deberán emplear idéntico código. 
 

3.4.2. Prescripciones para la señalización de obra. 
 
Los elementos de señalización y de balizamiento provisionales son los 

definidos en la Instrucción 8.3-IC/87. 
 
Será de aplicación lo establecido en los Artículos 700 y 701 del presente 

Pliego, en lo referente a características de los elementos y ejecución de las obras, y lo 
indicado en la Norma 8.1-IC y en la Norma 8.3-IC. También serán de aplicación las 
recomendaciones y Órdenes Circulares de la Dirección General de Carreteras sobre la 
materia. 

 
Los materiales cumplirán las condiciones establecidas en este Pliego para 

las obras definidas de la misma clase. 
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Las señales verticales, carteles y demás elementos de señalización, 

balizamiento y defensa, serán susceptibles de varios empleos, siempre que se 
encuentren en perfecto estado a juicio de la Dirección de las Obras, aunque en su 
primera utilización en la obra serán de primer uso, situándose según se marca en las 
zonas señaladas en lo planos. 

 
Todas las señales verticales para señalización provisional serán retiradas una 

vez finalizado su uso y trasladadas a depósito, quedando a disposición de la 
Administración. 

 
El Responsable de Seguridad y Salud de la empresa contratista determinará 

las medidas que deberán adoptarse en cada ocasión. La Dirección de las Obras podrá 
introducir las modificaciones y ampliaciones que considere adecuadas para cada tajo, 
mediante las oportunas órdenes escritas, las cuales serán de obligado cumplimiento por 
parte del Contratista. Podrá igualmente la Dirección de las Obras ordenar esos medios 
de oficio. 

 
Sin perjuicio de lo dispuesto en la cláusula 23 de las Administrativas 

Generales para la Contratación de Obras del Estado, ni de los artículos 104.9 y 106.3 
del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para obras de carreteras y puentes, no 
deberán iniciarse actividades que afecten a la libre circulación por una vía de la Red de 
Interés General del Estado fuera de poblado sin que se haya colocado la correspondiente 
señalización, balizamiento y, en su caso, defensa. 

 
La señalización, balizamiento y, en su caso, defensa, deberán ser 

modificadas e incluso retiradas por quien las colocó, tan pronto como varíe o 
desaparezca el obstáculo a la libre circulación que originó su colocación, y ello 
cualquiera que fuere el período de tiempo en que no resultaren necesarias, 
especialmente en horas nocturnas y días festivos. 

 
Tanto la adquisición como la colocación, conservación y especialmente la 

retirada de la señalización, balizamiento, y en su caso, defensa de obras a que se refiere 
la presente orden serán de cuenta del Contratista que realice las obras o actividades que 
las motiven. 

 
Cuando no sean debidamente retirados o modificados los elementos según 

lo antes indicado, la Unidad encargada de la conservación y explotación de la vía, bien 
directamente o por un constructor, podrá retirar la señalización, balizamiento, y en su 
caso, defensa, pasando el oportuno cargo de gastos al Contratista causante, quien no 
podrá reemprender las obras sin abonarlos ni sin restablecer aquellas. En caso de 
impago se podrá actuar según dispone el Reglamento General de Recaudación. 

 
Los elementos para señalización de obra tendrán la forma y colorido que se 

indica en la norma 8.3-I.C., y en cuanto al resto de características cumplirá lo indicado 
en el presente pliego para señalización vertical y demás unidades asimilables. 
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3.5. PRESCRIPCIONES TÉCNICAS DE LOS SERVICIOS SANITARIOS        
Y COMUNES 

 
Los vestuarios, comedores, servicios higiénicos, lavabos y duchas a 

disponer en la obra quedarán definidos en el Plan de Seguridad y Salud, de acuerdo con 
las normas específicas de aplicación y, específicamente, con los apartados 15 a 18 de la 
Parte A del Real Decreto 1627/1.997, citado. En cualquier caso, se dispondrá de un 
inodoro cada 25 trabajadores, utilizable por éstos y situado a menos de 50 metros de los 
lugares de trabajo; de un lavabo por cada 10 trabajadores y de una taquilla o lugar 
adecuado para dejar la ropa y efectos personales por trabajador. Se dispondrá asimismo 
en la obra de agua potable en cantidad suficiente y adecuadas condiciones de utilización 
por parte de los trabajadores. La implantación de dichas instalaciones se deberá recoger 
en los planos de situación dentro del plan de seguridad y salud. 

 
Se dispondrá siempre de un botiquín, ubicado en cada uno de los  tajos de 

obra, en adecuadas condiciones de conservación y contenido y de fácil acceso, 
señalizado y con indicación de los teléfonos de urgencias a utilizar. También existirá un 
botiquín en cada uno de los vehículos de los encargados de los tajos. Existirá al menos 
un trabajador formado en la prestación de primeros auxilios en cada tajo 

 
Todas las instalaciones y servicios a disponer en la obra vendrán definidos 

concretamente en el plan de seguridad y salud y en lo previsto en el presente estudio, 
debiendo contar, en todo caso, con la conservación y limpieza precisos para su adecuada 
utilización por parte de los trabajadores, para lo que el jefe de obra designará personal 
específico en tales funciones. 

 
Se asegurará el suministro de agua potable al personal perteneciente a la 

obra. 
La empresa contratista a la hora de poner en obra, y definir en el pan de 

seguridad, las instalaciones tendrá en cuenta: 
 

− Cuando los trabajadores tengan que llevar ropa de trabajo deberán tener a su 
disposición vestuarios adecuados. Los vestuarios deberán ser de fácil acceso, tener 
las dimensiones suficientes y disponer de asientos e instalaciones para cada 
trabajador.  Cuando las circunstancias lo exijan la ropa de trabajo deberá poder 
guardarse separada de la ropa de calle y de los efectos personales. 

 
− La superficie recomendable de los vestuarios puede estimarse en 2,00 m2. por 

trabajador que deba utilizarlos simultáneamente. Con carácter general en esta 
superficie se incluirán las taquillas así como los bancos y asientos, siempre que ello 
permita la utilización de las instalaciones sin dificultades o molestias para los 
trabajadores. 

 
− La altura mínima de estos locales será de 2,50 m. 
 
− Cuando sea necesario guardar separadamente la ropa de trabajo de la de calle y de 

los efectos personales podrá emplearse una taquilla doble, una taquilla sencilla 
asociada a un colgador mural específico, o una doble taquilla. 
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− Las taquillas dispondrán de llave y tendrán la capacidad suficiente para guardar la 

ropa y el calzado. 
 
− Se deberán poner a disposición de los trabajadores duchas apropiadas y en número 

suficiente. Las duchas deberán tener dimensiones suficientes para permitir que 
cualquier trabajador se asee sin obstáculos y en adecuadas condiciones de higiene. 
Las duchas deberán disponer de agua corriente, caliente y fría. Si las duchas o los 
lavabos y los vestuarios estuvieren separados, la comunicación entre unos y otros 
deberá ser fácil. 

 
− En todas las obras de construcción se dispondrá de duchas y lavabos apropiados en 

número mínimo de 1 ducha y 1 lavabo por cada 10 trabajadores o fracción que 
trabajen en la misma jornada. La ducha será de uso exclusivo para tal fin. Las 
dimensiones mínimas del plato serán de 70 x 70 cm. 

 
− Los trabajadores deberán disponer en las proximidades de sus puestos de trabajo, de 

los locales de descanso, de los vestuarios y de las duchas o lavabos, de locales 
especiales equipados con un número suficiente de retretes y de lavabos. 

 
La dotación será: 
 

− 1 retrete por cada 25 hombres o fracción y 1 por cada 15 mujeres o fracción. 
− 1 lavabo por cada retrete. 
− 1 urinario por cada 25 hombres o fracción. 
 

Los lavabos podrán coincidir o no con los señalados en el apartado anterior. 
 
Todas las unidades mencionadas están referidas a las personas que 

coincidan en un mismo turno de trabajo. 
 
En las obras de extensión lineal se instalarán, además, en aquellos “tajos” 

más significativos o con concentración de trabajadores, retretes que podrán ser 
bioquímicos, aconsejándose los que dispongan de conexión a la red de saneamiento 
general, siempre que sea posible, o sistema de acumulación de aguas fecales y posterior 
recogida de éstas, (fosas sépticas) con las precauciones específicas de este tipo de 
instalaciones. 

 
Los vestuarios, duchas, lavabos y retretes estarán separados para hombres y 

mujeres, deberá preverse una utilización por separado de los mismos. Igualmente, en los 
servicios destinados para las mujeres se colocarán recipientes especiales y cerrados para 
depositar las compresas higiénicas o similares. 

 
Se tendrán en cuenta también la existencia de comedores con las 

instalaciones necesarias para que los trabajadores puedan hacer uso de las mismas, y 
puedan acceder cuando las necesiten. 
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Todo lo anterior sin detrimento de la necesaria instalación de corriente 
eléctrica, puesta a tierra y demás factores establecidos en la normativa específica, tanto 
en electricidad como en saneamiento. 

 

3.5.1. Módulos prefabricados 
 
Casetas modulares prefabricadas o recintos acondicionados “in situ” para 

acoger las instalaciones provisionales a utilizar por el personal de la obra, durante el 
tiempo de su ejecución, en condiciones de salubridad y confort, dignos de un sector 
industrial evolucionado. 

 
A los efectos del presente Estudio de Seguridad y Salud se contemplan 

únicamente las casetas modulares prefabricadas, para su utilización mayoritariamente 
asumida en el sector. 

 
Su instalación es obligatoria en obras donde se contratan a más de 20 

trabajadores (contratados + subcontratados + autónomos) por un tiempo igual o superior 
a 15 días. Por este motivo, respecto a las instalaciones del personal, se tiene que estudiar 
la posibilidad de poder incluir al personal de subcontratada con inferior número de 
trabajadores, de manera que todo el personal que participe pueda disfrutar de estos 
servicios, descontando esta prestación del presupuesto de Seguridad asignado al 
Subcontratista o mediante cualquier otra fórmula económica de tal manera que no vaya 
en detrimento de ninguna de las partes. 

 
Si por las características y duración de la obra, se necesitase la construcción 

“in situ”, de este tipo de implantación para el personal, las características, superficies 
habilitadas y cualidades, se corresponderán con las habituales y comunes a las restantes 
partidas de una obra de edificación, con unos mínimos de calidad equivalente al de las 
edificaciones sociales de protección oficial, teniéndose que realizar un proyecto y 
presupuesto específico a tal fin, que se adjuntará al Estudio de Seguridad y Salud de la 
obra. 

 
El contratista está obligado a poner a disposición del personal contratado, 

las instalaciones provisionales de salubridad y confort, en las condiciones de utilización, 
mantenimiento y con el equipo suficiente, digno y adecuada para asegurar las mismas 
prestaciones que la ley establece para todo centro de trabajo industrial. 

 
Los trabajadores usuarios de las instalaciones provisionales de salubridad y 

confort, están obligados a utilizar los mencionados servicios, sin menosprecio de su 
integridad patrimonial, y preservando en su ámbito personal de utilización, las 
condiciones de orden y limpieza habituales de se entorno cotidiano. 

 
Diariamente se destinará un personal mínimo, para hacerse cargo del vacío 

de recipientes de basuras y su retirada, así como el mantenimiento de orden, limpieza y 
equipamiento de las casetas provisionales del personal de obra y su entorno de 
implantación. 
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Se tratará regularmente con productos bactericidas y antiparasitarios los 
puntos susceptibles de riesgos higiénicos o infecciones producidas por bacterias, 
animales o parásitos. 

 
Se seguirán escrupulosamente las recomendaciones de mantenimiento, 

fijados por el fabricante o inquilino. 
 
Se reemplazaran los elementos deteriorados, se limpiaran, engrasarán, 

pintarán, ajustarán y se colocarán en el lugar asignado, siguiendo las instrucciones del 
fabricante o inquilino. 

 
Por orden de importancia prevalecerá el “Mantenimiento Predictivo” sobre 

el “Mantenimiento Preventivo” y éste sobre “Mantenimiento Correctivo” (o reparación 
de avería). 

 
Las casetas provisionales para la salubridad y confort del personal de obra 

se contabilizarán por amortización temporal, en forma de Alquiler Mensual (interno de 
empresa si las casetas son propiedad del contratista) en función de un criterio estimado 
de necesidades de utilización durante la ejecución de la obra. 

 
Esta repercusión de la amortización temporal, será ascendente y descendente 

en función del volumen de trabajadores simultáneos presentes en cada fase de la obra. 
 
Las instalaciones provisionales del personal de obra se adaptarán a las 

características especificadas en los artículos 15 y ss del R.D. 1627/1997, de 24 de 
octubre, relativo a las Disposiciones Mínimas de Seguridad y Salud en las Obras de 
Construcción. 

 
Las casetas destinadas a acoger en su interior los baños pequeños, duchas y 

retretes, tendrán unas dimensiones mínimas exteriores de: 4 m x 2,30 m x 2,38 m. 
 
Las casetas destinadas a vestuario y comedor, tendrán unas dimensiones 

exteriores mínimas de: 6,20 m x 2,40 m x 2,60 m. 
 

3.5.2. Vestuarios 
 
Lugar reservado exclusivamente al cambio de vestimenta, situado lo más 

cerca posible del acceso a la obra y cercano al comedor y a los servicios. El suelo y las 
paredes tienen que ser impermeables, pintados preferiblemente en colores claros. 
Luminoso, caldeado en la estación fría, ventilado si fuese necesario de manera forzada 
en caso de dependencias subterráneas. 

 
Tiene que estar equipado con: 
 

− Taquilla con llave individual para cada trabajador a contratar, dotado de doble 
compartimento, para separar la ropa de calle de la de trabajo. 

− Banco corrido de longitud : 0,30 m  x núm. de taquillas. 
− Colgadores para colgar la ropa: 4 u x núm. de taquillas. 
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− Espejo: 0,02 m2  x núm. de taquillas. 
− Alfombrilla: 0,15 m2  núm. de taquillas. 
− Escoba, recogedor y cubo de basuras (capacidad 5 litros x núm. de taquillas), con 

tapa hermética. 
 

3.5.3. Lavabos 
 
Local cerrado y cubierto, comunicado con el vestuario, iluminado, ventilado 

y caldeado en la estación fría y dotado de agua fría y caliente. El suelo y las paredes 
serán de materiales impermeables fáciles de limpiar, al fin el suelo dispondrá de 
desagüe con sifón. La evacuación de aguas brutas se hará sobre red general, fosa séptica 
o punto de drenaje.  

 
Tiene que estar equipado con: 
 

− Pila corrida: 0,30 m x 1,50 m x 1 grifo (cada 10 trabajadores o fracción). 
− Espejo: 0,40 m x 0,50 m x 1 u (cada 10 trabajadores o fracción) 
− Jabonera y expendedor toallero, de tipo industrial con cierre. Prever reposiciones. 

 

3.6. PRESCRIPCIONES TÉCNICAS DE SEGURIDAD DE LA MAQUINARIA 
Y MEDIOS AUXILIARES 

 

3.6.1. Maquinaria 
 
Independientemente de las medidas dispuestas en la memoria del presente 

estudio, el empresario contratista no sólo garantizará el correcto cumplimiento del 
manual de instrucciones de todas las máquinas y equipos sino que, además, deberá 
definir protocolos de mantenimiento de todos los equipos y máquinas empleadas en la 
obra en los que figuren las actuaciones a realizar, su periodicidad, el responsable de las 
mismas, los puntos inspeccionados, etc. 

 
Toda la maquinaría deberá disponer en obra de copia del manual de 

instrucciones y del Libro o de las hojas de mantenimiento. 
 
Los trabajadores deberán estar autorizados específicamente por el 

empresario para cada máquina o equipo auxiliar que vayan a utilizar, debiendo 
garantizarse la formación adecuada y suficiente para dicho manejo. 

 
Todas las máquinas eléctricas dispondrán de conexión a tierra, con 

resistencia máxima permitida de los electrodos o placas de 5 a 10 ohmios, disponiendo 
de cables con doble aislamiento impermeable y de cubierta suficientemente resistente. 
Las mangueras de conexión a las tomas de tierra llevarán un hilo adicional para 
conexión al polo de tierra del enchufe. 

 
En relación con el correcto empleo de los dispositivos acústicos y 

luminosos, el empresario contratista deberá comprobar, mediante su organización 
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preventiva en obra, antes de cada puesta en marcha que todas las máquinas y equipos 
cuentan con los citados dispositivos y que se encuentran en condiciones de uso. 

 
El uso, montaje y conservación de la maquinaria, medios auxiliares y 

equipos se efectuará acorde con las especificaciones del fabricante y en sus reparaciones 
se emplearán los componentes homologados con los que se comercializan para su 
función y de acuerdo con las instrucciones contempladas en el manual de uso editado 
por el fabricante, el cual a su vez contendrá las condiciones de seguridad mas 
apropiadas para el desarrollo de las actividades que le son propias. 

 
Llevarán incorporados los dispositivos de seguridad exigibles por la 

legislación vigente, y se revisarán previamente a la utilización cerciorándose de su buen 
funcionamiento y estado. 

 
Dispondrán de fichas de utilización y mantenimiento en las que se recogerán 

el modo de empleo, los riesgos que conlleve su uso y los consejos y medidas 
preventivas de seguridad a adoptar por los trabajadores encargados de su manipulación. 

 
La manipulación de las máquinas, equipos auxiliares y equipos conlleva la 

autorización documental y actualizada de la autoridad competente, y en el supuesto de 
que no implicara la citada autorización lo efectuará la empresa contratista con la firma y 
conformidad del trabajador. Del mismo modo, cada máquina, equipo o medio auxiliar 
estará dotado de una ficha de control de mantenimiento (acorde con las especificaciones 
del fabricante) en la que se registren las fechas y periodos en que deben realizarse y las 
fechas en que se realizan, así como la firma de los agentes encargados de efectuarlas 
indicando la cualificación técnica de éstos para efectuar las citadas revisiones. 

 
Si dentro de la maquinaria usada se emplean máquinas cuyo montaje se 

realice en obra, en cada montaje se exigirá la revisión de la misma por un organismo 
acreditado (OCA) para garantizar la adecuación del mismo. 

 
En los casos en los que tenga una relevancia para la seguridad el terreno de 

apoyo de grúas o elementos auxiliares, se deberá exigir la definición de responsables de 
la comprobación de que el terreno tenga la resistencia suficiente, tanto para el apoyo de 
las grúas, otras máquinas o elementos auxiliares como para la circulación de máquinas o 
vehículos. 

 
Al objeto de reducir los contaminantes gaseosos en los vehículos de obra se 

empleará en su caso un sistema de reducción catalítica no selectiva que consiste en 
hacer reaccionar los óxidos de nitrógeno y el oxígeno contenidos en los gases de escape 
con el monóxido de carbono y los hidrocarburos inquemados presentes en el gas para 
formar nitrógeno, dióxido de carbono y vapor ele agua. Los vehículos de cilindrada 
media tendrán suficiente con un catalizador de oxidación (platino-paladio). 

 

3.6.2. Instalaciones auxiliares 
 
Para este tipo de instalaciones el empresario contratista principal deberá 

garantizar la estabilidad y correcta instalación, explotación y mantenimiento de todas las 
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instalaciones auxiliares de obra (plantas de hormigón, plantas asfálticas, surtidores de 
combustible, silos, grúas fijas...) contando para ello no sólo con los permisos y 
autorizaciones pertinentes sino con los proyectos y cálculos que justifiquen dicha 
garantía. 

 
Asimismo se deberá tener un exhaustivo control de accesos delimitando los 

mismos y empelando personal de vigilancia y cerramientos independientes a los de la 
propia obra. 

Los elementos auxiliares como cimbras, encofrados, andamios, entibaciones 
y similares deberán contar, siempre, con un cálculo justificativo en el que el contratista, 
o la empresa suministradora, garantice que el equipo es seguro en las condiciones 
particulares en las que se utilice en la obra, dicha garantía deberá extenderse a las 
distintas fases de montaje, utilización y desmontaje considerando las condiciones 
particulares de cada una de ellas. 

 
Previamente al montaje y utilización por parte del contratista de cualquier 

instalación o medio auxiliar, deberá elaborar un proyecto específico completo, 
redactado por un técnico titulado competente con conocimientos probados en 
estructuras (experiencia en cálculos de esa estructura de al menos 5 años, acreditado 
mediante currículo firmado) y en los medios auxiliares para la construcción de éstas, y 
visado por el Colegio Profesional al que pertenezca. 

 
Dicho proyecto de Instalación conllevará la redacción del correspondiente 

Anexo al Plan de Seguridad y Salud del Proyecto de obra correspondiente, que recogerá 
al menos: 

 
− Procedimiento de montaje, utilización, mantenimiento y desmontaje. 
− Riesgos inherentes a dichas operaciones. 
− Medidas de seguridad a adoptar durante dichas operaciones. 
− Medidas de prevención de riesgos de caída de personas o de objetos. 
− Medidas de seguridad adicionales en el caso de producirse un cambio en las 

condiciones meteorológicas que pudiera afectar a las condiciones de seguridad del 
medio auxiliar. 

 
Todos los equipos auxiliares empleados en la construcción y sus elementos 

componentes, así como los preceptivos proyectos paro su utilización, deberán cumplir 
con lo normativa específico vigente y ostentar el morcado CE, en aquellos casos en que 
sea de aplicación. 

 
Todas las operaciones de montaje y desmontaje de cualquier instalación o 

medio auxiliar se realizarán según lo indicado en el Plan de Seguridad y Salud y en el 
Proyecto de Instalación. Serán planificadas, supervisadas y coordinadas por un técnico 
con la cualificación académica y profesional suficiente, el cual deberá responsabilizarse 
de lo correcto ejecución de dichas operaciones y de dar las instrucciones o los 
trabajadores sobre como ejecutor los trabajos correctamente. Para ello deberá conocer 
los riesgos inherentes o este tipo de operaciones. Estará adscrito a lo empresa 
propietaria del elemento auxiliar, o pie de obra y con dedicación permanente y exclusiva 
a dicho elemento auxiliar. 
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Antes de iniciar el montaje del medio auxiliar, se hará un reconocimiento 

del terreno de apoyo o cimentación, o fin de comprobar su resistencia y estabilidad de 
cara a recibir los esfuerzos transmitidos por aquél. 

 
Los arriostramientos y anclajes, que estarán previstos en el Proyecto, se 

harán en puntos resistentes de la estructura: en ningún caso sobre barandillas, petos, etc. 
Se dispondrá en todas los fases de montaje, uso y desmontaje, de protección 

contra caídas de objetos o de terceras personas. 
 
El técnico responsable del montaje elaborará un documento en el que se 

acredite que se han cumplido las condiciones de instalación previstos en el Proyecto, 
tras lo cual podrá autorizar lo puesta en servicio. 

 
Dicho documento deberá contar con lo aprobación del contratista en el coso 

de que no coincida con la empresa propietaria del elemento auxiliar. 
 
Se tendrán en cuenta, en su caso, los efectos producidos sobre el medio 

auxiliar por el adosado de otros elementos o estructuras, cubrimiento con lonas, redes, 
etc. 

 
Un técnico a designar por parte de lo empresa contratista se responsabilizará 

de que la utilización del medio auxiliar, durante la ejecución de la obra, se hago 
conforme a lo indicado en el Plan de Seguridad y Salud, en el Proyecto y en sus 
correspondientes manuales y establecerá los volúmenes y rendimientos que se puedan 
alcanzar en cada unidad, acordes con las características del elemento auxiliar, de forma 
que en todo momento estén garantizadas las condiciones de seguridad previstas en el 
Plan de Seguridad y Salud y en el Proyecto. 

 
El manejo de equipos auxiliares móviles durante las foses de trabajo será 

realizado por personal especialmente formado y adiestrado que conocerá los riesgos 
inherentes a las distintas operaciones previstos en los manuales de utilización incluidos 
en el Proyecto de Instalación. 

 
Asimismo, todas las fases de trabajo y traslado de los elementos anteriores 

deberán igualmente estar supervisadas y coordinadas por el técnico responsable, citado 
anteriormente. 

 
Todas las operaciones de mantenimiento de cualquier instalación o medio 

auxiliar y, en particular, de todos sus componentes, así como todas las fases de trabajo y 
traslado de éstos, se realizarán según lo indicado en el Plan de Seguridad y Salud, y en 
el Proyecto de Instalación, y bajo la supervisión de los técnicos citados en los apartados 
anteriores. 

 
Se cuidará el almacenaje haciéndolo, a ser posible, en lugar cubierto para 

evitar problemas de corrosión y en caso de detectarse ésta, se evaluará el alcance y 
magnitud de los daños. Se desechará todo material que haya sufrido deformaciones. 
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Se revisará mensualmente el estado general del medio auxiliar para 
comprobar que se mantienen sus condiciones de utilización. Se realizarán 
comprobaciones adicionales cada vez que se produzcan acontecimientos excepcionales 
tales como, transformaciones, accidentes, fenómenos naturales o falta prolongada de 
uso, que puedan tener consecuencias perjudiciales. 

Dichos resultados deberán conservarse durante toda la vida útil de los 
equipos. 

 
Todas las revisiones y comprobaciones anteriores se realizarán bajo la 

dirección y supervisión de los técnicos competentes citados en los apartados anteriores. 
 

3.6.2.1. Instalaciones eléctricas 

 
El Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión, en su Instrucción 

M.I.B.T.028, se establece prescripciones particulares para aquellas instalaciones con 
fines especiales, y su apartado 4 se dedica a instalaciones temporales en obras. Para 
conseguir el permiso de suministro de la compañía suministradora, la instalación deberá 
estar adaptada a la citada Instrucción. 

 
Existirá una persona o personas designadas por el contratista como 

responsables de la instalación. 
 
El contratista definirá en su plan el modo y la periodicidad de las revisiones 

a esta instalación. 
 
Deben considerarse como riesgos más frecuentes los siguientes: 
 

− Contactos eléctricos directos. 
− Contactos eléctricos indirectos. 
− Mal funcionamiento de los mecanismos y sistemas de protección. 
− Mal comportamiento de las tomas de tierra (incorrecta instalación). 
− Quemaduras. 
− Incendios. 

 
Las compañías suministradoras vienen exigiendo, para un cuadro temporal 

de obra, un módulo normalizado para la ubicación de contadores de energía, 
especificando que, si la potencia a contratar es superiora 15 Kw, deberá contar con 
contador de energía reactiva y siendo optativo la discriminación horaria, en otro caso 
dispondrá de un sólo contador (activo). Se debe realizar una derivación de la red de 
suministro hasta la caja general de protección apropiada, en función de la potencia 
instalada y dotada de cartuchos fusibles calibrados e incluso puesta a tierra y borne de 
conexión para el Centro. 

 
El grado de protección será tipo intemperie IP.55. 
 
La acometida normalmente se realizará con red trenzada de Baja Tensión 

grapeada sobre fachadas próximas a la obra o mediante postes de sujeción, siendo los 
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conductores aislados de tensión nominal 1.000 V, designación 0,6/1 kV Se debe 
respetar una altura mínima al suelo de 2,5 m y, en recorridos por debajo de esta altura, 
se asegurará protección mecánica por un grado de protección IP. 55.7. 

 
De la caja general de protección se realiza la derivación al equipo de 

medida, cuadro general de mando y protección. Dicha derivación será como todas las 
utilizadas para instalaciones exteriores, de 1.000 V de tensión nominal. En instalaciones 
interiores podrán ser del tipo flexible aislados, con elastómeros o plásticos, de 440 V 
como mínimo de tensión nominal. 

 
El cuadro general de mando y protección (Fig. 2) tipo intemperie y de 

montaje provisional, ha de instalarse de las dimensiones apropiadas para albergar tanto 
al equipo de medida, como los elementos de mando y protección del conjunto de la 
instalación, e incluso las distintas tomas de corriente para los puntos de utilización. Será 
tipo estanco, con un grado de protección mínimo IP.557, contra chorro de agua y polvo. 

 
Estos cuadros, si son metálicos, estarán debidamente conectados a tierra. 

Las protecciones con que debe contar este cuadro, ya que han de instalarse varios 
circuitos, tanto en fuerza como en alumbrado y contando con tensión 220/380 V en (3 F 
+ N + T), son: interruptor automático de corte omnipolar, interruptor diferencial 
tetrapolar, distintos automáticos magnetotérmicos III (para proteger T.C. trifásicas), 
interruptor diferencial bipolar, magnetotérmicos unipolares (para las distintas salidas a 
T.C. monofásicas), transformador de seguridad con salida no superior a 24 V (para 
alimentación de herramientas eléctricas portátiles. 

 
Los elementos que se instalen adosados a la superficie del cuadro (tomas de 

corriente, mando de accionamiento, etc.) tendrán el mismo tipo de aislamiento y grado 
de protección.  

 
Los cuadros secundarios de distribución serán de la misma naturaleza y si se 

instalan en interiores o locales secos su grado de protección será IP.54 
 
Dentro del cuadro se instalarán como mínimo los siguientes elementos: 
 

− Fusibles generales.  
− Contador (activa-reactiva).  
− Embornado distribución.  
− Interruptor automático general tetrapolar.  
− Interruptor diferencial (fuerza)  
− Interruptores automáticos magnetotérmicos en diferentes circuitos de fuerza, 300 

mA.  
− Interruptor diferencial (alumbrado 30 mA).  
− Interruptores automáticos magnetotérmicos en diferentes circuitos de alumbrado.  
− Salidas para tomas de corriente y cuadros secundarios con sus correspondientes 

protecciones.  
− Transformador de seguridad.  
− Salida de enlace con toma de tierra.  
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El dimensionamiento y calibración de los distintos elementos, que 
compondrán el cuadro de obra, vendrán definidos en función de la potencia de los 
receptores. 

 
Las tomas de corriente, en general serán del tipo industrial y adecuadas para 

el uso intemperie. Su grado de protección corresponderá a IP 447. Las tomas de 
corriente a la salida del cuadro estarán protegidas por interruptores automáticos 
omnipolares y dotados de conductor de protección y como mínimo serán para una 
intensidad de 16 A/220 V, 32 A/380 V, monofásicos o trifásicos con toma de tierra. 
Colores normalizados Azul 220 V, Rojo 380 V y Violeta 24 V. 

 
La calibración de tomas de corriente, protecciones magnetotérmicas y 

diferenciales, así como la sección de los conductores a emplear, vendrán determinados 
por la potencia de los receptores, bien individuales o de forma colectiva. Los 
interruptores en general de la instalación serán tipo Intemperie. 

 
Los cuadros secundarios de distribución, que se pueden repetir en distintos 

puntos de la obra, cumplirán con lo expuesto para el cuadro general. 
 
El interruptor general automático de corte omnipolar tendrá la capacidad de 

corte suficiente, para la intensidad de cortocircuito que pueda producirse en el punto de 
su instalación. 

 
Los interruptores diferenciales deberán resistir las corrientes de 

cortocircuitos que puedan presentarse en el punto de su instalación y si no cumplieran 
esta condición estarán protegidos por cortocircuitos fusibles. 

 
Los dispositivos de protección contra sobrecargas y cortocircuitos 

(magnetotérmicos) tendrán polos protegidos, que correspondan al número de fases del 
circuito que protegen, y sus características de interrupción estarán de acuerdo con las 
corrientes admisibles en los conductores. 

 
Las corrientes máximas admisibles para cables de 1.000 V serán los 

especificados en las tablas de la Instrucción M.I.B.T. 004 del Reglamento 
Electrotécnico y para aislamiento de 750 y 450 V la tabla I y la tabla II de la Instrucción 
M.I.B.T. 017. 

 
El grado de protección para los conductores será I.P. 44 para ambientes 

húmedos y polvorientos. Las mangueras eléctricas en general estarán protegidas 
mecánicamente cuando discurran por el suelo y, a ser posible, su instalación será 
preferentemente aérea. La identificación de conductores en función del calor de la capa 
aislante, corresponderá a la siguiente especificación, y su dimensionamiento en función 
de la potencia del circuito, y las intensidades máximas admisibles a la sección que 
corresponda. 

 
− Conductor Neutro....... ....Azul  
− Conductor Fase R...........Negro  
− Conductor Fase S...........Marrón  
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− Conductor Fase T...........Gris  
− Conductor Protección.... Amarillo-Verde  

 
Los conductores de protección tienen como misión unir eléctricamente las 

masas metálicas de las distintas máquinas empleadas en la obra para asegurar la 
protección contra contactos eléctricos indirectos por corrientes de derivación. Dichos 
conductores irán alojados en los mismos tubos de protección que los conductores 
activos. 

Para protección contra contactos eléctricos directos se tendrán presentes las 
siguientes medidas: 

 
− Interposición de obstáculos. 
− Distancia seguridad partes activas de las instalaciones.  
− Aislamiento efectivo de las partes activas.  

 
Para protección de contactos eléctricos indirectos: 
 

− Interruptor diferencial completado con la puesta a tierra de la instalación 
− La sensibilidad del interruptor diferencial será de 300 miliamperios, siempre que se 

cumpla que las masas de toda la maquinaria están puestas a tierra. 
− La resistencia de tierra de un electrodo depende de sus dimensiones, de su forma y 

la resistividad del terreno en el que se establece. Esta resistividad varía 
frecuentemente de un punto a otro del terreno, y varía también con la profundidad. 

− La puesta a tierra consiste en unir a la masa terrestre un punto de una instalación 
eléctrica a través de una conexión eléctrica de baja resistencia. 

 
La toma de tierra de la instalación estará constituida por: 
 

− Punto de puesta a tierra, constituido por dispositivo de conexión (regleta, borne) que 
permite la unión entro los conductores de la línea de enlace y principal de tierra.  

− Línea de enlace con tierra, formado por los conductores que unen el electrodo con el 
punto de puesta a tierra, con sección mínima de 35 mm2.  

− Electrodo, masa metálica permanentemente en buen contacto con el terreno. Estos 
pueden ser:  

− Placas enterradas de cobre con espesor mínimo de 2 mm o de hierro de 2,5 mm, 
siendo la superficie útil mayor que 0,5 m2.  

− Picas verticales de tubo de acero recubierto de cobre o cromo de 25 mm de diámetro 
o perfiles de acero dulce de 60 mm. de diámetro y barras de cobre de 15 mm. Las 
longitudes mínimas no serán inferiores a 2 m.  

− Conductores enterrados horizontal mente, de cobre desnudo, de 35 mm2 de sección, 
pletinas de cobre de 35 mm y 2 mm de espesor o cables de acero galvanizado de 95 
mm2. 

 
Tensión de seguridad 
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Basan su efectividad en la imposibilidad física de que la intensidad que 
pueda circular por el cuerpo humano sea superior a los límites de seguridad. No será 
superior a 24 voltios para trabajos en locales considerados como mojados. 

 
Se obtendrá mediante transformador de seguridad, con salida a esta tensión, 

que hace innecesario el empleo de otras protecciones. Los conductores aislados que se 
empleen en estos circuitos podrán ser de 250 voltios de tensión anominal. No obstante, 
el empleo de esta tensión, está limitado a que los receptores puedan ser utilizados a esta 
pequeña tensión de funcionamiento. 

 
Doble aislamiento 

 
Los útiles y herramientas portátiles, con accionamiento eléctrico a tensiones 

normales 220/380 V, pueden estar dotados de este tipo de protección. La maquinaria 
con doble aislamiento, queda regulada por la Norma UNE. 20314. 

 
La Instrucción M.I.B.T. 031, punto 1-2 del vigente Reglamento 

Electrotécnico para Baja Tensión clasifica a los equipos con doble aislamiento como 
receptores Clase II, subdividiéndolos en: 

 
− Clase II-A. Tienen una envolvente duradera, prácticamente continua de material 

aislante, que incluye todas las partes metálicas excepto pequeñas piezas, como 
placas de características, tornillos o remaches, que estén separadas de las partes 
activas por un aislamiento equivalente, al menos, al reforzado. El aparato de estas 
características se denominan de la Clase II con aislamiento envolvente (Clase II-A)  

− Clase II-B. Tienen una envolvente metálica prácticamente continua y aislada 
totalmente de las partes activas por un doble aislamiento, excepto en aquellas partes 
en que se emplee un aislamiento reforzado por no ser realizable el doble 
aislamiento. El aparato de estas características se denomina de la Clase II con 
envolvente metálica (Clase II-B). 

 
En cuanto a la distinta maquinaria empleada en la obra y respecto a las 

condiciones que debe cumplir la instalación eléctrica es de tener presente la maquinaria 
de elevación (grúa, maquinillo, montacargas). Dicha instalación, de acuerdo con la 
Instrucción M.I.B.T. 028, en su punto 2, específica que: 

 
− La instalación en su conjunto se podrá poner fuera de servicio mediante un 

interruptor omnipolar general accionado a mano, colocado en el circuito principal. 
Este interruptor deberá estar situado en lugares fácilmente accesibles desde el suelo, 
en el mismo local o recinto en el que esté situado el equipo eléctrico de 
accionamiento, y será fácilmente identificable mediante un rótulo indeleble.  

− Las canalizaciones que vayan desde el dispositivo general de protección al equipo 
eléctrico de elevación o de accionamiento, deberán ser dimensionadas de manera 
que el arranque del motor no provoque una caída de tensión superior al 5 por 100.  

− Los ascensores, las estructuras de todos los motores, máquinas elevadoras, 
combinadores y cubiertas metálicas de todos los dispositivos eléctricos en el interior 
de las cajas o sobre ellas y en el hueco, se conectarán a tierra.  

− Las vías de rodamiento de toda grúa estarán unidas a un conductor de protección.  
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− Los locales, recintos, etc., en los que está instalado el equipo eléctrico de 
accionamiento, solo deberán ser accesibles a personas cualificadas.  

 
Toda la maquinaria contará con el grado de protección adecuado a trabajos 

intemperie y a este respecto están clasificadas como Clase 01, en el vigente 
Reglamento. (M.I.B.T. 031) y su grado de protección mínimo será IP. 55. 

 
La maquinaria en general de obra en cuanto a sus sistemas eléctricos 

cumplirá con las Instrucciones 027 y 028 del Reglamento para Baja Tensión. 
 
Los pulsadores de accionamiento de marcha y paro estarán suficientemente 

separados para no confundirlos. El pulsador de parada se distinguirá de los demás y se 
pintará en color rojo. Estarán protegidos de la lluvia y caída de materiales por sistemas 
de estanqueidad y protecciones sólidas y material aislante. 

En general los armarios de maniobra independientes para el suministro de 
energía a estas máquinas y botones de accionamiento tendrán sus puntos cerrados y 
cajas de conexión protegidas. 

 
Se vigilará la continuidad de los conductores y de la puesta a tierra. 
 
Se destaca el vibrador de hormigón que contará con doble aislamiento, la 

tensión de trabajo en la aguja vibradora es de 42 V, disponiendo de un convertidor de 
frecuencia a 200 Hz. Por lo que se vigilará en extremo la continuidad del doble 
aislamiento, ya que se maneja en ambientes mojados y muy conductores. 

 
La instalación de alumbrado que usualmente se emplea en el interior de la 

obra, una vez que se empiezan los cerramientos y en plantas sótanos, deberá conseguir 
un nivel mínimo de intensidad de iluminación comprendido entro 20 y 100 Lux, 
dependiendo que sean zonas ocupadas o no ocupadas. 

  
Los puntos fijos de alumbrado se situarán en zona no accesible y superficies 

firmes. 
 
Las lámparas de incandescencia irán protegidas mediante pantallas de 

protección. 
 
Si se colocasen en zona accesible debe considerarse que el receptor sea de 

Clase I. 
 
Las líneas generales de fuerza y derivaciones a puntos de alimentación 

estarán protegidos mediante interruptores diferenciales de afta sensibilidad y 
automáticos magnetotérmicos calibrados para los distintos circuitos. (En general, los 
puntos de luz que están a la intemperie estarán protegidos contra chorro de agua y su 
correspondiente grado de protección I.P. 55). 

 
El alumbrado portátil estará alimentado mediante transformador de 

seguridad a la tensión de 24 voltios. No empleándose casquillos metálicos, y la lámpara 
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estará protegida contra golpes y con grado de protección en torno a la cifra I.P.3 como 
mínimo. 

 
Conjuntos de obra 
 
Se designarán formalmente a los trabajadores responsables de las 

instalaciones eléctricas, que en todo caso dispondrán de la formación correspondiente 
como “instalador autorizado”. Las instalaciones serán revisadas periódicamente, y se 
dejará constancia documental de las mismas (realizadas por el responsable de la 
instalación). 

 
Los cuadros eléctricos contarán con grado de protección mínimo IP-45. 

Estos cuadros deberán permanecer siempre cerrados, de modo que sólo se manipulen 
por el responsable de la instalación. 

 
Todas las conexiones se realizarán usando las clavijas adecuadas, estará 

prohibido hacer empalmes improvisados en obra. 
 
Se preverán instalaciones de seguridad que se activen en caso de fallo de la 

alimentación normal de los circuitos y aparatos instalados. 
 
El responsable de la instalación se encargará de comprobar que cada una de 

ellas cumple con lo establecido en el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y con 
las ITC´s complementarias que le sean de aplicación, en los siguientes casos: 

 
− Antes de la puesta en marcha de la instalación. 
− Cuando en la instalación se produzca aumento o reducción de circuitos. 
− Cuando un grupo electrógeno se cambie de ubicación. 

 
En relación a los  cuadros de obra deberá ser cerrado en todas sus caras y 

disponer de Placa de características, marcado CE y señal de riesgo eléctrico, además de 
estar provisto de soportes que le permitan reposar sobre una superficie horizontal y/o de 
un sistema de fijación sobre una pared vertical, dispuestos en la envolvente o en la 
estructura de soporte. 

 
Además deberá disponer de salidas de cable a una distancia mínima del 

suelo, que será compatible con el radio de curvatura del cable que tenga el mayor 
diámetro susceptible de ser conectado al cuadro eléctrico. 

 
La aparamenta interior deberá estar protegida por puertas cuyo cierre sea 

con llave con el fin de que el interior sólo sea accesible al instalador o persona 
competente responsable. Solamente pueden ser accesibles sin necesidad de utilizar una 
llave u otra herramienta las tomas de corriente, las manetas y los botones de mando (en 
esto no se incluyen diferenciales ni magnetotérmicos). El mando del interruptor 
principal debe ser de fácil acceso. 

 
La envolvente deberá contar con protección: 
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− Contra contactos directos en toda su superficie. 
− Contra impactos de 6 Julios mínimo. 
− Contra corrosión por temperatura, humedad y anhídrido sulfúrico. 

 
Las clavijas de intensidad o de tensión asignadas diferentes no deben ser 

intercambiables a fin de evitar errores de conexión. 
 
El sistema de enclavamiento de las bases de toma de corriente, deberá: 
 

− Permitir la conexión- desconexión en vacío. 
− Impedir la conexión mediante puntas de cables peladas. 
− Hacer imprescindible el uso de la clavija correspondiente. 

 
Los zócalos de las tomas de corriente deberán estar ubicados en el interior 

del cuadro eléctrico, teniendo el acceso restringido y bajo llave. Además todas las tomas 
deberían llevar un dispositivo de bloqueo de la conexión base-clavija, con una llave o 
candado que permita anularlas según necesidad. 

 
La toma de corriente externa deberá disponer de conexión directa al Cuadro, 

sin empalmes. La corriente asignada a las tomas no deberá superar los 63 A por cada 
una de ellas. 

 
El interruptor de corte omnipolar (interruptor general) no deberá superar en 

ningún caso los 125 A, y tendrá que ser fácilmente accesible y bloqueable. A este 
respecto, se recomienda la inclusión de un paro de emergencia, el cual deberá permitir 
desconectar la alimentación de todo el Cuadro y que exigirá para que pueda volver a 
funcionar que toda la instalación se rearme nuevamente. 

 
La protección diferencial de las bases de toma de corriente deberá ser 

mediante dispositivos de corriente diferencial asignada, igualo como máximo a 30 mA. 
 
Deberá existir un borne de tierra exterior para unir las tierras de las tomas de 

corriente a la toma de tierra general. 
 
La toma de tierra deberá ser comprobada por el instalador y su resistencia 

deberá ser como máximo de 20 ohmnios, para que la derivación llegue antes al cuadro 
eléctrico que al trabajador que pudiera verse afectado, ya que el cuerpo humano, en 
casos normales, tiene una resistencia mayor a esos 20 ohmnios. 

 
Por lo que se refiere a los locales de servicio de las obras (oficinas, 

vestuarios, salas de reunión, restaurante, dormitorios, locales sanitarios, etc.) serán 
aplicables las prescripciones técnicas recogidas en la ITC-BT24. 

 

3.6.2.2. Iluminación 

 
La iluminación de los tajos será siempre la adecuada, de acuerdo con los 

niveles mínimos marcados por el Real Decreto sobre Prevención de Riesgos Laborales 
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de 14 de Abril de 1.997, para realizar los trabajos con seguridad. Esta se hará mediante 
proyectores ubicados sobre “pies derechos” firmes, o colgados debidamente de las 
paredes. 

 
La iluminación mediante portátiles se realizará mediante luminarias de tipo 

estanco de seguridad con mango aislante, rejilla protectora de la bombilla dotada de 
gancho de cuelgue a la pared, manguera antihumedad, clavija de conexión normalizada 
estanca de seguridad, alimentado a 24 voltios. 

 
De acuerdo con el Real Decreto sobre Prevención de Riesgos Laborales de 

14 de Abril de 1.997, los niveles mínimos medios que consideramos aptos para realizar 
los trabajos con seguridad serán los siguientes:  

 
ÁREA DE TRABAJO   NIVEL ILUMINACIÓN ( Lux) 

 
Vías de circulación de uso habitual      50 
Áreas de exigencias visuales bajas    100 
Áreas de exigencias visuales moderadas   200 
Áreas de exigencias visuales altas    500 
Locales de uso habitual      100 
Áreas de exterior (alumbrado nocturno)      20 
 
En cuanto a los Tipos de Fuentes de Luz, los más aconsejables según sus 

características son: 
 

TIPO RENDIMIENTO 
LUMINOSO VIDA MEDIA DISCRIMINACIÓN 

DE COLORES 
INCANDESCENTE Bajo Baja Muy Buena 
FLUORESCENTE Elevado Elevada Buena 

VAPOR MERCURIO Elevado Elevada Buena 
VAPOR DE SODIO Elevado Elevada Mala 

 

La potencia a utilizar en las luminarias y proyectores dependerá del área a 
iluminar. 

 
En zonas de mayores dimensiones y en el exterior, pueden emplearse 

proyectores de Vapor de Sodio 400 y 1.000 W. 
 
Para la iluminación de Emergencia, deben emplearse luminarias 

fluorescentes con equipos provistos de Kits de Emergencia con autonomía de una hora, 
así como proyectores de “cuarzo-yodo” de 250 W, alimentados desde la Red y / o  
desde un Grupo Diesel y mezclados con la iluminación normal (un 20% 
aproximadamente). Ha de tenerse en cuenta que ante un fallo en la Red, estos 
proyectores de cuarzo- yodo encenderán inmediatamente, lo que no ocurrirá con los de 
Vapor de Mercurio y Sodio, que tardarán unos minutos. Además, consideramos que los 
Grupos Diesel de Emergencia deben dimensionarse para aproximadamente para el 30% 
de la Potencia total necesaria en la obra. 
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Otro punto a tener en cuenta es la “iluminación especial”, en caso de tener 

que trabajar en áreas en las que pueda haber desprendimiento de gases en el ambiente. 
En este caso deberá estudiarse en cada caso el tipo de gas y en función del mismo 
realizar el estudio de clasificación de Áreas Peligrosas. De acuerdo con dicho estudio se 
podrá elegir el tipo material de alumbrado antideflagrante que es necesario emplear, así 
como su instalación.    

 
En cuanto a su disposición, consideramos correcto cuanto se indica en la 

Memoria y Pliego, teniendo siempre en cuenta los Niveles Mínimos que han de 
cumplirse y que el alumbrado de Emergencia vaya intercalado, de forma que al menos 
una de cada cinco luminarias sea o esté equipada para Emergencia. 

 
Todos los conductores eléctricos empleados en las instalaciones de obra 

deben de ser de cobre con aislamiento XLPE tipo RZ1 0.06/1 kV, debiendo ser No 
propagadores de la llama (UNE-EN 50265 , UE-EN 50266), No propagadores de 
incendio (IEC 60331), de baja emisión de humos (UNE-EN 50268), con total ausencia 
de halógenos (UNE-EN 50267) e índice de toxicidad muy bajo. 

 
Además, deberán ser tipo manguera (multiconductores), sin empalmes y se 

instalarán sobre soportes, colgados de perchas o soportes (nunca en el suelo) y de forma 
que el color exterior de su aislamiento permitan la correcta identificación de las fases, 
neutro y conductor de protección en toda la instalación. 
 

3.7. PRESCRIPCIONES DE SEGURIDAD PARA TRABAJOS AFECTADOS 
POR LAS CONDICIONES CLIMATOLÓGICAS 

 
La climatología puede condicionar la seguridad en las operaciones que se 

realizan en los diferentes emplazamientos. La buena conductividad, así como la altura 
de muchos de los emplazamientos de trabajo, hacen que ante la presencia de tormentas 
eléctricas se conviertan en pararrayos. Lógicamente ante la presencia o proximidad de 
tormentas se deberán abandonar los emplazamientos e interrumpir los trabajos. 

 
En circunstancias que presenten vientos fuertes, granizo o lluvias intensas, 

se deberán interrumpir los trabajos, para evitar que tales inclemencias puedan provocar 
caídas innecesarias. 

 
En los emplazamientos que presenten efectos de heladas o nevadas, se 

extremarán las precauciones, esperando a que dichos efectos desaparezcan. 
 

3.8. OBLIGACIONES DE LAS PARTES INTERVINIENTES EN LA OBRA 
 

3.8.1. Conceptos generales 
 
En cumplimiento de la legislación aplicable y, de manera específica, de lo 

establecido en la Ley 31/1995, de Prevención de Riesgos Laborales, en el Real Decreto 
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39/1997, de los Servicios de Prevención, y en el Real Decreto 1627/1997, sobre 
disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, corresponde al 
promotor la designación del coordinador de seguridad y salud de la obra, así como, a 
través de la Dirección facultativa de la obra, aprobar el Plan de Seguridad y Salud, con 
informe y propuesta del coordinador, y remitir el Aviso Previo a la Autoridad laboral 
competente. 

 
En cuanto al contratista de la obra, éste viene obligado a redactar y 

presentar, con anterioridad al comienzo de los trabajos, el Plan de Seguridad y Salud de 
la obra, en aplicación y desarrollo del presente Estudio y de acuerdo con lo establecido 
en el artículo 7 del citado Real Decreto 1627/1997. El Plan de Seguridad y Salud 
contendrá, como mínimo, una breve descripción de la obra y la relación de sus 
principales unidades y actividades a desarrollar, así como el programa de los trabajos 
con indicación de los trabajadores concurrentes en cada fase y la evaluación de los 
riesgos esperables en la obra. Además, específicamente, el Plan expresará 
resumidamente las medidas preventivas previstas en le presente Estudio que el 
contratista admite como válidas y suficientes para evitar o proteger los riesgos 
evaluados y presentará las alternativas a aquéllas que considere conveniente modificar, 
justificándolas técnicamente. El Plan presentado por el contratista no reiterará 
contenidos ya incluidos en este Estudio, que será directamente aplicable a la obra, 
excepto en aquellas alternativas preventivas definidas en el Plan, una vez aprobado éste 
reglamentariamente. El Plan de Seguridad y Salud deberá entregarse por el contratista 
firmado por su Jefe de Obra (o cualquiera de sus superiores) y por un técnico del 
Servicio de Prevención de la empresa, figurando dichas firmas, convenientemente 
selladas, en todos los documentos que integren el citado Plan. El autor del Plan deberá 
contar con la formación necesaria para su redacción, como mínimo de Técnico 
Intermedio en Prevención de Riesgos Laborales. 

 
Las normas y medidas preventivas contenidas en este Estudio de Seguridad 

y Salud y en el correspondiente Plan de Seguridad y Salud, constituyen las obligaciones 
que el contratista viene obligado a cumplir durante la ejecución de la obra, sin perjuicio 
de los principios y normas legales y reglamentarias que le obligan como empresario. En 
particular, corresponde al contratista cumplir y hacer cumplir el Plan de Seguridad y 
Salud de la obra, así como la normativa vigente en materia de prevención de riesgos 
laborales y la coordinación de actividades preventivas entre las empresas y trabajadores 
autónomos concurrentes en la obra, en los términos previstos en el artículo 24 de la Ley 
de Prevención, informando a los subcontratistas y a los trabajadores autónomos sobre 
los riesgos y medidas a adoptar, emitiendo las instrucciones internas que estime 
necesarias para velar por sus responsabilidades en la obra, incluidas las de carácter 
solidario, establecidas en el artículo 42.2 de la mencionada Ley. 

 
Los subcontratistas y trabajadores autónomos, sin perjuicio de las 

obligaciones legales y reglamentarias que les afectan, vendrán obligados a cumplir 
cuantas medidas establecidas en este Estudio o en el Plan de Seguridad y Salud les 
afecten, a proveer y velar por el empleo de los equipos de protección individual y de las 
protecciones colectivas o sistemas preventivos que deban aportar, en función de las 
normas aplicables y, en su caso, de las estipulaciones contractuales que se incluyan en el 
Plan de Seguridad y Salud o en documentos jurídicos particulares. 
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En cualquier caso, las empresas contratista, subcontratistas y trabajadores 

autónomos presentes en la obra estarán obligados a atender cuantas indicaciones y 
requerimientos les formule el coordinador de seguridad y salud, en relación con la 
función que a éste corresponde de seguimiento del Plan de Seguridad y Salud de la obra 
y, de manera particular, aquéllos que se refieran a incumplimientos de dicho Plan y a 
supuestos de riesgos graves e inminentes en el curso de ejecución de la obra. 

 
El incumplimiento por los empresarios de sus obligaciones en materia de 

prevención de riesgos laborales dará lugar a las responsabilidades que están reguladas 
en el artículo 42 de la LPRL. 

 
El empresario deberá elaborar y conservar a disposición de la autoridad 

laboral la documentación establecida en el Artículo 23 de la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales 31/95. 

 
La obligación de los Trabajadores en materia de prevención de riesgos está 

regulada en el Artículo 29 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales 31/95. 
 
Los Trabajadores estarán representados por los DELEGADOS DE 

PREVENCION ateniéndose a los Artículos 35 y 36 de la Ley de Prevención de Riesgos 
Laborales 31/95. 

 

3.8.2. Obligaciones preventivas del empresario contratista principal 
 
El empresario contratista principal está obligado por la Ley 31/95 y el R.D. 

39/97  a desarrollar una acción preventiva eficaz en sus centros de trabajo armonizando 
su política preventiva empresarial de carácter general (Ley 31/95 y R.D. 39/97) con su 
gestión preventiva particular en la obra de construcción objeto del contrato (R.D. 
1627/97). Para ello, y en cumplimiento de sus obligaciones preventivas, el empresario 
deberá cumplir con las siguientes obligaciones estén o no incluidas en el Estudio de 
Seguridad y Salud del proyecto de la obra: 

 
− Planificar la acción preventiva en todas y cada una de las actividades que ejecute en 

obra sean acometidas por personal propio o subcontratado. Dicha planificación 
deberá incluirse en el plan de seguridad de la obra y contará con la aprobación 
reglamentaria previo informe favorable del coordinador en materia de seguridad y 
salud en fase de ejecución. Además, el contratista no podrá comenzar o ejecutar 
actividad alguna que no esté contemplada y planificada en dicho plan. En este 
sentido, tampoco se podrán comenzar ni ejecutar actividades cuyos métodos de 
ejecución difieran de los establecidos en el plan de seguridad y salud de la obra. 

 
− Formar e informar a los trabajadores empleados en la obra. Acreditando que todos 

los trabajadores presentes en la obra cuentan con la formación general en materia 
preventiva y específica tanto de su puesto de trabajo como de las medidas 
preventivas a observar. 
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− Coordinar la acción preventiva con los diferentes empresarios concurrentes en el 
centro de trabajo. En virtud  del artículo 24 de la Ley 31/95, el empresario 
contratista deberá establecer los procedimientos de gestión oportunos para coordinar 
su actuación preventiva en la obra con las empresas subcontratistas, trabajadores 
autónomos y cuantas empresas concurrentes puedan aparecer en el centro de trabajo 
de la obra. Y todo ello sin perjuicio de las actuaciones que adopte el coordinador en 
materia de seguridad y salud  al respecto. 

 
− En el caso de las empresas subcontratistas y trabajadores autónomos, el contratista 

estará obligado a entregarles la parte del plan de seguridad que les competa 
requiriéndoles por escrito su estricto cumplimiento y siendo responsable solidario de 
sus posibles incumplimientos en materia preventiva. En el caso de otras empresas 
que no ostenten de relación contractual alguna con el empresario principal, éste 
deberá informarles de los riesgos existentes en el centro de trabajo que gestiona y de 
las medidas preventivas a observar.  

 
 Así mismo, deberá coordinar su actividad con dichas empresas con el fin de 
controlar y, en su caso, evitar los posibles riesgos que se generen recíprocamente; 
nombrando para ello una persona designada para la coordinación de actividades 
empresariales, debiendo tener la formación preventiva correspondiente, como mínimo, a 
las funciones del nivel intermedio (R.D. 39/97), en base a lo dispuesto en el R. D. 
171/2004, de 30 de enero. 
 
 En el caso particular de empresas suministradoras, que participen de forma 
esporádica en la obra, se les informará por escrito de los riesgos a que están expuestos y 
las medidas preventivas de obligado cumplimiento que afecten a su labor en el tajo. 
 
− Vigilar el cumplimiento de la normativa preventiva y de lo establecido en el  plan de 

seguridad y salud. En virtud de los artículos 24.3, 32 bis y la disposición adicional 
14ª de la Ley 31/95, el empresario deberá disponer una serie de recursos para 
garantizar la vigilancia del cumplimiento de lo establecido tanto en la normativa 
preventiva como en el propio plan de seguridad y salud de la obra. Para ello se 
tendrán en cuenta las disposiciones mínimas establecidas en el apartado de 
organización preventiva del presente pliego. 

 
− Planificar y adoptar las medidas de actuación en caso de emergencia detallando, en 

su plan de seguridad, las posibles emergencias que pueden surgir en la obra y las 
medidas a implantar en cada caso para controlar y solventar dichas emergencias así 
como los recursos personales y materiales dispuestos para ello.  

 
− El empresario contratista principal será el único responsable de la correcta 

colocación, utilización  y/o ejecución de las medidas preventivas de su plan de 
seguridad y salud respondiendo, en virtud de lo establecido en el art. 17 de la Ley 
31/95 y en los RD 1215/97, 2177/04 y 773/97, de la utilización, eficacia, estabilidad 
y garantía estructural de cuantos equipos de trabajo, equipos de protección y 
máquinas utilice en la obra. Para ello, deberá contar no sólo con cuantos certificados 
y homologaciones le sean legalmente exigibles sino con los cálculos que garanticen 
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la seguridad y estabilidad en fases de montaje, explotación y desmontaje de cuantas 
instalaciones, máquinas y equipos se utilicen en la obra.  

 
− Adoptar las medidas oportunas para garantizar el control de accesos a la obra 

garantizando que todos los que accedan a la misma estén debidamente autorizados.  
 
− Por último, el empresario deberá comunicar de manera inmediata al promotor, 

generalmente vía coordinador en materia de seguridad y salud, cuanto accidente o 
incidente ocurra en la obra sin perjuicio de la gravedad del mismo y del informe de 
investigación que redacte al respecto. 

 

3.8.3. Organización preventiva del contratista en la obra 
 
La empresa adjudicataria viene obligada a disponer de una organización 

especializada de prevención de riesgos laborales, de acuerdo con lo establecido en el 
Real Decreto 39/1997. 

 
La empresa adjudicataria encomendará a su organización de prevención la 

vigilancia de cumplimiento de las obligaciones preventivas de la misma, plasmadas en 
el Plan de Seguridad y Salud de la obra, así como la asistencia y asesoramiento al Jefe 
de obra en cuantas cuestiones de seguridad se planteen a lo largo de la duración de la 
obra. 

 
El empresario contratista principal deberá definir en el Plan de Seguridad y 

Salud su estructura organizativa para dar cumplimiento a las obligaciones empresariales 
de formación e información, vigilancia de la salud y coordinación de actividades 
empresariales. Como mínimo se dispondrá (de forma exclusiva) de un técnico de 
seguridad y un equipo de seguridad que se encargará de la reposición de las medidas 
preventivas y de la eficacia de las mismas. 

 
El técnico de seguridad será Ingeniero ó Ingeniero Técnico y dispondrá del 

Master de Prevención de Riesgos Laborales. 
 
La empresa contratista deberá realizar la vigilancia del cumplimiento del 

plan con recursos preventivos adecuadamente formados, debiendo exigir a las empresas 
subcontratistas su cumplimiento. 

 
Dentro de las obligaciones legalmente establecidas para la empresa 

contratista en la obra, esta tiene el deber de exigir y controlar que exista en cada 
actividad subcontratada una estructura organizativa y preventiva adecuada a la entidad 
de la actividad y perteneciente a cada una de las empresas subcontratistas. 

 
Igualmente la empresa contratista tiene la obligación de designar en el Plan 

una persona encargada de las funciones de coordinación empresarial que está obligado a 
efectuar en base a lo dispuesto en el R. D. 171/2004, de 30 de enero. 

 
El plan de seguridad y salud redactado por la empresa contratista, debe 

contener una definición detallada y completa de las obligaciones y responsabilidades de 
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cada uno de los miembros de la estructura, entre las que necesariamente se ha de incluir, 
como fundamental, la de vigilar las condiciones de trabajo y el cumplimiento del Plan 
de seguridad y salud, no sólo en relación con los trabajadores propios sino también con 
los de la empresas subcontratista. 

 
En la misma línea debe exigirse la inclusión detallada de las prácticas, los 

procedimientos y los procesos que integren la gestión preventiva de la obra. 
 
En el marco preventivo establecido por la Ley 54/2003, se establece la 

obligación de concentrar en el tajo los recursos preventivos de cada contratista durante 
la ejecución de actividades o procesos que sean considerados reglamentariamente como 
peligrosos o con riesgos especiales, con la finalidad de vigilar el cumplimiento de las 
medidas incluidas en el Plan de seguridad y salud y comprobar la eficacia de éstas: 

 
− Para cumplir con las obligaciones preventivas de carácter general anteriormente 

establecidas en virtud la legislación vigente, y sin perjuicio de lo establecido en el 
Estudio de Seguridad y Salud, el empresario contratista principal deberá disponer de 
una organización preventiva cuyas funciones, responsabilidades, integrantes y 
organización deberán concretarse en el plan de seguridad y salud de la obra.  

 
− Se deberá definir la planificación preventiva de la obra, los procedimientos de 

formación e información a los trabajadores, los métodos de vigilancia preventiva, 
los protocolos de coordinación empresarial con subcontratistas, trabajadores 
autónomos y empresas concurrentes y, con carácter general, definir y supervisar 
toda la acción preventiva de la obra. 

 
− Además, el empresario deberá disponer de cuantos trabajadores (ya se trate de 

trabajadores designados o pertenezcan al servicio de prevención) sean necesarios 
que, cumpliendo con los requisitos legales, ejerzan las funciones de recursos 
preventivos y lleven a cabo la vigilancia exhaustiva sobre el cumplimiento de lo 
dispuesto en el plan de seguridad y salud comprobando tanto el cumplimiento como 
el correcto estado de las medidas preventivas tanto en el comienzo de cada actividad 
como durante la ejecución de las mismas.  

 
Además, en base a la disposición adicional única del R.D. 1627/1997, de 24 

de octubre, el contratista está obligado a definir en el Plan de Seguridad la forma de 
llevar a cabo la presencia de los recursos preventivos, así como los interlocutores de la 
empresa contratista en la obra para que los mismos recursos lleven a cabo sus 
obligaciones. 

 
La presencia en el centro de trabajo de los recursos preventivos de cada 

contratista prevista en la disposición adicional decimocuarta de la Ley 31/1995, de 8 de 
noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales se aplicará a las obras de construcción, 
con las siguientes especialidades: 

 
− El plan de seguridad y salud determinará la forma de llevar a cabo la presencia de 

los recursos preventivos. 
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− Cuando, como resultado de la vigilancia, se observe un deficiente cumplimiento de 
las actividades preventivas, las personas a las que se asigne la presencia deberán dar 
las instrucciones necesarias para el correcto e inmediato cumplimiento de las 
actividades preventivas y poner tales circunstancias en conocimiento del empresario 
para que éste adopte las medidas necesarias para corregir las deficiencias 
observadas, si éstas no hubieran sido aún subsanadas. 

 
− Cuando, como resultado de la vigilancia, se observe ausencia, insuficiencia o falta 

de adecuación de las medidas preventivas, las personas a las que se asigne esta 
función deberán poner tales circunstancias en conocimiento del empresario, que 
procederá de manera inmediata a la adopción de las medidas necesarias para 
corregir las deficiencias y a la modificación del plan de seguridad y salud en los 
términos previstos en el artículo 7.4 del R.D. 1627/1997. 

 

3.8.4. Formación de los trabajadores  
 
Todos los trabajadores de la obra deben tener una formación teórico-

práctica suficiente y adecuada de los riesgos inherentes al puesto de trabajo o función 
que vaya a desarrollar cada uno, la cual debe ser impartida, dentro de la jornada o fuera 
de ésta pero compensando las horas invertidas, con cargo al empresario contratista. 

 
Esta obligación deberá ser considerada por la empresa contratista dentro de 

su Plan, describiéndola de la manera más concreta posible, a fin de que sus trabajadores 
reciban esta formación. Asimismo, debe asumir formalmente el compromiso de exigir la 
formación correspondiente a las empresas subcontratistas respecto de los trabajadores 
de éstas que se vayan a incorporar a la obra antes de su incorporación. 

 

3.8.5. Información de los trabajadores 
 
Los trabajadores de la empresa contratista deben ser informados de todos los 

riesgos que les puedan afectar, bien por ser propios de su trabajo o función, o bien por 
ser inherente al medio en que se van a ejecutar o ser producto de las materias primas 
que se van a utilizar, así como de las medidas y actividades de protección y prevención 
previstas para combatir unos y otros,  y de las medidas de emergencia previstas en el 
Plan correspondiente. A la vez, debe facilitar a los trabajadores el derecho a formular 
propuestas que mejoren la seguridad del tajo. Igualmente, debe controlar que las 
empresas subcontratistas faciliten esta información y participación a sus trabajadores. 

 
La empresa contratista deberá desarrollar en su plan los procedimientos para 

que estas informaciones lleguen a todos los trabajadores de la obra, considerándolas en 
su Plan de seguridad y salud y las asuma de manera formal para su cumplimiento. 

 

3.8.6. Intercambio de información e instrucciones entre empresarios 
 
Con la finalidad de controlar el cumplimiento de los principios de acción 

preventiva y la aplicación correcta de los métodos de trabajo de las empresas que 
concurran en el mismo centro de trabajo; para procurar la adecuación tanto de los 
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riesgos que puedan afectar a trabajadores de dichas empresas, como las 
correspondientes medidas aplicables para su prevención; así como, para tener 
controladas las interacciones que se puedan derivar de las diferentes actividades 
desarrolladas por las empresas concurrentes en el mismo centro de trabajo, sobre todo 
cuando puedan aparecer riesgos graves o muy graves, o cuando se desarrollen 
actividades que se pudieran considerar incompatibles entre sí, se han establecido una 
serie de obligaciones de cooperación y coordinación entre las diferentes empresas 
concurrentes a fin de cumplir la normativa de prevención de riesgos laborales y de 
lograr así la seguridad de sus actuaciones. 

 
En consonancia con ello, el contratista principal deberá desarrollar y asumir 

en el Plan de seguridad y salud, garantizando su cumplimiento, las siguientes 
obligaciones: 

 
− Informar al resto de empresarios y trabajadores autónomos que concurran con él en 

la obra, antes de que éstos se incorporen a la actividad, sobre los riesgos que existan 
en el centro de trabajo que puedan afectar a sus trabajadores y sobre las medidas de 
prevención, protección y emergencia previstas al efecto. 

− Facilitar al resto de empresarios y trabajadores autónomos concurrentes en la obra, 
también antes del inicio de la actividad de éstos, las instrucciones que se estimen 
suficientes y adecuadas para prevenir los riesgos existentes en el centro de trabajo 
que puedan afectar a los trabajadores de éstos y las medidas que deberán aplicarse 
cuando se produzcan situaciones de emergencia.  

− Tanto la información como las instrucciones se deberán facilitar por escrito cuando 
los riesgos de que se trate pudieran ser considerados como graves o muy graves.     

 
El contratista principal deberá asumir y garantizar, en el plan, el 

cumplimiento de las obligaciones que tiene de vigilar que las empresas concurrentes en 
el mismo centro de trabajo faciliten la información y las instrucciones recibidas sobre 
riesgos y medidas de protección, prevención y emergencia a sus trabajadores y controlar 
su cumplimiento por éstas y por los trabajadores autónomos. 

 
El contratista deberá concretar en el Plan de Seguridad la forma de realizar 

en la obra la Coordinación de actividades empresariales entre los empresarios 
concurrentes y las personas encargadas de las funciones de coordinación empresarial 
que está obligado a efectuar en base a lo dispuesto en el R. D. 171/2004, de 30 de enero. 

 

3.8.7.  Deber de vigilancia del contratista principal 
 
El contratista principal deberá vigilar el cumplimiento, no sólo por las 

empresas subcontratistas, sino también por sus trabajadores, y trabajadores autónomos, 
de la parte del Plan de seguridad y salud que afecte al trabajo que van a ejecutar en la 
obra. 

 
Para ello, requerirá de dichas empresas la organización preventiva que van a 

aportar a su actividad en la obra, con la finalidad de controlar el cumplimiento de dicha 
obligación, y la incluirá en el propio Plan como un anexo al mismo. 
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Dicha organización actuará de manera conjunta, pero subordinada a la del 
contratista principal, para vigilar que los trabajadores de la subcontrata cumplan con 
meticulosidad las obligaciones preventivas incluidas en al Plan que afecten a su trabajo. 

 
El contratista principal exigirá por escrito a las empresas subcontratistas que 

han cumplido sus obligaciones de información y de formación con los trabajadores que 
vayan a realizar actividades en la obra. 

 
Igualmente, controlará que entre las mismas empresas subcontratistas y 

entre éstas y los trabajadores autónomos se han establecido la coordinación oportuna 
que garantice el cumplimiento de los principios de acción preventiva. 

 

3.8.8. Vigilancia de la salud de los trabajadores 
 
La empresa contratista tiene la obligación de vigilar la salud de los 

trabajadores que tenga en obra, así como de acoplar a los mismos al trabajo en función 
de sus capacidades sicofísicas; a la vez que deba asumir el compromiso de vigilar 
igualmente que las empresas subcontratistas, respecto de los trabajadores que aporten a 
la obra, y trabajadores autónomos, cumplan esta doble obligación mientras dure la 
participación de éstos en la ejecución de la obra. 

 
Según el art. 22 de la Ley 31/1995, los reconocimientos médico-laborales 

“sólo podrán llevarse a cabo cuando el trabajador preste su consentimiento”, por lo 
tanto, son obligatorios para la empresa y voluntarios para los trabajadores. Sin embargo, 
a esta regla general se prevén en el mismo texto legal tres excepciones que deben ser 
tenidas en cuenta: 

 
− Cuando sea necesario efectuar un reconocimiento periódico para evaluar los efectos 

de las condiciones de trabajo sobre la salud de los trabajadores. 
− Cuando sea imprescindible para conocer si el estado de salud de un trabajador puede 

constituir peligro para él mismo o para sus compañeros de trabajo. 
− Cuando se exija el reconocimiento médico “en una disposición legal relacionada con 

la protección de riesgos específicos y actividades de especial peligrosidad”. 
 
Basándonos en esta última excepción, al menos, y teniendo en cuenta el tipo 

de obra que se va a realizar, es preciso, “previo informe de los representantes de los 
trabajadores” configurar los reconocimientos médicos como obligatorios para las 
empresas contratista y subcontratistas y para sus trabajadores. Por ello, se deberán exigir 
los reconocimientos médicos una vez al año a todos los trabajadores de la obra, sin 
perjuicio de cumplir las obligaciones  especiales, en cuanto al tipo de reconocimientos y 
periodicidad de los mismos, que se deriven de la legislación específica en materia de 
riesgos concretos de enfermedades profesionales. 

 

3.8.9.  Subcontratación en las obras de construcción. 
 
La nueva ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en 

el sector de la construcción trata de establecer el régimen jurídico de la subcontratación, 
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estableciendo garantías dirigidas a evitar la falta de control que podrían generar 
situaciones de inseguridad laboral. Estas cautelas se dirigen: 

 
− A impedir las subcontrataciones más allá del tercer nivel, imponiendo una serie de 

requisitos objetivos para poderlas hacer. 
− A exigir requisitos de calidad o solvencia a las empresas subcontratistas (tener una 

organización preventiva, formación en prevención de sus trabajadores, calidad en el 
empleo). 

− A exigir transparencia en la subcontratación (exigiendo su documentación) y 
reforzando la participación de la representación legal de los trabajadores. 

− E incluyendo la tipificación de determinadas infracciones en la Ley de Infracciones 
y sanciones en el Orden Social, con las correspondientes sanciones. 

 
El contratista deberá desarrollar en el Plan de Seguridad los procedimientos 

a seguir para garantizar el cumplimiento y control del régimen, registro, y 
documentación de la subcontratación que se realice en la obra, así como los protocolos 
de comunicación a la Dirección Facultativa, Coordinador de Seguridad y a los 
representantes de los trabajadores de las empresas presentes en la obra. 

 

3.8.10. Trabajadores y empresas extranjeras 
 
Las obligaciones que deben cumplirse en materia laboral respecto de dichos 

trabajadores son las siguientes: 
 
Entre los trabajadores extranjeros se dan dos supuestos claramente 

diferenciados, a saber: 
 

− A) En primer lugar la relación laboral que se da entre empresarios de ámbito 
nacional y trabajadores extranjeros que se contratan en España. 

− B) En segundo lugar las obligaciones de carácter laboral de los empresarios de los 
estados miembros de la Unión Europea, cuyos trabajadores prestan sus servicios 
temporalmente en el territorio nacional. 

 
A) En el primer caso la normativa de aplicación es: 

 
− ORDEN PRE/140/2005, de 2 de febrero, por la que se desarrolla el procedimiento 

aplicable el proceso de normalización previsto en la disposición transitoria tercera 
del Real Decreto 2393/2004, de 30 de diciembre, por el que se aprueba el 
Reglamento de la Ley Orgánica 4/2000, de 11 de enero, sobre derechos y libertades 
de los extranjeros en España y su integración social. 

− Ley Orgánica 4/2000, de 11 de enero Sobre derechos y libertades de los extranjeros 
en España y su integración social. 

− Real Decreto 2393/2004, de 30 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento 
de la Ley Orgánica 4/2000, de 11 de enero, sobre derechos y libertades de los 
extranjeros en España y su integración social. 
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En base a esta legislación, los requisitos  que deben cumplir el empresario o 
empleador son los siguientes: 

 
− Habrá firmado un contrato de trabajo con el trabajador extranjero. En dicho 

contrato, deberá incorporarse un compromiso del empleador de mantener la 
prestación laboral por un periodo mínimo de seis meses, periodo máximo de  doce 
meses. 

− Si se trata de contratos de trabajo a tiempo parcial, el período de la prestación 
laboral se incrementa proporcionalmente a la reducción sobre la jornada ordinaria 
pactada en dichos contratos, de forma que la suma de jornadas a realizar mediante 
los diferentes contratos a tiempo parcial, dentro del periodo  de vigencia de la  
autorización, equivalga al menos al total de un contrato a tiempo completo por un 
periodo mínimo de 6 meses. 

− La empresa solicitante deberá estar inscrita en el correspondiente régimen del 
sistema de Seguridad Social, y encontrarse al corriente del cumplimiento de sus 
obligaciones tributarias y de las cuotas exigibles por la Seguridad Social. Podrá 
requerirse al empleador que acredite los medios económicos, materiales y 
personales de los que dispone para realizar el proyecto empresarial o contratación. 

− Las condiciones fijadas en el contrato de trabajo deberán ajustarse a las establecidas 
por la normativa vigente para la misma actividad, categoría profesional y localidad. 

 
B) En el segundo caso la normativa de aplicación es la Ley 45/1999, de 29 

de Noviembre, sobre el desplazamiento de trabajadores en el marco de una prestación 
de servicios transnacional. 

 
Esta ley regula los supuestos en los que una empresa de un Estado Miembro 

de la Unión Europea se desplaza a otro Estado Miembro con el fin de realizar una 
prestación o servicio concreto por un tiempo determinado. 

 
Se trata de que los trabajadores que vienen a España, se encuentren 

sometidos a la misma legislación laboral que los españoles que trabajan aquí para 
empresas españolas. 

 
Incluye: 

 
− Empresas pertenecientes a estados Miembros de la UE. 
− Empresas pertenecientes a Estados signatarios del Acuerdo sobre el Espacio 

Económico Europeo: Noruega, Islandia, Liechtenstein. 
− Empresas, que pertenecientes a otros Estados, puedan prestar servicios en España en 

virtud con los Convenios Internacionales que sean de aplicación. 
 

El empresario que desplace a trabajadores deberá comunicarlo a la 
Autoridad Laboral, detallando lo siguiente: 

 
− Identificación de la empresa. 
− Datos personales y profesionales de los trabajadores desplazados. 
− Identificación de la /s empresa/s y centro/s de trabajo donde los trabajadores 

desplazados prestarán los servicios. 
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− Fecha de inicio y duración prevista del desplazamiento. 
− Determinación de los servicios que prestarán los trabajadores desplazados. 

 
No se exige la comunicación cuando el desplazamiento sea para menos de 8 

días. 
Independientemente del cumplimiento de los requisitos formales y 

documentales anteriormente descritos, el empresario contratista principal deberá 
cumplir con el resto de las obligaciones que la normativa laboral le impone. 

 
Tiene una especial relevancia la formación y la información específica de 

los riesgos, de las medidas de seguridad y medidas de emergencia del puesto de trabajo 
que debe recibir el trabajador. Esta formación e información deberá ser clara y 
comprensible, por lo que deberá trasmitirse en el idioma del trabajador. 

 

3.8.11. Otros compromisos que debe asumir en el plan de seguridad el empresario 
contratista principal 

 
Además de los anteriormente descritos, la empresa contratista deberá asumir 

los siguientes compromisos en la redacción de su Plan de seguridad y salud: 
 

− Adecuar permanentemente el Plan en función del proceso de ejecución de la obra, 
de la evolución de los trabajos, de las posibles incidencias o modificaciones que 
puedan surgir en la obra o cuando una de las empresas subcontratistas lo soliciten 
por considerar que algunos o todos los riesgos que entraña su forma de realizar las 
actividades subcontratadas no están contemplados en el Plan. 

− Garantizar que sólo los trabajadores que hayan recibido información suficiente y 
adecuada puedan acceder a las zonas de riesgo grave y específico. Así mismo, sólo 
podrán utilizar los equipos de trabajo aquellos trabajadores que cuenten con la 
debida habilitación para ello 

− Garantizar que, antes del inicio de un tajo, tanto sus trabajadores, como los de las 
empresas subcontratistas, dispongan de los equipos de protección individual y 
colectiva previstos en el Plan para el desempeño de sus funciones, y de vigilar de 
manera especial, a través de su organización preventiva en obra,  que se hace un uso 
efectivo de los mismos. 

− No emplear en las obras trabajadores provenientes de empresas de trabajo temporal. 
− Información e investigación de accidentes. El contratista asumirá en el Plan, que sus 

responsables de seguridad en la obra procedan a facilitar al promotor de las obras, 
en el plazo máximo de cinco días, un informe sobre los accidentes leves e 
incidencias graves que se hayan producido en su obra; idéntico compromiso, a 
cumplimentar en el plazo más inmediato que se pueda desde el momento de su 
producción, los accidentes graves y muy graves (según criterio de los recursos 
preventivos) así como los mortales, utilizando vía telefónica y, en el plazo 
improrrogable de 24 horas, el informe escrito correspondiente de tales accidentes.  

− Vigilar, mediante su organización preventiva en obra, que tanto sus trabajadores, 
como los de las empresas subcontratistas,  cumplen las prescripciones contenidas en 
el Plan de seguridad y salud de la obra. 
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− Elaborar y conservar a disposición de la autoridad laboral la documentación 
establecida acreditativa del cumplimiento de los compromisos asumidos en el Plan 
de seguridad y salud. 

 

3.8.12. Seguros 
 
Será preceptivo en la obra, que los técnicos responsables dispongan de 

cobertura en materia de Responsabilidad Civil Profesional; asimismo el Contratista 
debe disponer de cobertura de Responsabilidad Civil en el ejercicio de su actividad 
industrial, cubriendo el resto inherente a su actividad como Constructor por los daños a 
terceras personas de los que pueda resultar Responsabilidad Civil extracontractual a su 
cargo, por hechos nacidos de culpa o negligencia; imputables al mismo o alas personas 
de las que debe responder; se entiende que esta Responsabilidad Civil debe quedar 
ampliada al campo de la Responsabilidad Civil Patronal 

 

3.9. MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS  
 

3.9.1. Reconocimientos médicos  
 
Por el artículo 22 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales (Ley 

31/1995, de 8 de noviembre, BOE de 10 noviembre de 1995) es obligatorio que todo el 
personal que trabaje en la obra pase un reconocimiento médico previo a su ingreso en el 
mismo, complementándose con reconocimientos anuales para realizar una vigilancia 
periódica de los trabajadores en función de las condiciones de trabajo. Esta 
obligatoriedad incluye también a los trabajadores subcontratados. 

 
Se deberá seguir lo indicado en este Estudio en el apartado correspondiente 

a vigilancia de la salud. 
 

3.9.2. Botiquines  
 
Un botiquín de primeros auxilios debe estar dotado de medios generales de 

asistencia, junto con los específicos en relación al tipo de riesgos del trabajo donde está 
ubicado. 

 
Se centralizarán los botiquines en lugares limpios, y adecuados a los 

mismos, de los vehículos emplazados en los diversos tajos de obra, existiendo un 
botiquín completo en cada uno de dichos tajos.  El vehículo que contenga el botiquín 
estará convenientemente señalizado para un rápido acceso al mismo. El botiquín se 
encontrará cerrado, pero no bajo llave para no dificultar el acceso a su material en caso 
de urgencia. En cada zona de Instalaciones de obra habrá como mínimo una persona con 
formación teórico - práctica suficiente en primeros auxilios, así como en cada tajo. 

 
El botiquín contendrá como mínimo: 
 

− 1 Frasco conteniendo agua oxigenada. 
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− 1 Frasco conteniendo alcohol de 96 grados. 
− 1 Frasco conteniendo tintura de yodo. 
− 1 Frasco conteniendo mercurocromo. 
− 1 Frasco conteniendo amoniaco. 
− 1 Caja conteniendo gasa estéril. 
− 1 Caja conteniendo algodón hidrófilo estéril. 
− 1 Rollo de esparadrapo. 
− 1 Torniquete. 
− 1 Bolsa para agua o hielo. 
− 1 Bolsa conteniendo guantes esterilizados. 
− 1 Caja de apósitos autoadhesivos. 
− Analgésicos. 

 
En todo caso, es importante dejar informado y bien entrenado al personal, 

sobre posibles urgencias que puedan ocurrir en su puesto de trabajo, y de cómo actuar y 
manejar el botiquín de que disponen. 

 
Los botiquines llevarán un registro de su dotación y de las revisiones 

periódicas de sus existencias (para la correspondiente reposición del material gastado, o 
caducado,... etc.), por lo que la persona habitualmente encargada de su uso repondrá 
inmediatamente el material utilizado. Independientemente de ello se revisará 
mensualmente el botiquín, reponiendo o sustituyendo todo lo que fuera preciso. 

 
El contratista deberá desarrollar en el plan de seguridad y salud los 

hospitales y los centros de salud más cercanos. 
 
No obstante, las empresas fijarán los centros médicos correspondientes a sus 

mutuas a donde se puedan trasladar los accidentados en el caso de accidentes leves. 
Todo el personal estará informado del emplazamiento de estos centros mediante la 
colocación de carteles con las direcciones y los teléfonos y en los que también conviene 
indicar otros datos útiles como teléfonos de Protección Civil, Ambulancias. Policía, 
Bomberos, etc. 

 
En cada turno de trabajo y tajo al menos habrá una persona con 

conocimientos de primeros auxilios y para el traslado de los accidentados. La 
información y los cursos sobre primeros auxilios deberán repetirse periódicamente. Será 
impartido por personal facultativo o sanitario, que conviene que esté familiarizado con 
el tipo de actividades y riesgos en el trabajo que se desarrolle en el lugar o empresa. 

  
Todo el personal responsable de un tajo tiene la obligación de conocer los 

teléfonos y direcciones de Centros Médicos y demás servicios de interés. 
 
Se deberá informar al personal de obra de todos y cada uno de los centros 

médicos más próximos, así como de sus respectivas especialidades, al objeto de lograr 
el más rápido y efectivo tratamiento. 
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En carteles debidamente señalizados y mejor aún, si fuera posible, por 
medio de cartones individuales repartidos a cada operario, se recordarán e indicarán las 
instrucciones a seguir en caso de accidente. Siempre debemos tener presente y en este 
orden las acciones de PROTEGER – AVISAR – SOCORRER (P.A.S.). Proteger  a uno 
mismo y al accidentado, para evitar nuevos accidentes o nuevos peligros. Avisar a los 
servicios de emergencia, facilitando la información que se nos soliciten de la forma más 
precisa posible. Socorrer a los heridos explorando su consciencia, respiración y pulso. 
Además de avisar a los servicios de emergencia correspondientes, siempre que sea 
posible se avisará también al Técnico de Prevención y/o al Jefe de Obra para que 
coordinen las operaciones de evacuación, si procede. 

 

3.9.3. Servicio Sanitario de obra  
 
Por el volumen de obra y el volumen de trabajadores previsible se considera 

necesaria durante la obra la asignación  al centro de trabajo de forma de un ATS y una 
ambulancia con conductor. 

 
La prestación de estos servicios se complementará con la disposición entre 

las instalaciones de  obra de un local para botiquín, sala de curas y atención a 
accidentados. 

 
Se deberá formar un grupo de trabajadores para que en todos los tajos se 

encuentre siempre presente algún trabajador con conocimiento de las técnicas de 
primeros auxilios y normas para asistencia a accidentados. 

 
Se establecerá una línea de Walkie reservado para la comunicación con el 

servicio médico de obra. Así mismo se establecerá una línea telefónica para el servicio 
médico. 

 
Estos números reservados deberán exponerse en todos los paneles 

informativos de actuaciones en caso de emergencia 
 
El contratista deberá tener en cuenta estos servicios para incluir y adaptar el 

Plan de Medidas de Emergencia de la obra. 
 

3.10. MEDIDAS CONTRA INCENDIOS 
 
Las siguientes condiciones complementan a las ya descritas en la Memoria 

del Estudio. 
 
Normalmente y por motivos de funcionalidad y organización de los tajos, se 

suelen almacenar en recintos separados los materiales que han de utilizarse en oficios 
distintos. Este principio básico es favorable a la protección contra incendios y han de 
separarse claramente los materiales combustibles unos de otros, y todos ellos han de 
evitar cualquier tipo de contacto con equipos y canalizaciones eléctricas. 
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Los depósitos de combustible que se encuentren en obra para suministro de 
maquinaria (palas cargadoras, grúas motovolquetes, etc.) cumplirán con la normativa de 
Reglamentación de Instalaciones Petrolíferas (R:D. 2085/94 de 20 de Octubre y R.D. 
2487/94 de 23 de Diciembre), y con la ITC e IP03 sobre consumos propios. 

 
La maquinaria, tanto fija como móvil, accionada por energía eléctrica, ha de 

tener las conexiones de corriente bien realizadas, y en los emplazamientos fijos se 
instalará toma de tierra. Todos los desechos, virutas y desperdicios que se produzcan 
por el trabajo, han de ser apartados con regularidad, dejando limpios diariamente los 
alrededores de las máquinas. 

 
Los operarios de trasvase de combustible han de efectuarse con una buena 

ventilación, fuera de la influencia de chispas y fuentes de ignición. Se preverá, 
asimismo, las consecuencias de posibles derrames durante la operación, por lo que se 
debe tener a mano tierra ó arena para empapar el suelo. 

 
La prohibición de fumar ó encender cualquier tipo de llama ha de formar 

parte de la conducta a seguir en estos trabajos. 
 
Cuando se trasvasan líquidos combustibles o se llenan depósitos, se pararán 

los motores accionados por el combustible que se está trasvasando. 
 
En los trabajos de soldadura y corte se deben proteger de la proyección de 

materias incandescentes los objetos que sean susceptibles de combustión y que no 
hayan de ser cambiados de su emplazamiento, cubriéndolos con mantas ignífugas o con 
lonas, a ser posible mojadas. 

 
Periódicamente se deben comprobar si bajo las lonas ha podido introducirse 

alguna chispa o ha habido un recalentamiento excesivo. 
 
No podrán efectuarse trabajos de corte y soldadura en lugares donde haya 

explosivos, vapores inflamables, o donde pese a todas las medidas posibles de 
precaución no pueda garantizarse la seguridad ante un eventual incendio, así como ante 
viento. 

 
En las situaciones descritas anteriormente (almacenes, maquinaria fija o 

móvil, trasvase de combustible, trabajos de soldadura) y en aquellas otras en que se 
manipule una fuente de ignición, han de colocarse extintores cuya carga y capacidad 
estén en consonancia con la naturaleza del material combustible y con el volumen de 
éste, así como de arena y tierra donde se manejen líquidos inflamables, con la 
herramienta propia para extenderla. 

 
En el caso de grandes cantidades de acopio, almacenamiento o 

concentración de embalajes o desechos, han de completarse los medios de protección 
con mangueras de riego que proporcionen agua abundante. 

 
Todos los trabajadores serán informados de los puntos y zonas que pueden 

revestir peligro de incendio en la obra, y de las medidas de protección existentes en la 
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misma, para que puedan eventualmente hacer uso de ellas, así como la posibilidad de 
dar el aviso correspondiente a los servicios públicos de extinción de incendios. 

 
En el caso de fuego todo el personal, salvo el encargado de su extinción, 

deberá abandonar los puestos de trabajo cercanos; no pudiendo regresar hasta que se 
apague el fuego además de comprobar la inexistencia de gases nocivos para la salud de 
las personas. 

 
Se comunicará a Bomberos del Ayuntamiento la situación. 
 

3.11. CONTROL ESTADÍSTICO DE LA ACCIDENTALIDAD 
 
El contratista deberá establecer en el Plan de Seguridad la forma de llevar a 

cabo un control de la accidentalidad y de la estadística de siniestralidad. 
 
Los índices a considerar serán: 
 
Índice de Incidencia 
 
Es igual al número anual de siniestros con baja que se producen en el 

colectivo estudiado, por cada cien trabajadores del mismo, es decir: 

310
º

sinº
x

estrabajadordeN

bajaconiestrosdeN
Ii ⎟⎟

⎠

⎞
⎜⎜
⎝

⎛
=

 
 
Índice de Frecuencia. 
 
Es el número de accidentes anuales con baja por cada millón de horas 

trabajadas en el colectivo, o sea: 
 

610
º

º
x

trabajadashorasN

bajaconaccidentesdeN
I F ⎟⎟

⎠

⎞
⎜⎜
⎝

⎛
=

 
 
Índice de Gravedad 
 
Es el número anual de jornadas perdidas por accidente por cada mil horas 

trabajadas en el sector, por tanto: 
 

310
º

º
x

trabajadasjornadasdeN

accidentesporperdidasjordanadasdeN
I G ⎟⎟

⎠

⎞
⎜⎜
⎝

⎛
=

 
 
Además de este control interno de la siniestralidad de la obra, el contratista 

deberá cumplimentar cada mes los formatos sobre estadísticas de siniestralidad y 
entregarlo al Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución, en el plazo que se 
le indique,  para que pueda remitirse copia de las mismas al Promotor de la obra. 
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3.12. PARTE DE ACCIDENTE. INVESTIGACIÓN Y NOTIFICACIÓN DE 
ACCIDENTES  

 
La Investigación de Accidentes es una de las TÉCNICAS DE SEGURIDAD 

ANALÍTICAS,  para la obligada necesidad de determinar las Causas que han producido 
la manifestación de cualquier tipo de accidente, daño o lesión en cualquiera de sus 
magnitudes, e incluso del estudio de incidentes o accidentes blancos, que son muy 
importantes de cara a la Prevención efectiva de Riesgos Laborales. 

 
Datos del informe de accidente/incidente 
 

− 0.- IDENTIFICACIÓN DE LA OBRA. 
− Obra: 
− Promotor: 
− Contratista: 
− I.- IDENTIFICACIÓN DEL ACCIDENTE. 
− 1.- Datos del Accidentado/os. 
− Nombre. 
− DNI. 
− Edad. 
− Nacionalidad. 
− Categoría Profesional. 
− Empresa a la que pertenece. Se indicará si es contratista, subcontratista o trabajador 

autónomo reflejando la cadena de subcontratación en su caso. 
− 2.- Datos de la empresa. 
− Denominación social: 
− N.I.F. 
− Actividad que desarrolla en la obra. 
− 3.- Datos del accidente. 
− Día y hora del accidente: 
− Hora de la jornada laboral: 
− Lugar del accidente: (Tajo y zona de obra en la que se produce el accidente; en caso 

de accidente in itínere, indicar el desplazamiento realizado). 
− II.- DESCRIPCIÓN DEL ESCENARIO. 
− Descripción detallada del entorno del accidente, actividades en ejecución y 

descripción de la actividad que ejecutaba el/ los accidentados. 
− III.- DESCRIPCIÓN DEL ACCIDENTE. 
− 1.- En la descripción del accidente se harán constar los siguientes aspectos: 
− Forma de ocurrencia: Identificación del riesgo que se ha materializado en el 

accidente 
− Agente material: máquina, herramienta, medio auxiliar, agente físico o químico que 

provoca el daño 
− 2.- Daño generado. En este punto se definirán los daños provocados al/ a los 

trabajadores incluyendo,.. 
− 3.- Causas del accidente 
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En este punto se aclararán los fallos, acciones, omisiones, casuística o 

combinación de causas que generan el accidente. 
 

− IV.- ANÁLISIS DEL CONTENIDO DEL PLAN DE SEGURIDAD. 
 
Descripción de los contenidos del Plan de Seguridad respecto de las 

actividades y tareas que desarrollaba el trabajador en el momento de producirse el 
accidente; medidas preventivas, protecciones previstas,… 

 
− V.- RECOMENDACIONES DE NUEVAS MEDIDAS A ADOPTAR. 

 
En el caso de considerarse adecuadas nuevas medidas de prevención o 

protección sobre las incluidas en el Plan de Seguridad se especificarán estas nuevas 
medidas actualizando el Plan de Seguridad en su caso. 

 
− VI.- DOCUMENTACIÓN ANEXA. 
 

Se incluirá, especialmente en accidentes graves o mortales, copia de cuanta 
documentación de obra se disponga al respecto al respecto del accidente (Certificados, 
de formación e información, autorizaciones para el uso de maquinaria, Certificados de 
máquinas y equipos,….) 

 
NOTA: Los puntos IV, V, y VI solamente se rellenan en caso de accidentes graves o 
mortales 

 
Los partes de accidente deben realizarse lo más pronto posible, después del 

suceso. Se buscarán causas, no culpables, se entrevistará a posibles testigos, y a la 
víctima (si procede) individualmente. Se considerarán a tales efectos de la 
Investigación, sólo hechos probados, descartando cualquier tipo de juicio particular. 
Ante cualquier accidente e incidente en la obra se informará al Coordinador de 
seguridad y salud y Director de obra de forma inmediata. 

 
El contratista deberá investigar y realizar el Informe de investigación de 

todos los accidentes e incidentes, debiendo cumplir los protocolos de comunicación no 
sólo hacia el Promotor sino también hacia la Autoridad Laboral y la Inspección de 
Trabajo. 

 
     Madrid, Abril de 2010 

 
Autor del Estudio de Seguridad y Salud 

 
 
 

 Julio de Hoyos Soriano 
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4. PRESUPUESTO 



 

  

  

MEDICIONES 



Nº DE Nº DE
ORDEN CONCEPTO UNIDADES

PROTECCIONES INDIVIDUALES

1 Ud. de casco de seguridad homologado. 11

2 Ud. de gafa antipolvo y anti-impacto. 11

3 Ud. de mascarilla respiración antipolvo. 11

4 Ud. de filtro para mascarilla antipolvo. 44

5 Ud. de protector auditivo. 6

6 Ud. de cinturón de seguridad de sujección (Clase A). 6

7 Ud. de cinturón de seguridad de caida (Clase C). 6

8 Ud. de cinturón de seguridad antivibratorio. 6

9 Ud. de mono o buzo de trabajo. 11

10 Ud. de impermeable. 11

11 Ud. de par de guantes de goma fina 20

12 Ud. de par de guantes de cuero 11

13 Ud. de par de botas impermeables al agua y la humedad. 11

14 Ud. de par de botas de seguridad con puntera. 6

15 Ud. de Anorak antifrio. 11

16 Ud. de chaleco reflectante. 11

17 Ud. de chaleco salvavidas. 11

PROTECCIONES COLECTIVAS

18 Ud. de señal normalizada de trafico con soporte metálico, incluida colocación. 2

19 Ud. de cartel indicativo de riesgo, con soporte metálico, incluida colocación. 2

20 M.l. de cordón de balizamiento reflectante, incluidos soportes, colocación y
desmontaje. 500

21 M.l. de valla autónoma metálica para contención de peatones. 100

22 Ud. de cartel de señalización riesgos a terceros de 1,95 m x 1,95 m. 5

23 Ud. de baliza luminosa intermitente. 40

24 M.l. de cable de seguridad para anclaje de cinturón de seguridad en barcas, edificios
y varios. 200



Nº DE Nº DE
ORDEN CONCEPTO UNIDADES

25 Ud. de salvavidas, incluida cuerda de amarre. 6

26 Ud. de anemómetro con avisador, colocado. 1

27 H. de mano de obra de brigada de seguridad empleada en mantenimiento y
reposición de protecciones, compuesta por oficial y peón. 15

EXTINCIÓN DE INCENDIOS

28 Ud. de extintor de polvo polivalente, incluidos soporte y colocación. 3

PROTECCIÓN INSTALACIÓN ELÉCTRICA

29 Ud. de instalación de puesta a tierra compuesta por cable de cobre, electrodo
conectado a tierra. 1

30 Ud. de interruptor diferencial de media sensibilidad (300 mA), incluida instalación.
1

31 Ud. de interruptor diferencial de alta sensibilidad (30 mA), incluida instalación. 1

32 Ud. de transformador de seguridad de 24 V. 1

INSTALACIONES HIGIENE Y BIENESTAR

33 Alquiler mes caseta comedor para 20 comensales 2

34 Ud. de mesa de madera  para 10 personas. 1

35 Ud. de banco de madera para 5 personas. 2

36 Ud. de calienta comidas con capacidad para 25 personas. 1

37 Ud. de pileta con tres grifos. 1

38 Ud. de acometida de agua y energía eléctrica al comedor. 1

39 Ud. de recipiente para recogida de basuras. 2

40 Alquiler mes caseta vestuarios para 20 personas 2

41 Ud. de  taquilla metálica individual con llave. 10

42 Alquiler mes caseta de aseos 2

43 Ud. de radiador infrarrojos 1

44 Ud. de acometida de agua para aseos y energía eléctrica para vestuarios y aseos. 1

45 H. de mano de obra empleada en limpieza y conservación de locales 20



Nº DE Nº DE
ORDEN CONCEPTO UNIDADES

MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS

46 Ud. de botiquín de obra 2

47 Ud. de reposición de material sanitario durante el transcurso de la obra. 2

48 Ud. de camilla de evacuación en cualquier posición. 1



 

  

  

CUADRO DE PRECIOS Nº 1 



Nº DE PRECIO
ORDEN DENOMINACIÓN UNITARIO

PROTECCIONES INDIVIDUALES

1 Ud. de casco de seguridad homologado.

DOS EUROS CON VEINTISIETE CÉNTIMOS 2.27 €

2 Ud. de gafa antipolvo y anti-impacto.

DOCE EUROS CON SESENTA Y SEIS CÉNTIMOS 12.66 €

3 Ud. de mascarilla respiración antipolvo.

DIEZ EUROS CON OCHENTA Y UN CÉNTIMOS 10.81 €

4 Ud. de filtro para mascarilla antipolvo.

NOVENTA Y NUEVE CÉNTIMOS 0.99 €

5 Ud. de protector auditivo.

ONCE EUROS CON CUATRO CÉNTIMOS 11.04 €

6 Ud. de cinturón de seguridad de sujección (Clase A).

CINCUENTA Y CUATRO EUROS CON TRES CÉNTIMOS 54.03 €

7 Ud. de cinturón de seguridad de caida (Clase C).

CIENTO SIETE EUROS CON SEIS CÉNTIMOS 107.06 €

8 Ud. de cinturón de seguridad antivibratorio.

DIECINUEVE EUROS CON CUARENTA Y CINCO CÉNTIMOS 19.45 €

9 Ud. de mono o buzo de trabajo.

TRECE EUROS CON SESENTA Y TRES CÉNTIMOS 13.63 €

10 Ud. de impermeable.

DOCE EUROS CON TREINTA Y TRES CÉNTIMOS 12.33 €



Nº DE PRECIO
ORDEN DENOMINACIÓN UNITARIO

11 Ud. de par de guantes de goma fina

UN EURO CON SETENTA Y DOS CÉNTIMOS 1.72 €

12 Ud. de par de guantes de cuero

OCHO EUROS CON ONCE CÉNTIMOS 8.11 €

13 Ud. de par de botas impermeables al agua y la humedad.

VEINTIDOS EUROS CON SETENTA Y DOS CÉNTIMOS 22.72 €

14 Ud. de par de botas de seguridad con puntera.

TREINTA Y DOS EUROS CON SESENTA Y CUATRO CÉNTIMOS 32.64 €

15 Ud. de Anorak antifrio.

CINCUENTA Y SIETE EUROS CON SESENTA Y CUATRO CÉNTIMOS 57.64 €

16 Ud. de chaleco reflectante.

VEINTIDÓS EUROS CON SETENTA Y DOS CÉNTIMOS 22.72 €

17 Ud. de chaleco salvavidas.

TREINTA Y NUEVE EUROS CON OCHENTA CÉNTIMOS 39.80 €

PROTECCIONES COLECTIVAS

18 Ud. de señal normalizada de trafico con soporte metálico, incluida colocación.

SETENTA Y OCHO EUROS CON OCHENTA Y CINCO CÉNTIMOS 78.85 €

19 Ud. de cartel indicativo de riesgo, con soporte metálico, incluida colocación.

OCHENTA Y TRES EUROS CON OCHENTA Y SIETE CÉNTIMOS 83.87 €

20 M.l. de cordón de balizamiento reflectante, incluidos soportes, colocación y
desmontaje.

UN EURO CON OCHO CÉNTIMOS 1.08 €



Nº DE PRECIO
ORDEN DENOMINACIÓN UNITARIO

21 M.l. de valla autónoma metálica para contención de peatones.

SIETE EUROS CON SETENTA Y NUEVE CÉNTIMOS 7.79 €

22 Ud. de cartel de señalización riesgos a terceros de 1,95 m x 1,95 m.

VEINTISÉIS EUROS CON NOVENTA Y NUEVE CÉNTIMOS 26.99 €

23 Ud. de baliza luminosa intermitente.

SESENTA Y SIETE EUROS CON CUARENTA Y OCHO CÉNTIMOS 67.48 €

24 M.l. de cable de seguridad para anclaje de cinturón de seguridad en barcas, edificios y
varios.

CINCO EUROS CON DIEZ CÉNTIMOS 5.10 €

25 Ud. de salvavidas, incluida cuerda de amarre.

TREINTA Y SIETE EUROS CON TREINTA Y SEIS CÉNTIMOS 37.36 €

26 Ud. de anemómetro con avisador, colocado.

TRES MIL SESENTA Y SEIS EUROS CON TREINTA Y CINCO CÉNTIMOS 3,066.35 €

27 H. de mano de obra de brigada de seguridad empleada en mantenimiento y reposición
de protecciones, compuesta por oficial y peón.

VEINTISÉIS EUROS CON SESENTA Y OCHO CÉNTIMOS 26.68 €

EXTINCIÓN DE INCENDIOS

28 Ud. de extintor de polvo polivalente, incluidos soporte y colocación.

DOSCIENTOS OCHO EUROS CON NOVENTA Y DOS CÉNTIMOS 208.92 €

PROTECCIÓN INSTALACIÓN ELÉCTRICA

29 Ud. de instalación de puesta a tierra compuesta por cable de cobre, electrodo
conectado a tierra.

CIENTO CINCUENTA Y SIETE EUROS CON CUATRO CÉNTIMOS 157.04 €



Nº DE PRECIO
ORDEN DENOMINACIÓN UNITARIO

30 Ud. de interruptor diferencial de media sensibilidad (300 mA), incluida instalación.

CIENTO DIEZ EUROS CON TREINTA Y CUATRO CÉNTIMOS 110.34 €

31 Ud. de interruptor diferencial de alta sensibilidad (30 mA), incluida instalación.

OCHENTA Y SIETE EUROS CON SESENTA Y TRES CÉNTIMOS 87.63 €

32 Ud. de transformador de seguridad de 24 V.

NOVENTA Y SIETE EUROS CON CUARENTA Y DOS CÉNTIMOS 97.42 €

INSTALACIONES HIGIENE Y BIENESTAR

33 Alquiler mes caseta comedor para 20 comensales

CIENTO OCHENTA Y UN EUROS CON SETENTA Y CUATRO CÉNTIMOS 181.74 €

34 Ud. de mesa de madera  para 10 personas.

NOVENTA EUROS CON OCHENTA Y SIETE CÉNTIMOS 90.87 €

35 Ud. de banco de madera para 5 personas.

TREINTA Y DOS EUROS CON CUARENTA Y CINCO CÉNTIMOS 32.45 €

36 Ud. de calienta comidas con capacidad para 25 personas.

CIENTO OCHENTA Y CUATRO EUROS CON NOVENTA Y NUEVE

CÉNTIMOS 184.99 €

37 Ud. de pileta con tres grifos.

CIENTO CUATRO EUROS CON CINCUENTA Y TRES CÉNTIMOS 104.53 €

38 Ud. de acometida de agua y energía eléctrica al comedor.

TRESCIENTOS VEINTICINCO EUROS CON OCHENTA Y SIETE CÉNTIMOS 325.87 €

39 Ud. de recipiente para recogida de basuras.

VEINTIDÓS EUROS CON SETENTA Y DOS CÉNTIMOS 22.72 €



Nº DE PRECIO
ORDEN DENOMINACIÓN UNITARIO

40 Alquiler mes caseta vestuarios para 20 personas

CIENTO OCHENTA Y UN EUROS CON SETENTA Y CUATRO CÉNTIMOS 181.74 €

41 Ud. de  taquilla metálica individual con llave.

DIECISÉIS EUROS CON OCHENTA Y OCHO CÉNTIMOS 16.88 €

42 Alquiler mes caseta de aseos

DOSCIENTOS CATORCE EUROS CON VEINTE CÉNTIMOS 214.20 €

43 Ud. de radiador infrarrojos

OCHENTA Y TRES EUROS CON OCHO CÉNTIMOS 83.08 €

44 Ud. de acometida de agua para aseos y energía eléctrica para vestuarios y aseos.

TRESCIENTOS VEINTICINCO EUROS CON OCHENTA Y SIETE CÉNTIMOS 325.87 €

45 H. de mano de obra empleada en limpieza y conservación de locales

DOCE EUROS CON NOVENTA Y CINCO CÉNTIMOS 12.95 €

MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS

46 Ud. de botiquín de obra

NOVENTA Y UN EUROS CON OCHENTA Y CINCO CÉNTIMOS 91.85 €

47 Ud. de reposición de material sanitario durante el transcurso de la obra.

TREINTA EUROS CON SESENTA  Y DOS CÉNTIMOS 30.62 €

48 Ud. de camilla de evacuación en cualquier posición.

CIENTO TREINTA Y TRES EUROS CON TREINTA Y TRES CÉNTIMOS 133.33 €



 

  

  

CUADRO DE PRECIOS Nº 2 



Nº DE PRECIO
ORDEN DENOMINACIÓN UNITARIO

PROTECCIONES INDIVIDUALES

1 Ud de casco de seguridad homologádo 2.27 €

Ud Casco de seguridad homologado 2.10 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 0.17 €

TOTAL PARTIDA: 2.27 €

2 Ud de gafa antipolvo y anti-impacto 12.66 €

Ud de gafa antipolvo y anti-impacto 11.72 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 0.94 €

TOTAL PARTIDA: 12.66 €

3 Ud de mascarilla respiración antipolvo 10.81 €

Ud de mascarilla respiración antipolvo 10.01 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 0.80 €

TOTAL PARTIDA: 10.81 €

4 Ud de filtro para mascarilla respiración antipolvo 0.99 €

Ud de filtro para mascarilla respiración antipolvo 0.92 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 0.07 €

TOTAL PARTIDA: 0.99 €

5 Ud de protector auditivo 11.04 €

Ud de protector auditivo 10.22 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 0.82 €

TOTAL PARTIDA: 11.04 €

6 Ud de cinturón de seguridad de sujección ( clase A) 54.03 €

Ud de cinturón de seguridad de sujección ( clase A) 50.03 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 4.00 €

TOTAL PARTIDA: 54.03 €

7 Ud de cinturón de seguridad de sujección ( clase C) 107.06 €

Ud de cinturón de seguridad de sujección ( clase C) 99.13 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 7.93 €

TOTAL PARTIDA: 107.06 €

8 Ud de cinturón de seguridad antivibratorio 19.45 €

Ud de cinturón de seguridad antivibratorio 18.01 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 1.44 €

TOTAL PARTIDA: 19.45 €

9 Ud de mono o buzo de trabajo 13.63 €

Ud de mono o buzo de trabajo 12.62 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 1.01 €

TOTAL PARTIDA: 13.63 €



Nº DE PRECIO
ORDEN DENOMINACIÓN UNITARIO

10 Ud de impermeable 12.33 €

Ud de impermeable 11.42 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 0.91 €

TOTAL PARTIDA: 12.33 €

11 Par de guantes de goma fina 1.72 €

Par de guantes de goma fina 1.59 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 0.13 €

TOTAL PARTIDA: 1.72 €

12 Par de guantes de cuero 8.11 €

Par de guantes de cuero 7.51 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 0.60 €

TOTAL PARTIDA: 8.11 €

13 Par de botas impermeables al agua y a la humedad 22.72 €

Par de botas impermeables al agua y a la humedad 21.04 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 1.68 €

TOTAL PARTIDA: 22.72 €

14 Par de botas de seguridad con puntera 32.64 €

Par de botas de seguridad con puntera 30.22 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 2.42 €

TOTAL PARTIDA: 32.64 €

15 Ud. Anorak Anfibio 57.64 €

Ud. Anorak Anfibio 53.37 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 4.27 €

TOTAL PARTIDA: 57.64 €

16 Ud Chaleco reflectante 22.72 €

Ud Chaleco reflectante 21.04 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 1.68 €

TOTAL PARTIDA: 22.72 €

17 Ud Chaleco salvavidas 39.80 €

Ud Chaleco salvavidas 36.85 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 2.95 €

TOTAL PARTIDA: 39.80 €



Nº DE PRECIO
ORDEN DENOMINACIÓN UNITARIO

PROTECCIONES COLECTIVAS

18 Ud. de señal normalizada de trafico con soporte metálico, incluida colocación. 78.85 €

ud de señal normalizada de tráfico: 51.29 €
ud de soporte metálico: 18.73 €
0,25 h Peón ordinario 2.99 €

73.01 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 5.84 €

TOTAL PARTIDA: 78.85 €

19 Ud. de cartel indicativo de riesgo, con soporte metálico, incluida colocación. 83.87 €

ud de soporte metálico: 18.73 €
cartel indicativo normalizado de 0,30 m x 0,30 m. para un solo uso............................. 55.94 €
0,25 h Peón ordinario 2.99 €

77.66 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 6.21 €

TOTAL PARTIDA : 83.87 €

20
M.l. de cordón de balizamiento reflectante, incluidos soportes, colocación y desmontaje. 1.08 €

0,6 ud Redondo de acero para hincar en el terreno, de 20 mm de diámetro y 1,8 m de 
longitud 0.32 €
m.l. de cordón de balizamiento para un solo uso........................................................... 0.20 €
0,04 h Peón Ordinario 0.48 €

1.00 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 0.08 €

TOTAL PARTIDA: 1.08 €

21 M.l. de valla autónoma metálica para contención de peatones. 7.79 €

ud de valla autónoma metálica de 2,50 m de longitud : 7.21 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 0.58 €

TOTAL PARTIDA: 7.79 €

22 Ud. de cartel de señalización riesgos a terceros de 1,95 m x 1,95 m. 26.99 €

ud de valla de tablero 1,95 m x 0,95 m.............................................................................. 24.99 €
24.99 €

Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 2.00 €

TOTAL PARTIDA : 26.99 €

23 Ud. de baliza luminosa intermitente. 67.48 €

ud de baliza luminosa intermitente: 36.00 €
Ud de soporte de baliza 4.87 €
2 Ud Pila de 6 V 15.62 €
0,5 H Peón ordinario 5.99 €

62.48 €
Costes auxiliares  8% ......................................................................................................... 5.00 €

TOTAL PARTIDA: 67.48 €



Nº DE PRECIO
ORDEN DENOMINACIÓN UNITARIO

24 M.l. de cable de seguridad para anclaje de cinturón de seguridad en barcas, edificios y
varios. 5.10 €

m.l de cable de seguridad: 1.43 €
ud de punto de anclaje: 0.63 €
1,20 m de cable de seguridad............................................................................................. 0.01 €
 1 punto de anclaje  cada 4 m............................................................................................ 0.16 €
0,10 h de Oficial 1ª............................................................................................................... 1.31 €
0,10 h de Peón ordinario..................................................................................................... 1.19 €

4.72 €
Costes auxiliares 8% .......................................................................................................... 0.38 €

TOTAL PARTIDA: 5.10 €

25 Ud. de salvavidas, incluida cuerda de amarre. 37.36 €

Ud de salvavidas incluida cuerda de amarre 34.59 €
Costes auxiliares 8% 2.77 €

37.36 €

TOTAL PARTIDA 37.36 €

26 Ud. de anemómetro con avisador, colocado. 3,066.35 €

3 h de Oficial 1ª ................................................................................................................... 39.21 €
Anemómetro con avisador ……………………………..................................................... 2,800.00 €

2,839.21 €
Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 227.14 €

TOTAL PARTIDA : 3,066.35 €

27 H. de mano de obra de brigada de seguridad empleada en mantenimiento y reposición de
protecciones, compuesta por oficial y peón. 26.68 €

1 h de Oficial 2ª ................................................................................................................... 12.71 €
1 h de Peón........................................................................................................................... 11.99 €

24.70 €
Costes auxiliares 8%............................................................................................................ 1.98 €

TOTAL PARTIDA : 26.68 €

28 Ud. de extintor de polvo polivalente, incluidos soporte y colocación. 208.92 €

Extintor polvo polivalente.................................................................……………………. 187.85 €

ud  de Soporte...................................................................................................................... 5.59 €
193.44 €

Costes auxiliares 8% .......................................................................................................... 15.48 €

TOTAL PARTIDA : 208.92 €



Nº DE PRECIO
ORDEN DENOMINACIÓN UNITARIO

PROTECCIÓN INSTALACIÓN ELÉCTRICA

29 Ud Instalación de puesta a tierra compuesta por cable de cobre, electrodo conectado a 
tierra. 157.04 €

Ud de instalación de toma de tierra 120.20 €
1 h Oficial de primera 13.07 €
1 h Peón especialista 12.14 €

145.41 €
Costes auxiliares 8%............................................................................................................ 11.63 €

TOTAL PARTIDA : 157.04 €

30 Ud de interruptor diferencial de media sensibilidad (300 mA), incluida instalación 110.34 €

Ud de interruptor diferencial de media sensibilidad (300 mA), incluida instalación 102.17 €
Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 8.17 €

110.34 €

TOTAL PARTIDA : 110.34 €

31 Ud de interruptor diferencial de alta sensibilidad (30 mA), incluida instalación 87.63 €

Ud de interruptor diferencial de alta sensibilidad (30 mA), incluida instalación 81.14 €
Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 6.49 €

87.63 €

TOTAL PARTIDA : 87.63 €

32 Ud. Transformador de seguridad de 24 V. 97.42 €

Ud. Transformador de seguridad de 24 V. 90.20 €
Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 7.22 €

97.42 €

TOTAL PARTIDA : 97.42 €



Nº DE PRECIO
ORDEN DENOMINACIÓN UNITARIO

INSTALACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR

33 Alquiler mes caseta comedor para 20 comensales 181.74 €

Alquiler mes caseta comedor para 20 comensales 168.28 €
Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 13.46 €

181.74 €

TOTAL PARTIDA : 181.74 €

34 Ud de mesa de madera para 10 personas 90.87 €

Ud de mesa de madera para 10 personas 84.14 €
Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 6.73 €

90.87 €

TOTAL PARTIDA : 90.87 €

35 Ud de banco de madera para 5 personas 32.45 €

Ud de banco de madera para 5 personas 30.05 €
Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 2.40 €

32.45 €

TOTAL PARTIDA : 32.45 €

36 Ud. de calienta comidas con capacidad para 25 personas. 184.99 €

Calienta comidas..........…………………………………………….................................... 171.29 €
171.29 €

Costes auxiliares 8 % ......................................................................................................... 13.70 €

TOTAL PARTIDA: 184.99 €

37 Ud de pileta con tres grifos 104.53 €

Ud pileta con tres grifos 52.00 €
1,5 h Oficial de primera 19.61 €
2,1 h peón ordinario 25.18 €

96.79 €
Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 7.74 €

104.53 €

TOTAL PARTIDA : 104.53 €

38 Ud de acometida de agua y energia eléctrica al comedor 325.87 €

Ud de acometida de agua y energia eléctrica al comedor 240.40 €
1 h Oficial de primera 13.07 €
2 h Peón especialista 24.28 €
2 h peón ordinario 23.98 €

301.73 €

Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 24.14 €
325.87 €

TOTAL PARTIDA : 325.87 €



Nº DE PRECIO
ORDEN DENOMINACIÓN UNITARIO

39 Ud recipiente para recogida de basuras 22.72 €

Ud recipiente para recogida de basuras 21.04 €
Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 1.68 €

22.72 €

TOTAL PARTIDA : 22.72 €

40 Alquiler mes caseta vestuarios para 20 personas 181.74 €

Alquiler mes caseta vestuarios para 20 personas 168.28 €
Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 13.46 €

181.74 €

TOTAL PARTIDA : 181.74 €

41 Ud. de  taquilla metálica individual con llave. 16.88 €

ud de taquilla……………………………………………….............................................. 15.63 €
15.63 €

Costes auxiliares 8 % ......................................................................................................... 1.25 €

TOTAL PARTIDA : 16.88 €

42 Alquiler mes caseta aseos 214.20 €

Alquiler mes caseta aseos 198.33 €
Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 15.87 €

214.20 €

TOTAL PARTIDA : 214.20 €

43 Ud. de radiador infrarrojos 83.08 €

ud de radiador de infrarrojos……………......................................................................... 76.93 €
76.93 €

Costes auxiliares 8 % ......................................................................................................... 6.15 €

TOTAL PARTIDA 83.08 €

44 Ud de acometida de agua y energia eléctrica a vestuarios y aseos 325.87 €

Ud de acometida de agua y energia eléctrica a vestuarios y aseos 240.40 €
1 h Oficial de primera 13.07 €
2 h Peón especialista 24.28 €
2 h peón ordinario 23.98 €

301.73 €

Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 24.14 €
325.87 €

TOTAL PARTIDA : 325.87 €

45 H mano de obra para limpieza y conservación de locales 12.95 €

1 h Peón Ordinario 11.99 €
Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 0.96 €

12.95 €

TOTAL PARTIDA : 12.95 €



Nº DE PRECIO
ORDEN DENOMINACIÓN UNITARIO

MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS

46 Ud Botiquín de obra 91.85 €

Ud Botiquín de obra 85.05 €
Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 6.80 €

91.85 €

TOTAL PARTIDA : 91.85 €

47 Ud reposición de material sanitario durante el transcurso de la obra 30.62 €

Ud reposición de material sanitario durante el transcurso de la obra 28.35 €
Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 2.27 €

30.62 €

TOTAL PARTIDA : 30.62 €

48 Ud de camilla de evacuación en cualquier posición 133.33 €

Ud de camilla de evacuación en cualquier posición 123.45 €
Costes auxiliares 8% ........................................................................................................... 9.88 €

133.33 €

TOTAL PARTIDA : 133.33 €



 

  

  

PRESUPUESTOS PARCIALES 



Nº DE Nº PRECIO IMPORTE
ORDEN CONCEPTO U.D. UNITARIO EUROS

PROTECCIONES INDIVIDUALES

1 Ud. de casco de seguridad homologado. 11 2.27 24.97

2 Ud. de gafa antipolvo y anti-impacto. 11 12.66 139.26

3 Ud. de mascarilla respiración antipolvo. 11 10.81 118.91

4 Ud. de filtro para mascarilla antipolvo. 44 0.99 43.56

5 Ud. de protector auditivo. 6 11.04 66.24

6 Ud. de cinturón de seguridad de sujección (Clase A). 6 54.03 324.18

7 Ud. de cinturón de seguridad de caida (Clase C). 6 107.06 642.36

8 Ud. de cinturón de seguridad antivibratorio. 6 19.45 116.70

9 Ud. de mono o buzo de trabajo. 11 13.63 149.93

10 Ud. de impermeable. 11 12.33 135.63

11 Ud. de par de guantes de goma fina 20 1.72 34.40

12 Ud. de par de guantes de cuero 11 8.11 89.21

13 Ud. de par de botas impermeables al agua y la humedad. 11 22.72 249.92

14 Ud. de par de botas de seguridad con puntera. 6 32.64 195.84

15 Ud. de Anorak antifrio. 11 57.64 634.04

16 Ud. de chaleco reflectante. 11 22.72 249.92

17 Ud. de chaleco salvavidas. 11 39.80 437.80

TOTAL  PROTECCIONES INDIVIDUALES: 3,652.87



Nº DE Nº PRECIO IMPORTE
ORDEN CONCEPTO U.D. UNITARIO EUROS

PROTECCIONES COLECTIVAS

18 Ud. de señal normalizada de trafico con soporte metálico, incluida
colocación. 2 78.85 157.70

19 Ud. de cartel indicativo de riesgo, con soporte metálico, incluida
colocación. 2 83.87 167.74

20 M.l. de cordón de balizamiento reflectante, incluidos soportes,
colocación y desmontaje. 500 1.08 540.00

21 M.l. de valla autónoma metálica para contención de peatones. 100 7.79 779.00

22 Ud. de cartel de señalización riesgos a terceros de 1,95 m x 1,95 m. 5 26.99 134.95

23 Ud. de baliza luminosa intermitente. 40 67.48 2699.20

24 M.l. de cable de seguridad para anclaje de cinturón de seguridad en
barcas, edificios y varios. 200 5.10 1020.00

25 Ud. de salvavidas, incluida cuerda de amarre. 6 37.36 224.16

26 Ud. de anemómetro con avisador, colocado. 1 3066.35 3066.35

27 H. de mano de obra de brigada de seguridad empleada en
mantenimiento y reposición de protecciones, compuesta por oficial y
peón. 15 26.68 400.20

TOTAL  PROTECCIONES COLECTIVAS: 9,189.30



Nº DE Nº PRECIO IMPORTE
ORDEN CONCEPTO U.D. UNITARIO EUROS

EXTINCIÓN DE INCENDIOS

28 Ud. de extintor de polvo polivalente, incluidos soporte y colocación.
3 208.92 626.75

TOTAL  EXTINCION DE INCENDIOS: 626.75

PROTECCIÓN INSTALACIÓN ELÉCTRICA

29 Ud. de instalación de puesta a tierra compuesta por cable de cobre,
electrodo conectado a tierra. 1 157.04 157.04

30 Ud. de interruptor diferencial de media sensibilidad (300 mA), incluida
instalación. 1 110.34 110.34

31 Ud. de interruptor diferencial de alta sensibilidad (30 mA), incluida
instalación. 1 87.63 87.63

32 Ud. de transformador de seguridad de 24 V. 1 97.42 97.42

TOTAL PROTECCION INSTALACION ELECTRICA: 452.43



Nº DE Nº PRECIO IMPORTE
ORDEN CONCEPTO U.D. UNITARIO EUROS

INSTALACIONES HIGIENE Y BIENESTAR

33 Alquiler mes caseta comedor para 20 comensales 2 181.74 363.48

34 Ud. de mesa de madera  para 10 personas. 1 90.87 90.87

35 Ud. de banco de madera para 5 personas. 2 32.45 64.90

36 Ud. de calienta comidas con capacidad para 25 personas. 1 184.99 184.99

37 Ud. de pileta con tres grifos. 1 104.53 104.53

38 Ud. de acometida de agua y energía eléctrica al comedor. 1 325.87 325.87

39 Ud. de recipiente para recogida de basuras. 2 22.72 45.44

40 Alquiler mes caseta vestuarios para 20 personas 2 181.74 363.48

41 Ud. de  taquilla metálica individual con llave. 10 16.88 168.80

42 Alquiler mes caseta de aseos 2 214.20 428.40

43 Ud. de radiador infrarrojos 1 83.08 83.08

44 Ud. de acometida de agua para aseos y energía eléctrica para vestuarios
y aseos. 1 325.87 325.87

45 H. de mano de obra empleada en limpieza y conservación de locales
20 12.95 258.98

TOTAL INSTALACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR: 2,808.70



Nº DE Nº PRECIO IMPORTE
ORDEN CONCEPTO U.D. UNITARIO EUROS

MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS

46 Ud. de botiquín de obra 2 91.85 183.70

47 Ud. de reposición de material sanitario durante el transcurso de la obra.
2 30.62 61.24

48 Ud. de camilla de evacuación en cualquier posición. 1 133.33 133.33

TOTAL MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS: 378.27



 

  

  

PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL 
 

 
 



RESUMEN DE PRESUPUESTO

PROTECCIONES INDIVIDUALES 3,652.87

PROTECCIONES COLECTIVAS 9,189.30

EXTINCIÓN DE INCENDIOS 626.75

PROTECCIÓN INSTALACIÓN ELÉCTRICA 452.43

INSTALACIONES HIGIENE Y BIENESTAR 2,808.70

MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS 378.27

TOTAL PRESUPUESTO .................................................................................................... 17,108.32

Asciende el presente presupuesto a la expresada cantidad de: 

(17.108,32 Euros).

     Julio de Hoyos Soriano                                                 

            Madrid, Abril de 2010

Diecisiete mil ciento ocho euros con treinta y dos céntimos

         Redactor del ESS                                                                                                                   
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1. ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN 

Y DEMOLICIÓN 
 
 Las obras a ejecutar consisten en el dragado de arenas y posterior vertido en 
la Playa de San Lorenzo en Gijón. El procedimiento de construcción requiere el dragado 
en la zona de extracción y ejecución de la regeneración de la playa mediante vertido por 
tubería desde la propia draga.  
 
 El material que se draga en la parte sur de la zona de extracción 
(denominada D), es finalmente vertido en la playa, por lo que el residuo que se genera 
en nulo. 
 
 Según lo dispuesto en el Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que 
se regula la producción y gestión de residuos de construcción y demolición, en el 
presente proyecto no se va a generar ningún residuo de construcción y demolición, ya 
que se entiende como tal “cualquier sustancia u objeto perteneciente a alguna de las 
categorías que figuran en el anejo de esta Ley [Ley 10/1998, de 21 de abril, de 
Residuos], del cual su poseedor se desprenda o del que tenga la intención u obligación 
de desprenderse” y/o que figuren en el Catálogo Europeo de Residuos, que se genere en 
una obra de construcción o demolición. 
 
 El resto de residuos que puedan generarse en la obra (aceites, plásticos, 
papeles, etc.), están regulados por legislación específica propia y en este proyecto ya 
está contemplada su separación en origen y gestión por gestores autorizados, quedando 
asimismo exentos de la aplicación de lo estipulado en el Real Decreto 10/2008. 
 
 Por tanto, este proyecto quedaría fuera del ámbito de aplicación descrito en 
el artículo 3 Real Decreto 105/2008 y, por tanto, no es preciso incorporar el Estudio de 
Gestión de Residuos de Construcción y Demolición. 
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1. INTRODUCCIÓN 
 

 En el presente anejo se incluyen fotografías aéreas disponibles en Google 
Earth de la playa de San Lorenzo. 
 
  



  

 

ANEXOS 



 

  

ANEXO 1. IMÁGENES GOOGLE EARTH



IBERICA DE ESTUDIOS E INGENIERIA,S.A.
IBERINSA

 

Regeneración de la Playa de San Lorenzo

Anejo Nº 11. Reportaje Fotográfico

 

G:\Pry210046 San Lorenzo\Proyecto\Textos\K0461111.doc   1

 
Figura 1. Playa de San Lorenzo Junio 2001 (Google Earth) 

 

 
Figura 2. Playa de San Lorenzo Agosto 2001 (Google Earth) 
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Figura 3. Playa de San Lorenzo Enero 2002 (Google Earth) 

 

 
Figura 4. Playa de San Lorenzo Julio 2003 (Google Earth) 
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Figura 5. Playa de San Lorenzo Septiembre 2003 (Google Earth) 

 

 
Figura 6. Playa de San Lorenzo Septiembre 2006 (Google Earth) 
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Figura 7. Playa de San Lorenzo Abril 2007 (Google Earth) 

 

 
Figura 8. Playa de San Lorenzo Agosto 2007 (Google Earth) 
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